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Dům Mapuhiho.

Vzdor těžkopádnosti svého plachtovi, A  o r a i 
pohybovala se lehce v m írné bríze a její k a ­

p itán  řídě ji obratně, zakotvil těsně u hranice p ří­
boje. A to l H íkueru leží nízko při hladině, kruhovitý  
pruh rozm ělněného korálového písku, nějakých sto 
yardů široký, dvacet mil v obvodu a tři až pě t stop 
vysoký nad  hraniční čáru nejvyššího příboje. Na dně 
rozlehlé, jako sklo hladké laguny bylo mnoho lastu r 
perlorodky a s paluby škuneru bylo lze viděti přes 
úzký okraj atolu, potápěče při práci. Laguna však 
neměla vchodu ani pro obchodní škuner. Za příznivé 
brízy k u try  m ohly vniknouti dovnitř křivolakým  
úzkým kanálem , leč škunery ležely zevně a vysílaly 
dovniitř pouze své malé čluny.

A  o r a i spustila čile svůj člun, do něhož n aská­
kalo půl tuctu  lodníků hnědé pleti, oděných jen ru ­
dým pruhem  látky  kolem beder. Chopili se vesel, 
kdežto na  zádi u korm idla stál m ladý muž v tropicky 
bílém oděvu, jenž vyznačuje E vropany. Nebyl však 
zcela Evropanem . Zlatitý odstín Polynésie tajil se 
v osmahlosti jeho jemné kůže a zračil se v lesku



jeho jasných m odrých očí. Byl to Raoul, A lex an d r 
Raoul, nejm ladší syn M arie  R aoulové, b ohaté  mí- 
šenky, vládnoucí půl tuctem  vlastn ích  obchodních 
škunerů , takových  jako byla A o r a i ,  N apříč p ro u ­
dem p ráv ě  p řed  vchodem , pak  do úžiny a vířícím  
zpěněným  proudem , člun vynutil si cestu  na zrcadlo , 
vou tišinu laguny. M ladý Raoul vyskočil na bílý p í­
sek  a stisk l si ruku  s dom orodcem  vysoké postavy. 
P rsa  a p lece tohoto  byla nádherná, leč pahýl p ravé  
ruky, z jehož m asa vyčnívala na několik  palců  kost 
zbělená časem, byl důkazem  se tkán í se se žralokem , 
je? učinilo konec jeho po tápěčské  k a rié ře  a  přivedlo 
jej n a  dráhu p le ticháře  a p říživníka za m alé úsluhy.

»Slyšel jste, A lecu?« byla jeho prvn í slova. »Ma. 
puhi našel perlu  — a jakou perlu! Dosud n ikdo  n e ­
našel ještě  tak o v é  pe rly  v H ikueru, ani v celém  
Paum otu, ani na celém  světě. K upte  ji od něho. M á 
ji dosud. Pam atujte  však, že já jsem byl prvním , kdo 
vám o ní řekl. J e  blázen, -a m ůžete ji od něho do- 
sta ti lacino. N em áte trochu  tabáku?«

R aoul dal se přím o po břehu  k  chatrči pod pan- 
danovým  stromem. Byl skladníkem  své m atky, a je­
ho úkolem  bylo pro léz ti celý  Paum otus a seb rati tam  
všechňo to  bohatstv í kopry , p e rle ti a perel, jež o s tro ­
vy poskytovaly .

Byl mladým skladníkem , byla to teprve  jeho d ru ­
há ces ta  v té to  hodnosti a silně trp ě l tajeným  n e ­
d o sta tkem  zkušenosti, pokud  šlo o oceňování perel. 
Když však mu M apuhi předložil svou perlu , dovedl 
potlačíti údiv nad ní a zachovati lhostejný obchodní 
výraz na své tváři. P e rla  vzbudila v něm úžas. Byla 
veliká  jako holubí vejce, dokonalá koule, bělosti, jež
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vrhala opalisující lesk všech barev. Byl v ní život. 
Neviděl dosud nikdy něco takového. Když Mapuhi 
mu ji položil na ruku, byl p řekvapen  její váhou. To 
bylo důkazem, že to byla dobrá perla. Zkoumal ji 
pozorně kapesním  zvětšovacím sklem. Byla bez po­
skvrny a bez kazu. Byla tak  čistá, že se zdálo, jako 
by tém ěř tála  na  jeho ruce do vzduchu. Ve stínu, 
slabě zářila  matným Jeskem m ěsíce. Byla tak  p rů ­
zračně bílá, že když ji spustil do sklenice vody, mohl 
ji jen s obtíží nalézti. K lesla tak  kolmo a rychle ke 
dnu, že poznal z toho, že její váha je znam enitá.

»Dobrá, co pak za ni chcete?« tázal se s nucenou 
lhostejností.

»C hci. . .«  M apuhi počal a za ním, vroubíce jeho 
snědou tvář, snědé obličeje dvou žen a děvčete p ři­
kyvovaly souhlasně k tomu, co chtěl. Jejich hlavy 
byly nakloněny ku předu, oživeny tajenou chtivostí 
a jejich oči sálaly lakotností.

»Chci dům,« pokračoval M apuhi. »Musí míti s tře ­
chu z galvanisovaného plechu a osm ihranné bicí ho­
diny. Musí býti šest sáhů dlouhý s verandou kolem 
do kola. U prostřed  musí býti velký  pokoj s kulatým  
stolem  a na stěně osmihranné bicí hodiny. Pak tam 
musí býti čtyři ložnice, po dvou z každé strany ve l­
kého pokoje, a v každé ložnici musí býti železná 
postel, dvě židle a umývadlo. Vzadu musí býti k u ­
chyň, dobrá kuchyň, s hrnky, pánvicem i a plotnou. 
A m usíte vystavěti ten dům na mém ostrově, totiž 
na Fakaravě.«

»To je vše?« tázal se Raoul nedůvěřivě.
»Musí tam  býti šicí stroj,« ozvala se Tefara, Ma- 

puhiho žena.
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»A nezapom eňte  na osm ihranné bicí hodiny,« do ­
da la  Nauri, M apuhího m atka.

»Ano, to je vše,« p rav il M apuhi.
M ladý Raoul pustil se do smíchu. Smál se dlouho 

a srdečně. Leč zatím, co se smál, řešil tajně ve své 
m ysli početn í problém . Ve svém životě nestavě l do ­
sud n ikdy dům, a jeho znalosti, pokud  šlo o stavbu 
domu, by ly  tem né. Zatím, co sé smál, počíta l nák lad  
na cestu  do T ahiti pro  m ateriál, cenu m ateriálu , ce ­
stu  zpáteční na F ak arav u , ú tra ty  vyk ládán í m a te ri­
álu  na břeh  a stavby domu. Přišlo by to na čtyři t i ­
síce francouzských dolarů, s příslušným  zaokrouhle, 
ním k  vůli jisto tě — čtyři tisíce francouzských d o ­
la rů  bylo to též  jako d vace t tisíc franků. To bylo 
nemožno. Ja k  může odhadnout! cenu takové  p e rly?  
D vacet tisíc franků  byla hezká hrom ádka peněz a 
to  ještě  peněz jeho m atky.

»Mapuhi,« pravil, »vy jste blázen. Ř ekněte cenu 
v penězích.«.

A však  M apuhi zav rtě l hlavou a tři hlavy za ním 
zav rtě ly  se tak též .

»Chci m íti dům,« pravil. »Musí býti šest sáhů 
dlouhý s verandou  kolem  . , .«

»Ano, ano,« přerušil ho R aoul. »Vím už dobře, 
jaký  dům chcete, ale nepůjde to. Dám vám tisíc 
chilských dolarů.«

Č tyry hlavy daly souhlasně na jevo svůj nesouhlas.
»A sto chilských do larů  k tomu ve zboží.«
»Chci míti dům,« počal M apuhi.
»A co byste z něho měl?« vyptával se Raoul.
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»První orkán vám jej sm ete do moře, to byste přece 
mohl věděli. K apitán Raffy řiká, že právě ted  m ů­
žeme čekati něco na způsob orkánu.«

»Na F akaravě  nikoli,« nam ítal Mapuhi, »Tam je 
země mnohem vyšší. Na tomto ostrově ovšem. Kaž­
dý orkán může spláchnouti H ikueru, Chci míti dům 
na F akaravě . Musí býti šest sáhů dlouhý s verandou 
kolem do kola . . . «

Raoul slyšel opět celou h istorii domu. Strávil ně­
kolik hodin snaže se vyhladiti s mysli M apuhiho 
utkvělou tam  m yšlenku na dům, ale M apuhiho m atka 
i žena, a Ngakura, M apuhiho dcera, podporovaly ho 
v jeho rozhodnutí pro dům. O tevřeným i dveřmi, n a ­
slouchaje po dvacáté podrobném u popisu domu, o 
nějž šlo, Raoul spatřil, jak druhý člun škuneru hnal 
se ke  břehu. Lodníci zůstali s rukam a na veslech 
dávajíce tak  na jevo, že mají na spěch. První k o r­
m idelník A  o r  a i e vyskočil na břeh, vyměnil slovo 
s jednorukým  domorodcem a hnal se k  Raoulovi. 
Pojednou se ztemnilo, jak vichřice zachmuřila tvář 
slunce. Raoul viděl blížiti se po hladině laguny zlo­
věstnou čáru závanu větru.

»Kapitán Raffy vzkazuje, že m áte n leděti dostati 
se rychle odtud, nebo že půjdete k čertu,« zněl po ­
zdrav korm idelníkův, »Je-li zde pro nás nějaká 
perleť ke koupi, dostanem e prý  ji později také  — 
vzkazuje. Tlakom ěr klesl na dvacet devět sedm de­
sát.«

Závan vě tru  narazil na vrcholek pandanového 
stromu, hnal se korunami palem sm etnuv půl tuctu  
zralých kokosových ořechů, dopadnuvších s dutým 
zaduněním na zem. Pak hnal se z dáli déšť, blíže se
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s řevem  vichříce, čeřící a rozprašující vodu laguny 
v kotoučích p ršky . P rvn í k a p k y  lijáku počaly dopa- 
dati se šum otem  na listí strom ů, když R aoul v y sko­
čil na nohy.

»Tisíc chilských dolarů, hotově vyplacených, M a. 
puhi,« pravil, »a dvě stě  chilských dolarů  ve zboží.«

»Chci m íti dům — « začal druhý.

»Mapuhi,« houkl Raoul, chtěje, aby ho onen sly­
šel, »vy jste  blázen.«

V yrazil z domu a bok po boku s korm idelníkem  
hnal se nam áhavě po břehu  k e  člunu. N eviděli jej 
hned. T rop ický  lijavec řinul se kolem  nich tak , že 
v iděli pouze břeh  pod svým a noham a a zákeřné  malé 
v lnky  vyskakující z laguny a dopadající na p ísek. 
N ějaká postava vynořila  se v lijáku. Byl to H uru- 
H uru, muž s jednou rukou,

»Dostal jste perlu?«  zahoukl R aulovi do ucha,

»M apuhi je blázen,« zaječel ten to  v odpověď, a 
v nejbližším  okam žiku z tra til se již jeden druhém u 
v p řívalu  deště.

Za půl hodiny na to H uru-H uru, dívaje se se břehu 
atolu na m oře, viděl, jak dva čluny byly  vy taženy  
11a palubu a A  o r a i obracela svou příď  k moři. 
A  viděl také, jak blíže ní jiný šk u n er zakotvil a 
spouštěl člun na vodu. Znal jej. Byla to  O r o h e n a, 
náležející Torikim u, m íšenci obchodníku, jenž slou­
žil sobě samu za skladníka, a jenž bezpochyby byl 
i ten k rá te  u korm idla svého člunu. H uru-H uru se 
zachechtal. Věděl, že M apuhi dluhuje dosud T o ri­
kim u za zboží, posky tnu té  zálohou loňského roku.
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Vichr ustal. Parné slunce opět pražilo a laguna 
byla zase jako zrcadlo. A však  vzduch byl vazký 
jako šlem a doléhal těžce na plíce, stěžuje dýchání.

»Slyšel jste novinu, T oriki?« tázal se Huru-Huru. 
»Mapuhi našel perlu. Takovou perlu  nevylovil dosud 
nikdo na H ikueru a jinde v Paum otu, ba  ani na ce­
lém světě. M apuhi je blázen. Mimo to je vám dlu­
žen. Pam atujte, že já první jsem vám o ní řekl. N e­
m áte trochu tabáku?«

A  T oriki se ubíral k slaměné chýži Mapuhiho. 
Byl to  panovačný muž, při tom  však dosti obmeze- 
ný. Lhostejně se podíval na obdivuhodnou perlu  — 
hleděl na ni jen okamžik a lhostejně si ji dal do 
kapsy.

»M áte štěstí,« pravil. »Je to hezká perla. O tevřu 
vám úvěr ve svých knihách.«

»Chci míti dům,« počal M apuhi zaražen. »Musí 
býti šest sáhů . . . «

»Povídali, že mu hráli,« zněla odpověď. »Musíte 
p latiti své dluhy, toho je vám třeba. Dluhujete mi 
dvanáct set chilských dolarů. Nuže, dobrá, nejste 
mi už dlužen nic. Ten obnos je vyrovnán. Mimo to 
poskytnu vám úvěr na dvě stě  chilských. A budou-li 
se perly  dobře platiti, až přijdu na Tahiti, dám vám 
úvěr ještě na jedno sto — to budou tedy  celkem  tři 
sta. A le pam atujte, jen budou-li se perly  dobře p la ­
titi. Vždyť pří tom mohu tak é  přijiti o své peníze.«

M apuhi zalomil zoufale rukam a a seděl se sklo­
penou hlavou. Byl oloupen o svou perlu. Místo, aby 
měl dům, zaplatil svůj dluh. Nebylo čím se pochlu- 
biti za perlu. -
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»Ty jsi blázen,« řek la  T efara.
»Ty jsi blázen,« řek la  Nauri, jeho m atka. »Proč 

jsi mu dal perlu  do ruky?«

»Co jsem měl děla ti?«  pro testoval M apuhi, »Dlu­
hoval jsem  mu peníze. Věděl, že mám perlu . Slyšely 
jste, jak  sám  začal, že ji chce v iděti. J á  mu o ní n e ­
řek l. V ěděl to už. N ěkdo jiný mu o ní řekl, a já jsem 
mu byl dlužen peníze.«

»M apuhi je blázen,« opičila se N gakura.

Bylo jí dvanáct le t a nevěděla  nic lepšího. M a­
puhi ulevil svým citům tím, že jí dal p řes uši, až 
zavrávorala. T efa ra  a N auri vypukly  v pláč a  po ­
kračovaly  ve svých výčitkách po ženském  zvyku,

H uru-H uru, dívaje se se břehu, viděl tře tí škuner, 
jejž tak é  znal, zako tv iti venku před  vchodem  do la ­
guny a spustiti člun. Byla to H í r  a, sp rávně tak  
nazvaná, nebof náležela  Levymu, něm eckém u židu, 
největším u obchodníku perlam i a, jak bylo dobře 
známo, H íra byl tah itský  bůh ry bářů  a zlodějů.

»Slyšel jste, co je nového?« tázal se H uru-H uru, 
když Levy, tlu s tý  muž s massivním i, nosoum ěrným i 
tah y  vystoupil na břeh. »M apuhi našel perlu . T ak o ­
vá  p e rla  nebyla dosud n ikdy na H ikueru  ani v celém  
Paum otu, ba ani na celé světě. M apuhi je blázen. 
P rodal ji Torikim u za č trnáct se t chilských —  p o ­
slouchal jsem venku a slyšel jsem to. T orik i je tak é  
blázen. M ůžete ji od něho lacino koupiti. Pam atujte» 
že já p rv n í jsem vám o tom řekl. N em áte trochu  t a ­
báku?«

»Kde je T orik i?«
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»V domě kapitána Lynche, pije tam absint. Je  
tam  už hodinu.«

Zatím  co Levy a Torik i popíjeli absint a čachro- 
vali spolu, Huru-H uru naslouchal a slyšel úžasnou 
cenu p ě tadvace ti tisíc franků, na níž se dohodli.

V tu  dobu právě jak O r o h e n a  tak  i H í r  a, p ři­
blíživše se těsně ke břehu, počaly páliti z pušek a 
dávaly zuřivě znamení. Všichni tři muži vyběhli ven 
ještě v čas, aby viděli, jak oba škunery se rychle 
obrátily  od břehu svinuvše plachty  a jak byly hnány 
vichřicí daleko po zpěněné hladině. P ak  zmizely 
v silném lijavci,

»Vrátí se zase, až bude po všem,« řekl Toriki. 
»Bylo by dobře, kdybychom  se odtud v čas odkli­
dili,«

»Tuším, že tlakom ěr zase o něco klesl,« ozval se 
kapitán  Lynch,

Byl to bělobradý kapitán , příliš sta rý  ke  službě, 
jenž poznal, že jediný způsob, jak by mohl ještě sne­
sitelně žiti se svou záduchou, bylo na H ikueru. O de­
šel dovnitř pohlédnouti na tlakom ěr,

»Velký Bože!« slyšeli jeho výkřik a vřítivše se 
dovnitř našli ho, jak strnule hleděl na číselník, u k a ­
zující dvacet devět dvacet.

Vyšli opět ven, ten to k rá te  již plni úzkosti, aby 
vyšetřili moře a oblohu. Vichr se přehnal, ale obloha 
zůstala zatem něna. Oba škunery pod všemi p lachta­
mi a provázeny třetím, vracely se zpět. Změna vě tru  
přinutila je uvolniti plachty a za pět minut na to 
náhlý obrat větru  s opačné strany  hnal všechny tři 
škunery  zpět a diváci na břehu viděli, jak zásobní
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plach tov í bylo vichrem  sm eteno a odneseno. H ukot 
příboje m ohutněl, stával se hrozivým  a m oře počalo 
se silně dmouti. H rozné b lesky  oslepovaly jim oči 
v  nastavší tm ě a hrom  b uráce l jim divoce nad  h la ­
vami.

' T o rik i a Levy pustili se do běhu  k e  svým člunům, 
ten to  vale se jako splašený hroch. Když jejich čluny 
vypluly z úžiny, m inuly člun A  o r a i e pachtící se 
dovnitř. V zádi, pobádaje veslaře, byl R aoul. N e­
mohl zahladiti ve své mysli vzpom ínku na pe rlu  a 
vrace l se, aby přijal nabídku M apuhiho postav iti mu 
dům.

V ystoupil na b řeh  v ta k  hustém  přívalu  deště, že 
srazil se s H uru-H uru dříve, než ho m ohl spatřiti.

»Příliš pozdě,« zaječel H uru-H uru. »M apuhi ji p ro ­
dal Torikim u za č trn ác t se t chilských, a T orik i ji 
p rodal Levym u za p ě tad v ace t tisíc  franků . M áte 
trochu  tabáku?«

R aoul cítil úlevu. Bylo po trápen í k vůli perle . 
Nemusil se více sužovati k vůli ní, byť ji i nebyl 
dostal. N evěřil však  H uru-H urovi. M apuhi ji snad 
prodal za č trn ác t se t chilských, ale že by Levy, jenž 
rozum ěl perlám , byl za ni vyplatil pě tad v ace t tisíc 
franků , byl p řece  jen trochu  silný tabák . R aoul si 
umínil, že o* tom  prom luví s kap itánem  Lynchem, 
leč p řišed  do domu starého  nám ořníka, zastihl ho, 
jak hleděl vyvaleným a očima na tlakom ěr.

»Kolik pak  ukazuje?« tázal se kap itán  Lynch ú z - . 
kostlívě, o tíra je  si brý le  a zíraje o p ě t strnu le  na 
přístroj.

»D vacet devět deset,« řek l Raoul. »Neviděl jsem 
jej dosud n ikdy  tak  nízko.«
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»To bych tak é  řekl!« souhlasil kap itán  svým 
chraptivým  hlasem. »Padesát le t jsem byl na všech 
mořích, jako hoch i jako muž, a nikdy jsem ho n e ­
viděl tak  nízko. Slyšte!«

Stáli okamžik, zatím co příboj duněl otřásaje do­
mem. Pak  vyšli ven. Vichr ustal. Viděli A o r a i  le ­
žící v bezvětří o míli dále, kym ácející se divoce 
nahoru dolů na mohutných vlnách, valících se řadou 
od severovýchodu a dorážejících zuřivě na korálový 
břeh. Jed en  z veslařů člunu ukázal na ústí úžiny a 
potřásl hlavou. Raoul se tam podíval a spatřil divo­
kou bílou směs pěny a vln.

»Tuším, kapitáne, že dnes zůstanu na noc u vás,« 
řekl, pak  obrátiv  se k veslaři, přikázal mu, aby vy­
táhl člun a aby opatřil sobě a druhům přístřeší.

»D evětadvacet rovných,« oznamoval kapitán  
Lynch, vraceje se opět z domu, kam šel podívat se 
na tlakom ěr a nesa v ruce židli.

Usedl a pozoroval divadlo na moři. Slunce se ob­
jevilo, zvyšujíc dusnost dne, zatím  co bezvětří stále 
ještě  se udržovalo. Vlnám přibývalo stále více a více 
na velikosti a síle.

»Mně zajímá, co dělá moře,« bručel Raoul vzdoro­
vitě. »Není přece vítr a podívejte se jen, co ten 
chlapík dělá.«

Na několik  mil délky doráželo moře tíhou desítek 
tisíců tun  na slabý atol jako zem ětřesení. K apitán 
Lynch byl zaražen.

»M ilostivý Bože!« zvolal, vstávaje na polo se své 
židle a klesl zas$ zpět.
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»A p řece  není žádný  vítr,« trv a l R aoul na svém. 
»Rozuměl bych tomu, kdyby byl v ítr při tom.«

»Uvidíte jej dosti brzo, buď te bez starostí,«  od­
větil d ruhý  znepokojen .

Oba seděli p ak  m lčky. Po t stál jim na kůži v m y­
riádách  m alých k ap ek , splývajících donrom ady, tv o ­
řících m okré skvrny , jež p ak  spojovaly se v p r a ­
m énky a s tékaly  na zem. O ddychovali těžce, lapajíce 
vzduch, a zejm éna s ta rý  muž trp ě l tím  bolestně . 
M oře převalilo  se na  břeh, olizujíc ko řen y  kokosov- 
níků a dosahujíc tém ěř k jejich nohám.

»Vystoupilo nad  čáru  nejvyšší vody,« upozorňoval 
k ap itán  Lynch; »a já jsem zde p řece  byl jedenáct 
let.« Pohlédl na hodinky. »Jsou tři hodiny!«

N ějaký m už a žena, m ajíce v p a tá ch  p estro u  d ru ­
žinu dětí a dom ácích zvířat, v lekli se sem  poděšeni. 
Z astavili se poblíž domu, váhajíce chvíli usedli na  
písek . Za něko lik  m inut na to jiná rod in a  se přišou- 
ra la  s opačné strany , muži a  ženy, nesouce  své 
svršky  všeho druhu . A  za nedlouho n ěk o lik  se t osob 
každého  stá ří a obého pohlaví seskupilo  se ko lem ' 
kap itán o v a  příby tku . Zavolal na nově příchozí, n ě ­
jakou ženu s ko jencem  v náručí a v odpověď  dostalo  
se mu sdělení, že její dům byl p ráv ě  sm eten  do la ­
guny.

Zde bylo nejvyšší m ísto na kolik  mil, a na m noha 
m ístech s obou s tra n  m ohutné vlny p ro raz ily  slabé 
stěny  ato lu  a řítily  se do laguny. Na d vace t mil 
v obvodu rozk ládal se k ru h  atolu a n ik d e  nebyl 
širší než p ad esá t sáhů. P o tápěčské  období bylo na 
svém vrcholu a se všech vůkolních ostrovů, ba do ­
konce až z T ahiti, sešli se tu  dom orodci.
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»Je  zde d v an ác t se t mužů, žen  a dětí,« p rav il k a ­
p itá n  Lynch. »Jsem  zvědav, ko lik  jich zde bude z í­
t r a  ráno.«

»Ale p ro č  nevane  v ítr?  —  to je, co bych rá d  v ě ­
děl,« v y p táv a l se Raoul.

»B udte bez s ta rosti, m ladý muži, b u d te  bez s ta ­
rosti, dozv íte  se to brzo.«

Je š tě  co k a p itán  L ynch mluvil, ohrom né m nožství 
vody dopad lo  na  atol. M o řsk á  voda roz lila  se kolem  
nich  na  tř i palce  vysoko pod  židlemi. S labý výkřik  
s trach u  v ydra l se z úst m nohých žen. D ěti se sep ja ­
tým a ru k am a h ledě ly  s trn u le  na  ohrom né vlny  a 
p lak a ly  žalostně. K u řa ta  a  k očky  b rod íce  se uděšeny  
vodou, jako  b y  se smluvily, h leda ly  společné ú to ­
čiště  na s tře še  k ap itán o v a  aom ku. N ějaký  P aum otan  
s hnízdem  novorozených  š tě ň a t v k ošíku  vyšplhal se 
na k o k osovou  palm u a dvace t stop  nad  zem í p řiv á ­
zal košík . Je jich  m atka  b rouzdala  se dole vodou, 
kňučíc  a štěkajíc.

A  slunce stá le  jasně svítilo a m rtvé  b ezv ě tří t rv a ­
lo dále. Seděli pozorujíce  v lny  a d ivoké  kym ácení 
A o r a i e ,  K ap itán  Lynch z íra l na ohrom né hory  
vod, dorážejíc í na  ostrov, až nesnesl už dále  tohoto  
pohledu. Z akryl si tv á ř  rukam a, aby raději nic n ev i­
děl, a odešel do domu.

»Dvacet osm šedesát,«  řek l tiše  v rá tiv  se,
V náru č í nesl svazek provazů . R ozřezal je na kusy  

dva sáhy dlouhé, dal jeden R aoulovi a  nechav  si 
tak é  jeden, rozdělil zby tek  mezi ženy, ra d ě  jim, aby 
si vybraly  k ažd á  n ě jaký  strom  a  vyšp lhaly  nahoru .

Slabý vánek počal vanouti od severovýchodu a
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R aoul c ítě  jeho dech  na  své tv áři se vzpružil. V iděl, 
jak  A  o r  a i nap n u la  p lach ty  a  vzdalovala  se od  b ře . 
h u - a  litoval, že nebyl na  její palubě. O na vyvázne 
n a  k aždý  způsob, a le  po k u d  jde o a to l — . M oře se 
p řevalilo  p řes b řeh , div že m u nepodraz ilo  nohy a 
počal se rozh líže li po  ně jakém  strom ě. P a k  si vzpo­
m něl n a  tlak o m ěr a  běže l zp ě t do dom u. K ap itán  
L ynch m ěl tu též  m yšlénku  a  tak  vstoup ili oba.

»D vacet osm dvacet,«  ozval se s ta rý  nám ořník . 
»Bude to p ě k n é  p e k lo  —  ale  co je to?«

V zduch jako  by se naplnil jakým si zvláštním  šu- 
m otem . Dům  se chvěl a třásl a  slyšeli p ron ikavý , 
sv ištivý  zvuk. O kna  řinčela , dvě tab u lk y  p rask ly , 
p ro u d  v ě tru  d ra l se d ovn itř lom cuje jimi. P ro tě jš í 
dveře  zavřely  se p rudkým  bouchnutím  až k lik a  od ­
skočila , B ílý knoflík  na n ich  ro z tříš til se na  kusy  
o zem. S těny  pokoje  se o třásly  jako obal balonu, do 
něhož je rych le  hnán  plyn. P a k  následoval jiný zvuk, 
jak o  p ra sk o t m uške t, jak  v lny ro zp rá šen é  větrem  
do p ad aly  na s těnu  dom u. K ap itán  Lynch pohléd l na 
hodinky . Byly č ty ry  hodiny. O blékl plášť lodivoda, 
sejm ul tlakom ěr a  vložil jej do své objem né kapsy . 
O pět d opad ly  v lny  na  s těny  dom u s těžkým  zad u ­
něním  a slabé staven í se zakym ácelo , otočilo se o 
č tv rtin u  n a  svých zák lad ech  a nak lon ilo  se tak , že 
pod laha  tv o řila  úhel d e se ti stupňů.

R aou l vyšel p rvn í. V ítr ho uchvátil a otočil ho 
jako  ve víru. P ozoroval, že v ich řice  otočila  se k  vý ­
chodu. S velkou  obtíží vrhl se n a  p ísek , choule  se 
a  snaže se u d ržeti se. K ap itán  L ynch h n án  v ě trem  
jak o  stéblo  slámy, p řevalil se p řes něho. D va z v e ­
slařů  A  o r a i e opustili kokosovn ík , na nějž vyšp l­
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hali a šli jim na pomoc, opírajíce se p ro ti vě tru  v n e ­
m ožných posicích a  zápasíce zuby neh ty  o každý 
coul cesty.

S ta rý  muž měl ztuhlé údy a nemohl šplhati, p ro ­
čež nám ořníci pomocí k rá tk ý ch  kusů provazu, svá­
zaných dohrom ady, vytáhli ho na kmen, vždy po n ě ­
kolika stopách, až ho mohli pevně usaditi v koruně 
strom u, padesát stop nad zemí. Raoul přivázal se 
svým provazem  k spodku vedlejšího strom u a zůstal 
státi, dívaje se kolem sebe. V ítr byl hrozný. Nezdálo 
se mu n ikdy  ani ve snu, že m ůže tak  prudce douti. 
M oře převalovalo se přes atol do laguny, smáčejíc 
ho až po kolena. Slunce zmizelo a n asta lo  přítm í 
barvy olova. N ěkolik  k ap ek  deště vodorovně hna­
ných dopadlo n a  něho, tak  že měl dojem, jako by to 
byly olověné broky. P rška  slané vody byla mu v ě­
trem  vm etena do tváře  jako  by byl udeřen  rukou 
muže. T váře  mu pálily a slzy bolesti vstoupily  mu 
mimovolně do jeho rozbolavěných očí. N ěkolik set 
dom orodců uchýlilo se na stromy, a byl by se tém ěř 
rozesm ál, vida chomáče lidských těl viseti jako ovo­
ce v korunách  palem . Pak, jsa, rozeným  Tahifanem , 
prohnul se v pasu, objal oběma rukam a km en s tro ­
mu, opřel se patam a o km en a počal vys‘tupovati 
vzhůru. Ve vrcholku našel dvě ženy, dvě děti a n ě ­
jakého muže. Jedno  m alé děvče drželo v náručí 
kočku.

Ze svého hnízda pokynul rukou  kap itánu  Lyn- 
chovi a ten to  sta tečný  p a tria rch a  kýval mu v od­
pověď. Raoul žasl nad oblohou. Přiblížila se mno­
hem níže —  skutečně zdálo se, že ji má přímo nad 
hlavou, a m ísto olověné b arvy  byla nyní černá.
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M noho lid í bylo  dole na  zem i skupeno  kolem  s tro ­
mů, jichž se d rželi, V n ěk o lik a  z těch to  chum áčů se 
m odlili a  v jednom  ně jak ý  m orm onský  m isionář k á ­
zal. Zvláštn í zvuk, ry tm ický , slabý, jako  nejslabší 
c v rk o t vzdáleného  cvrčka , trvajíc í jen n a  okam žik, 
a le  vnukajíc í i v tom to  okam žiku m atn o u  p řed stav u  
nebes a n eb esk é  hudby, dolehl m u k  uchu. R ozhlédl 
se  kolem  sebe a viděl u p a ty  jiného strom u ve lký  
chum áč lidí drž íc ích  se p ro v azů  a  jeden  druhého . V i­
děl, jak  jejich  tv á ře  p racu jí a jejich r ty  se pohybují 
v unisonu. N eslyšel žádný  zvuk, leč  věděl, že zpívají 
hym ny,

A  v ítr  dul stá le  silněji a  silněji. Nem ěl p ro střed k u , 
k te rý m  by m ohl m ěřiti vědom ě jeho rych lost, neboť 
p řesah o v a la  již dlouho všechny  jeho zku#snosti o v i­
chřicích, leč n icm éně byl si jaksi vědom  toho, že 
d u tí v ich ru  se zesiluje. N edaleko  byl strom  vy v rácen  
z k o řene, v rh n u v  své břím ě lidských  tě l na  zemi. 
M oře p řevalilo  se p řes  p ísč itý  p ru h  a všichni byli 
ti tam . V še sběhlo se v  okam žiku. V iděl n ě jak é  h n ě ­
dé  p lece a černou  h lavu  o d ráže ti še  p ro ti zpěněné, 
b ě lo s ti laguny. J iž  v  nejbližším  okam žiku to zmizelo. 
P a k  následovaly  další strom y, p adajíce  a lám ajíce se 
jako  sirky . Žasl nad  silou v ichru . Je d e n  strom  kýval 
se nebezpečně, jedna  ze žen  n a řík a la  držíc m alé d ěv ­
če, jež stá le  ještě  ch rán ilo  své ko tě .

M už držíc í d ruhé  d ítě  do tk l se R aoulova ram ene 
a ukáza l dolů. Poh léd l tam  a spatřil, jak  m orm onská 
k ap le  pohybovala  se p o tácejíc  se o ně jak ý ch  sto  stop  
dále . Byla o d tržen a  od svých zák ladů  a v ich r i m oře 
ji niadzvihly a h n a ly  k  laguně. O hrom ný p říval vody 
ji uchopil, nahnul a m rštil jí na půl tuctu  kokosov-
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níků. Chomáče lidských těl padaly jako zralé k oko­
sové ořechy. Vlny opadly a viděl tě la  ležeti na zemi, 
n ěk te rá  bez hnutí, jiná svíjející se k řečovitě , Podiv. 
no, připom ínala mu m ravence. N ebyl uděšen, byl po ­
vznesen nad hrůzu. Viděl v tom  něco přirozeného, 
když druhá  vlna se přihnala a očistila písčinu od lid­
ských vraků . T ře tí vlna, ještě ohrom nější než jaké 
posud viděl, m rštila kaplí do laguny, kde plavala 
mizíc ve tmě na závětří, na polo položena, upomí- 
najíc jej na  archu Noeovu.

Pohlédl na  dům kapitána  Lynche a k  svému p ře ­
kvapení viděl, že je ten tam. Vše sběhlo se jistě vel­
mi rychle. Pozoroval, že m nozí z těch, kdož byli na 

i strom ech dosud stojících, sestoupili dolů. A  v ítr  se.
' sílil ještě  více. Jeho  vlastní strom  to dosvědčoval. 

Jeho  km en se jíž nekym ácel ani nezm ítal s jedné 
strany  na druhou, nýbrž zůstal úplně v  jedné a téže  - 
poloze, ohnutý do úhlu a chvěl se pouze. Leč toto 
chvění bylo únavné, nepříjem né jako chvění ladičky 
nebo jazýčku v trubce. Rychlost chvění to byla, jež 
činila je tak  nepříjemným. A čkoli jeho k o řeny  dosud 
držely, nesnese dlouho takové  napětí, již již p raskne.

Ah, opět jeden zmizel. Neviděl, jak se to stalo, 
až byl zde již jen zbytek — v polovici přelom ený 
km en. Co se stalo, bylo v iděti pouze z následků.
V té to  m ohutné směsi zvuků nebylo m ísta pro pouhý 
p rask o t strom ů a zoufalý n á řek  lidí. Náhodou po­
hlédl směrem, kde byl k ap itán  Lynch, když se to 
sběhlo. Viděl km en strom u, jak  v polovici přelom en 
se rozštěp il a jak koruna strom u oddělila se neslyš­
ně se třem i lodníky A o r a i e a starým  kapitánem  a 
le tě la  niad hladinu laguny. N edopadla na zemi, ale
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p ro le tě la  vzduchem  jako p leva. Na sto  sáhů d a leko  
sledoval její le t než dop ad la  na vodu. N apínal svůj 
z rak  p řesvědčen , že viděl, jak k a p itá n  kynul m u na 
rozloučenou.

R aoul neček al již na nic. D otek l se dom orodců a 
vybízel je posuňky, aby  sestoup ili dolů. M už so u ­
hlasil, a le  jeho ženské  by ly  ochrom eny h růzou  a  ro z ­
hodl se p ro to  zůsta ti s nimi. R aoul ovinul svůj p ro ­
vaz kolem  km ene a svezl se dolů. V lna slané vody 
p řeh n ala  se mu p řes hlavu. Z adržel dech  a d ržel se 
zoufale p rovazu . V oda opadla  a on, c h rán ěn  k m e ­
nem  strom u, o p ě t vydechl. U vázal p rovaz  ješ tě  pev . 
něji a  p ak  valila se p řes něho  v lna  za vlnou. Je d n a  
ze žen  svezla  se dolů a připo jila  se k  něm u, kdežto  
dom orodec zůstal u d ruhé  ženy, dvou d ě tí a k o tě te .

R aoul viděl, jak  sk u p in y  držící se při zem i o s ta t­
ních  km enů, stá le  říd ly . N yní viděl již jak jeho zkáza 
se  blíží. M usil nap n o u ti všechny své síly, aby  se u- 
d rže l a  žena ved le  něho slábla s tá le  více a v íce. Po 
každé, když  se vynořil z vln, divil se, že je zde d o ­
sud a divil se, že ta  žena je tu  ještě  tak é . P a k  se 
vynořil a byl sám . Pohlédl vzhůru . V rcho lek  strom u 
zmizel též. V polovici původní vyšky  chvěl se jeho 
ro zek lan ý  konec. Byl dosud  v bezpečí, k o řen y  ještě  
d ržely  a strom , zbaven  svého vrcholku, n ek lad l t a ­
k ový  odpor v ě tru . R aoul lezl vzhůru . Byl ta k  ze ­
sláblý, že dařilo  se m u to  jen  zvolna a v lna za vlnou 
ú točila  na něho, než se dosta l z jejich dosahu. P ak  
se p řivázal k e  km enu a s o tupělou  duší h led ě l v stříc  
noci a  sám  nevěděl, čem u ještě .

Cítil se ve lice  osam ělým  ve tmě. Chvílem i se 
m u zdálo, že je konec sv ě ta  a že on byl posledním ,
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jenž zůstal na živu. A v ítr m ohutněl stále . Když dle 
jeho zdání mohlo býti jedenáct hodin, byl vichr již 
nezm ěřitelný. Bylo to cosi strašného, obludného, je. 
čící vzteklice, jakási m asivní stěna, d rtíc í a ženoucí 
se stá le  ku  předu  —  stěna bez konce. Zdálo se mu, 
že se stal lehkým , vzdušným, že on to  byl, jenž se 
nalézal v ustavičném  pohybu, že byl hnán ku předu 
rychlostí, vym ykající se každé představě , zatím  co 
vše kolem  něho nehybně stálo. V ichr nebyl již pouze 
pohybujícím  se vzduchem. S tal se něčím hmotným 
jako voda nebo rtuť. Měl pocit, že m ůže do něho sáh- 
nouti a rv á ti z něho chom áče jako  kusy m asa ze 
zdechliny padlého dobytčete, že m ůže se zachytiti 
ve v ě tru  a viseti na něm jako na stěně nějakého 
ú tesu.

V ítr ho rdousil. Nemohl ob rá títi se  tv áří p ro ti ně.= 
mu a  dýchati při tom, neboť dral se mu do úst a do 
nozder, nadým aje mu plíce jako  m ěchy. V takových 
okam žicích se mu zdálo, že jeho tě lo  je naplněno, 
napěchováno pevnou hlínou. Mohl dýchati jen, při- 
ložil-li své rty  ke km eni strom u. U stavičný nápor 
vě tru  ho vyčerpával. Tělo i m ozek počínaly býti un a­
veny. N epostřehoval již, a byl pouze v polovědom í. 
Jed in á  m yšlknka tvořila jeho vědomí: t a k  t o  j e  
u r a g á n !  T ato  jediná m yšlenka vrace la  se mu stále. 
Byla jako slabý plamen, plápolající chvílemi. Ze sta . 
vu otupělosti v racel se k n í . . . t a k  ť o j e u r a g á n .  
P ak  klesl opě t v novou otupělost.

V rcholek orkánu trval od jedenácti v noci do tří 
z rána  a v jedenáct to bylo, kdy strom, na němž 
lpěli M apuhi a jeho ženské, byl odvanut. M apuhi 
vynořil se nad hladinu laguny, drže stále svou dceru
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N gakuru . Pouze  ostro v an  z Jižn ích  M oří m ohl p ře ­
žiti ty to  h rozné  chvíle, P and an o v ý  strom , n a  něm ž 
se zachytil, p ře v ra c e l se o pět a o pě t ve zpěněných  
v lnách  tak , že chvílem i m usil se pevně  d rže ti a vy- 
čk ávatí, chvílem i o p ě t rázem  se p u stiti  a  jen tak  
by lo  mu m ožno d o sta li h lavu svou a N gakuřinu  na 
p ovrch  n a  okam žiky dosti časté , aby udržel dýchání. 
V zduch byl p řep ln ěn  vodou, m eten o u  m u vodorovně  
do tv á ře  z ro zče řen ý ch  vln  a p ru d k éh o  lijáku.

P řes lagunu  k p ro tě jším u  p ru h u  písčiny bylo dese t 
mil. Zde n á raz y  ro zd rcen ý ch  km enů, trám ů, zby tků  
lodic a tro se k  s tav en í v ražd ily  d ev ět z d esíti těch  
nebohých  tro sečn íků , p řeživších  p lavbu p řes lagunu. 
N a polo u topen i, vy čerp án i, by li v rh á n i do to h o to  
v ražedného  hm oždíře živlů a d rcen i v b ez tv á rn o u  
hm otu. L eč M apuhi m ěl š tě stí. V rto ch  osudu chtěl, 
že byl oním jediným  z desíti. Byl vyv ržen  na písčinu 
k rv áce je  z četných  ran , N gak u ra  m ěla levou  ru k u  
p ře ražen u  a ro zd rcen y  p rs ty  na  p rav é  ruce, tv á ř  a 
čelo m ěla ro zb ity  až n a  holou kost. Z achytil se s tro ­
mu, k te rý  tu  dosud  stá l a vylezl n ahoru , d rže  děvče 
a lapa je  po  vzduchu, zatím  co v lny  laguny  sm áčely 
ho po ko len a  a chvílem i až po  pas.

Ve tř i hodiny z rá n a  by la  o rk án u  zlom ena p á te ř, 
V p ě t v an u la  již jen silná b ríza  a v šest bylo m rtv é  
b e zv ě tří a svítilo  slunce. M oře se tišilo  a M apuhi 
v iděl n a  nepoko jném  dosud okraji laguny  ro zb itá  tě la  
těch , jimž nepodařilo  se d o s ta ti se do bezpečí. N ebylo 
pochybnosti, že T efa ra  a N auri byly m ezi nimi. K rá ­
čel po  b řehu  p roh lížeje  tě la  a p řiše l n a  svou ženu 
lež ící zpo la  v e  vodě, zpo la  na p ísčině. U sedl ved le  
n í a p lakal, vy ráže je  d rsn é , zv ířecí zvuky  po  prim i.
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tivním způsobu bolesti a zárm utku, V tom tělo sebou 
trhlo a zasténalo. Přihlédl blíže. N ejen že byla na 
živu, ale byla bez pohrom y. Spala pouze. Byla ro v ­
něž jednou z desíti.

Z dvanácti set živých z p ředešlého dne zůstalo 
jen tři sta . M orm onský m isionář a četník prováděli 
sčítání. Laguna byla plna m rtvol. A ni jeden dům, ani 
jedna chatrč  nezůstaly. V celém  ato lu  ani dva k a ­
m eny nezůsta ly  jeden na druhém , Z kokosových p a ­
lem  zůstala jedna z padesáti a to  byly ještě pouhé 
zříceniny, neboť ani na jedné z nich nezůstal ani 
jediný ořech. Nebylo tu  čerstvé  vody. M ělké c is te r­
ny zachycující dešťovou vodu byly  plné soli. Z la ­
guny bylo zachráněno několik  prom očených pytlů 
m ouky. Nešťastníci vykrajovali dřeň  z vyvrácených 
kokosovníků a  jedlí ji. Tu a tam  zalezli do úzkých 
brlohů u tvořených tím, že vyhloubili p ísek  a přikryli 
ho zby tky  a  troskam i plechových střech. M isionář 
zhotovil p ro stý  přístroj na destilování vody, leč  n e ­
mohl p řece  opatřiti p itnou vodu pro; tři sta  osob. Na 
sklonku druhého  dne Raoul vykoupav se v laguně 
poznal, že jeho žízeň poněkud  ulevila. Sdělil osta t­
ním svůj objev a  na  to  bylo viděti tři s ta  mužů, žen 
a  dětí, stojících až po k rk  v laguně a  snažících se 
p iti vodu kůží svého těla. Jejich  m rtv í plavali kolem  
nich nebo  byli šlapáni jejích noham a, kde dosud le ­
želi na  dně laguny. T řetího dne pohřbili m rtvé a se­
děli čekajíce na  záchranné parníky.

M ezi tím N auri odtržena od své rodiny orkánem,- 
byla odplavena a ponechána svém u osudu. Držíc se 
hrubého prkna, jež ji zraňovalo a krvavělo , zaráže ­
jíc jí třísky  do těla, byla přem etena přes okraj atolu
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a unášena dá le  do m oře, kd e  pod hrozným i n á razy  
ohrom ných vln z tra ti la  své p rkno . B yla to  s ta řen a  
tém ěř še d esá tile tá , leč  b y la  ra z e n á  P aum oťanka a 
celý  svůj život p rož ila  na m oři. P lavajíc  ve  tm ě, d u ­
síc a zajíkajíc  se, lapa jíc  po  vzduchu, by la  zasažena 
po jednou  do p lec í silnou  ranou  kokosového  ořechu , 
V okam žiku m ěla ho to v ý  p lán  a  chy tila  ořech. B ě ­
hem  následu jící hodiny ukořis tila  jich ještě  sedm . 
S vázány  dohrom ady  tvo řily  och ran n ý  pás, jenž jí 
chrán il ž ivo t h roze  jí záro v eň  rozm ačkáním  na  kaši. 
Je jí tlu s té  tělo  bylo vysazeno  ranám , leč  m ěla  své 
zkušenosti v b ouřích  a m odlíc se k  bohu ž ra lo k ů  za 
ochranu p řed  těm ito, č ek a la  až  p ře s tan e  v ítr . A však  
ve tři hod iny  b y la  ta k  o tupělá , že již neby la  si n i­
čeho vědom a a n e p o střeh la  ani, když o šesté  nasta lo  
m rtvé  b ezv ě tří. P řišla  k  vědom í tep rv e , když  byla 
v yvržena  na  písčinu. Ryjíc svým a ztuhlým a, z k rv a ­
veným a rukam a a noham a do p ísku  a opírajíc  se z p á ­
tečním  vlnám , doplaz ila  se mimo jich dosah.

Poznala, k d e  se nalézá . T a to  písč ina nem ohla býti 
nic jiného než n e p a trn ý  o strů v ek  T ak o k o ta , N em ěl 
laguny  a n ikdo  jej neobýval. H ik u eru  byl o p a tn á c t 
mil dále. N eviděla  H ikueru , ale věděla, že leží k  jihu. 
M íjel den  za  dnem  a ona žila z kokosových  ořechů, 
jež ji u d ržely  nad vodou. Nyní p o sk y to v a ly  jí p itnou  
vodu i p o trav u . O na však  nep ila  ani ne jed la  d le své 
žízně a h ladu. Z ách ran a  by la  nejistá . V iděla k o u ř p o ­
m ocných p a rn ík ů  na  obzoru, ale m ohla snad  ček a ti 
ně jak ý  p a rn ík  u osam ělé, neobydlené  T ak o k o ty ?

H ned  od p o čá tk u  byla trá p e n a  m rtvolam i. M oře 
, v y v rhovalo  je stá le  a stá le  na ten  její ko u sek  písčiny 

a  ona stá le , dokud  její síly k tom u stačily, v rh a la  je
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zpět do moře, kde žraloci se o ně rvali požírajíce je. 
Když její síly ochably, plnily m rtvoly její břeh hrůzou 
a děsem, a ona ustupovala před  nimi, pokud jen 
mohla, což nebylo daleko.

D esátého dne byl stráven  poslední ořech a její 
ú troby svíraly  se žízní. V lekla se po břehu slídíc po 
kokosových ořechách. Podivno, že bylo připlaveno 
tolik  m rtvol, ale žádné ořechy a  p řece  bylo jistě ve 
vlnách více ořechů než m rtvol, U sta la  konečně v 
hledání a ležela vyčerpána.. N astával konec. N ezbý­
valo jí než čekati smrt.

P rocitnuvši ze své ztrnulosti uvědomila si povlov. 
lě, že hledí n a  chumáč rudých vlasů na hlavě nějaké 
m rtvoly. M oře vrhlo tělo k ní a táhlo je zase zpět. 
P řevrátilo  se a viděla, že nem á tváře . Leč ten  chu­
máč rudých vlasů připadal jí p řece  nějak  známým. 
Uplynula hodina. Nepřem ýšlela o tom, kdo to  je, 
čekala jen sm rt a záleželo jí málo na tom, kým asi 
kdysi byl ten to  předm ět hrůzy.

A však  po hodině usedla pom alu a  zadívala se u- 
přeně na m rtvolu. Nezvykle velká vlna odplavila jí 
z dosahu m enších vln. Ano, m ěla pravdu, ten  chu­
máč rudých vlasů mohl náležeti jen jediném u člo­
věku v Paum otu. Byl to Levy, něm ecký  žid, ten, 
jenž koupil perlu  a odnesl ji na H i ř e .  Nuže, jedna 
věc byla jistou, že totiž H í r a ztroskotala. Kupčíkův 
bůh rybářů  a zlodějův obrátil se k němu zády.

P lazila se k m rtvole. Košile byla mu stržena s tě ­
la, a N auri viděla kožený opasek kolem  jeho pasu. 
Zadržujíc dech počala uvolňovati spony. Šlo to  snáze 
než očekávala, a  plazila se kvapně zpět přes písči-
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nu v lekouc opasek  za sebou. R o zep ínala  jednu to ­
bo lku  po d ru h é  a n ašla  je p rázd n é . Kam jen ji m ohl 
d á ti?  V nejposlednější p řih rád ce  ji našla, p rv n í a je. 
d inou perlu , již na  té to  ces tě  koupil. O dplížila  se 
o n ěk o lik  stop  dále, chtějíc  u n ik n o u ti m rtvo lném u 
zápachu  vycházejícím u z o p ask u  a p ro h líže la  perlu . 
J e  to  táž , již M apuhi naše l a o níž byl o loupen  Ta- 
rikím . P o tě žk á v a la  ji v ru ce , k u tá le la  jí sem tam  na  
d lan i m azlíc se s ní. V n í sam é n ev id ě la  žádné  k rásy . 
Co viděla, byl dům, jejž M apuhi a T e fa ra  a  on a  v y ­
stav ě li tak  pečlivě  ve  svých m yslích. K dykoli p o ­
hléd la  na  perlu , v iděla  dům  se všem i jeho p o d ro b ­
nostm i, ba  i osm ihranné b icí hodiny na stěně. To b y ­
lo p řece  něco, k vůli čem u by č lověk  žil.

U trh la  p ru h  ze své a  h u a p řiv áza la  si p e rlu  p ev . 
ně  k e  k rk u . P a k  b loudila  o pět po  břehu, naříka jíc  
a  sténajíc, ale  p á tra jíc  usilovně po kokosech . V tom  
našla  jeden  a ro zh lédnuvši se, druhý. R ozbila  jeden, 
v yp ila  jeho m léčný obsah a sněd la  do posledního 
k o u sk u  jeho jádro . Za n ě jak o u  chvíli n a  to  n ašla  
poškozenou  kocábku . Je jí s těžeň  scházel, leč  by la  
p ln a  naděje  a než den  m inul, našla  ta k é  stěžeň . 
K aždý n á lez  byl šťastnou p ředpověd í. P e rla  by la  
talism anem . Pozdě odpoledne v iděla  d řev ěn o u  b e d ­
nu, na  polo po topenou , p lav a ti po  vodě. K dyž ji 
táh la  na b řeh , její obsah rach o til a n ašla  v ní d ese t 
cínových k rab ic  lososa. O tev ře la  jednu tlu k o u c  jí 
o canoe, Když se u tvo řila  trh lina , v y p ila  šťávu a p ak  
z lráv ila  n ěko lik  hod in  vy tahu jíc  lososa  ku s po kuse .

Je š tě  dalších  osm dní ček a la  n a  záchranu . M ezi 
tím  upevnila  o p ě t stěžeň  do canoe, užívajíc  k  jeho 
uvázán í v lák en  kokosových  ořechů, jež našla  a zb y t­
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ků svého a  h u. Canoe bylo zle poroucháno a n e ­
m ohla docílit! toho, aby nepropouštělo  vody, avšak 
um ístila tam  nádobu udělanou z kokosového ořechu 
k  čerpán í vody. Mnoho p ráce  jí dalo sestrojení vesla. 
Kouskem  plechu uřízla si všechny vlasy až těsně pa 
kůži. Z vlasů upletla  šňůru a to u to  přivázala pak 
p rk én k o  z vylovené bedny na tyčku  tři stopy dlou­
hou. Svými zuby ohryzala klínky, kterým i upevnila 
ovazy.

O sm náctého dne o půlnoci dovlékla canoe příbo­
jem a nastoupila zpáteční cestu  k H ikueru. Byla to 
sta rá  žena, Přetrpěným i svízely zhubla tak, že z ní 
zbylo sotva více než kosti a kůže a něco  málo sva­
lů. C anoe bylo velké a bylo by k  veslování třeba  tří 
silných mužů. Ona to však opatřila  sama s chatrným, 
nedostatečným  veslem. Voda prosakovala  tam  zle a 
tře tin a  času byla 'věnována jejímu čerpání. Když se 
rozednilo, p á tra la  m am ě po H ikueru. Za ní pak  Ta- 
k o k o ta  zmizela pod obzorem . Slunce pražilo  na její 
nahotu, vysušujíc z jejího tě la  všechnu mízu. Zbý­
valy ještě  dvě k rab ice  lososa a během  dne natloukla 
do nich o tvory  a vypila šťávu. Nem ohla m ařiti čas 
vytahováním  m asa. Proud hnal ji k  západu, byť se 
byla sebe více nam áhala dosta ti se k  jihu.

Brzo odpoledne stojíc zpřím a v canoe, spatřila  
H ikueru. Jeh o  bohatství kokosových palem  bylo to 
tam . Je n  m ísty ve velkých p řestávkách  viděla zubo­
žené zbytky strom ů. Pohled dodal jí odvahy. Byla 
blíže než tušila . Proud hnal ji k  západu. Vzpírala se 
mu veslujíc stále, leč šňůra, jíž bylo na jejím veslu 
přivázáno p rk én k o  k rukojeti, nedělala  dobrotu, a 
z tra tila  m noho času tím, že stá le  a stále musila ji
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přitah o v ati. A  p ak  ješ tě  čerpán í nasáknuvší vody. 
Z každých  tří hodin m usila  na hodinu p ře s tá tí veslo . 
v a ti a č erp a la  vodu a zatím  by la  h nána  stá le  k  zá ­
padu.

Při západu  slunce H ik u e ru  byl j?á jihovýchodně, 
od ní tři m íle daleko . Byl ú p lněk  a v osm hodin ze ­
m ě byla p řesn ě  na východ, dvě m ííe daleko . Z áp o ­
lila  další hodinu, leč zem ě byla stá le  ste jně  daleko . 
C anoe bylo p říliš velké, bylo u p rostřed  p roudu , 
veslo  bylo příliš n e p a trn é  a příliš m noho času  a síly 
by lo  zm ařeno čerpáním . Mimo to by la  již velice 
s labá  a cítila, že síly ji opouště jí stá le  více. V zdor 
všem u nam áhán í canoe  bylo hnáno  p ryč  k  západu.

• Z avzdychla svou m odlitbu  k  bohu žraloků , sm ek ­
la  se p ře s  okraj č lunu a počala  p lava ti. Byla ob 
č erstv en a  vodou a brzo  zanechala  canoe  za sebou. 
Po up lynu tí hodiny zem ě by la  zn ate ín ě  blíže. V tom 
zachvátila  ji h růza. P rá v ě  p řed  ní, ne dále  než na 
d v ace t stop , v iděla  v e lk o u  p lo u tev  p ro ráž e ti vodou. 
P lav a la  přím o k  n í a p lo u tev  vzdalovala  se zvolna, 
zabočivši na p ráv o  a  p a k  obloukem  kolem  N auri. T a 
up írajíc  oči na  p lo u tev  p lav a la  dále. K dyž p lou tev  
zm izela, n ak lon ila  tv á ř  dolů nad  vodu a p á tra la . 
K dyž se p lo u tev  o pět objevila, p ustila  se N auri dále. 
Obluda by la  líná  —  to  bylo p a trn o . B ezpochyby b y ­
la  ještě  sy ta  p o trav o u , jíž se jí dosta lo  po orkánu . 
K dyby by la  m ěla hlad, neby la  b y  váhala  v rhnou ti se 
na  ni. Ž ralok byl p a tn á c t stop  dlouhý a jediné sk la p ­
n u tí zubů bylo by  stačilo , jak N auri dobře  věděla, 
by by la  rozpů lena.

O na však  nem ěla  to lik  času nazbyt, aby ho s ním 
m ařila . Ať p lovala  nebo ne, p ro u d  hnal se s tá le  od
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země. Uplynulo další půl hodiny a žralok  počal býti 
odvážnějším. N evida v ní žádného nebezpečí, blížil 
se k ní stá le  užšími kruhy, toče po ní svýma očima, 
když ji míjel. Dříve nebo později, to věděla příliš 
dobře, bude m íti dosti odvahy, aby se na ni vrhl. 
Rozhodla se, že se pustí p rvn í do hry. Byl to zou­
falý čin, jejž zamýšlela. Byla již stařenou, sama v m o­
ř í  a zesláblá strádáním  a  nedostatkem  a přece, 
ocitnuvši se tváří v tvář tom uto m ořském u tigru, m u­
sila p ředejiti jeho útoku vrhnouc se sam a p ro ti n ě ­
mu. P lavala  dále čekajíc na příležitost. Konečně 
plul líně kolem  ní vzdálen pouze na osm stop. Vrhla 
se náhle p ro ti němu jako by chtěla na něho útočiti. 
Žralok prchaje m rštil divoce ocasem  a  jeho kůže, 
d rsná  jako skelný papír, dotknuvší se jí, sedřela jí 
kůži od lok te  až k ram eni. P rchal rychle, širokým  
kruhem  a konečně zmizel.

V jámě vyhloubené v písku a p řik ry té  zbytky 
plechové střechy ležel M apuhi a T efara  rozm lou­
vajíce.

»Kdybys byl udělal, jak jsem řekla,« vyčítala T e. 
fa ra  už po tisícáté, »a skryl perlu  a neřek l o ní n i­
komu, měl bys ji nyni!«

»Ale H uru-H uru byl se mnou, když jsem otevřel 
mušli —  neřek l jsem ti to již to lik rá t a to lik rá t a 
to lik rá t bez konce?«

»A teď nebudem e míti žádný dům. Raoul mi dnes 
řekl, že kdybys nebyl prodal perlu  T o rik im u ...«

»Neprodal jsem mu ji. T orik i mě okradl.«

»... že kdyby! nebyl prodal perlu, byl by ti dal
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p ě t tisíc  francouzských  d o larů  a to je d e se t tisíc 
chilských.«

»M luvil o tom  se svou m atkou,«  vy sv ě tlo v a l Ma- 
puhi, »ta m á oko p ro  perly .«

»A nyní m ám e po perle ,«  n a řík a la  T efa ra .
»Z aplatila  můj dluh u  T o rik iho . To je d v an ác t se t 

na každý  způsob.«

»T orik i je m rtev ,«  zvolala. » 0  jeho šk u n e ru  není 
slyše ti ani slova. Z tra til se záro v eň  s A o r a i  a Hí -  
r  o u. P o sk y tn e  ti T o rik i ta  tři s ta  na  ú v ěr, jak  slí­
b il?  Ne, p ro to že  T o rik i je m rtev . A  k d ybys nebyl 
našel perlu , byl bys dnes dlužen T orik im u  d v an ác t 
se t?  Ne, p ro to že  T o rik i je m rtev  a ty  nem ůžeš pla- 
liti nebožtíkům .«

»Ale L evy  n ezap la til T orikim u,« p rav il M apuhi. 
»Dal m u jen  kus p ap íru , za k te rý  m ěl d o s ta ti p e ­
níze  v  P a p e e te ; a  nyn í L evy je m rtev  a nem ůže pla- 
titi, a T o rik i je m rtev  a p ap ír se z tra til z áro v eň  s 
ním  a p e r la  se  z tra tila  s Levým . M áš p rav d u , T e- 
faro. P řiše l jsem  o p e rlu  a n ed o sta l jsem za ni nic. 
T eď  ale  spěm e.«

N áhle zdvihl ru k u  a naslouchal. Zvenčí p řicháze l 
ně jak ý  zvuk, jako  od někoho , kdo  těžce  a  bo lestně  
dýchal. N ějaká  ru k a  táp a la  po rohoži, jež sloužila 
m ísto dveří.

»Kdo tam ?«  zvolal M apuhi.
»Nauri,« zněla odpověď . »N em ůžete mi říci, kde 

je můj syn, M apuhi?«
T efa ra  v y k řik la  a  chy tila  svého m uže za ram eno .
»Duch,« jek ta la , »duch.«
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T vář M apuhiho zbledla příšerně. Přivinul se blíže 
ke své ženě.

»Dobrá ženo,« pravil zajíkaje se a snaže se změ- 
niti hlas. »Znám vašeho syna velmi dobře. Žije nyní 
na východní straně laguny.«

Zvenčí ozval se hluboký vzdech, M apuhi se počal 
nadým ati. Oklam al ducha.

»Ale odkud pak  přicházíte, stařeno?«  tázal se.
»S moře,« zněla stísněná odpověď.
»Věděla jsem to, věděla jsem to,« naříkala  Tefa- 

ra, k látíc  se sem tam.
»Od kdy pak spí T eíara  v cizím domě?« ozval se 

N aurin hlas za rohoží.
M apuhi pohlédl ustrašen  a vyčítavě na svou ženu. 

Její hlas to  byl, jenž je prozradil.
»A od kdy pak  M apuhi, můj syn, zapírá svou sta ­

rou m atku?« pokračoval hlas.
»Ne, ne, já jsem . .  . M apuhi vás nezapřel,« zvolal. 

»Já nejsem  M apuhi. Říkám vám, že je na východ­
ním konci laguny.«

N gakura  usedla na loži a počala plakati. Rohož 
počala sebou škubati.

»Co to dělá te?«  tázal se M apuhi.
»Jdu dovnitř,« .ozval se N aurin hlas.
Jed en  konec rohože se nadzdvihl. T e íara  chtěla 

zmizeti pod pokrývkou, ale M apuhi ji zadržel. M u­
sil m íti někoho při sobě. Tahajíce se spolu, chvějíce 
se a jek ta jíce  zuby, hleděli oba vypouleným a očima 
na nadzdvihující se rohožku. V iděli Nauri, jak crčíc
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m ořskou vodou, bez svého a h u ,  lez la  dovnitř. P ře ­
valili se na  d ruhou  s tran u  a taha li se o N gakuřinu 
pokrývku , chtě jíce  p řeh o d iti si ji p řes h lavy.

»M ohli b y ste  d á ti své  s ta ré  m atce  doušek  vody,« 
ozval se duch  vyč ítavě.

»Dej jí tro ch u  vody,« ve le la  T efa ra  chvějícím  se 
hlasem .

»Dej jí tro ch u  vody,« pospíšil si M apuhi s ro z ­
kazem  ke  N gakuře.

V ystrčili spo lečně N gak u ru  s jejího lože. O m inutu 
později M apuhi, vykouknuv , viděl, jak  duch pije. 
Když p ak  duch n a táh l svou třesoucí se ru k u  a p o ­
ložil ji na  jeho, cítil její váhu a poznal, že to  nen í 
duch. Tu te p rv e  se vynořil, táh n a  za sebou T efaru  
a za něk o lik  m inu t na to naslouchali již všichni Nau- 
řinu  vypravován í. A  když  v y pravovala  o Levým  a 
spustila  p e rlu  T efa ře  do ruky , by la  ta to  ta k é  p ře ­
svědčena o hm otné  ex is ten ci své tchýně.

»Ráno p ro d áš p e rlu  R aoulov i za p ě t tisíc f ra n ­
couzských,« p rav ila  T efa ra .

»A co dům ?« n a m íta la  N auri.
»Oň nám  vystav í dům,« odvětila  T efa ra . »Říkal, 

že to b ude  s tá ti č ty ři tis íce  francouzských  a  d á  nám  
mimo to  ú v ě r n a  tisíc  francouzských  a to jsou dva 
tisíce  chilských.«

»A bude  šest sáhů d louhý?« v y p táv a la  se N auri.
»Ovšem,« o dvětil M apuhi, »šest sáhů.«
»A v p ro střed n ím  pokoji budou osm ihranné bicí 

hodiny?«
»Ovsem, a k u la tý  stů l rovněž.«
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»Tak mi dejte něco k  snědku, mám hlad,« p ra ­
vila N auri upokojena. »A pak  budem e spáti, neboť 
jsem již unavena. A  z ítra  si ještě  prom luvím e o tom 
domě, než prodám e perlu. L épe by bylo, kdybychom  
si vzali ten  tisíc francouzských v  hotovosti. Peníze 
jsou vždycky lepší než úvěr k nákupu  zboží od ob­
chodníků.«
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Vorvaní zub.

Bylo to  v tě c h  p rv n ích  dobách  na  Fiji, když  Jo h n  
S ta rh u rs t p o v sta l v dom ě m isionářů  ve vesnici 

R ew ě  a  oznám il svůj úm ysl šířiti evangelium  po celé 
V iti Levu. Nuže, V iti L evu znam ená V elkou Zemi, 
neboť to  byl největší o strov  ve skup ině  sestávajíc í 
z četných  v e lkých  ostrovů , i když se nem luví o m a­
lých, jichž bylo  na  sta . T u  a  tam  n a  pobřežích , ži­
jíce ve velm i p re k e rn ích  pom ěrech , byly skupiny  mi* 
sionářů, obchodníků, ry b á řů  a u p rch líků  z velrybář- 
ských  lodí. K ouř rozžhavených  ohnišť vystupoval 
p ře d  jejich okny  a tě la  zab itých  by la  v lečena  jejich 
dveřm i k  hostinám .

Lotu čili B ohoslužba p o k račo v a la  jen pozvolna a 
často  račím  způsobem . N áčelníci, k te ř í  se p řih lásili 
k e  k řesťanstv í a byli v ítán i v e  sboru  kap le , m ěli 
tra p n ý  zvyk  o d p ad n o u ti od v íry  za tím  účelem , aby 
se nasy tili m asem  n ě k te ré h o  ob líbeného n ep říte le . 
Sn ísti nebo  býti sněden  byl zákon  té to  země, a snísti 
n eb o  b ý ti sněden slibovalo  zůsta ti zákonem  zem ě 
ješ tě  dlouho v budoucnosti. Byli tu  náčeln íc i tac í
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jako Tanoa, T uiveikoso a Tuikiiakila, k teří snědli 
doslovně sta  svých bližních. A však mezi těm ito ne. 
nasyty stál nejvýše Ra U ndreundre. Ra U ndreundre 
žil na  T akirak i. Vedl seznam  o svých výkonech v 
tom to oboru. Řada kam enů p řed  jeho domem zna­
čila počet těch, jež snědl. T ato  řada byla dvě stě 
třice t k roků  dlouhá a p očet kam enů v ní dosahoval 
čísla osm set sedm desát dva. K aždý kám en p ře d sta ­
voval jedno tělo. Řada kam enů byla by snad ještě 
větší, kdyby Ra U ndreundre  nebyl na n eštěstí d o ­
stal kopím do k říže  v  šarvátce  v houštinách na So- 
mo Somo a nebyl pak  předložen na stole Naunga- 
vuliho, jehož nevelká řada  kam enů čítala pouze č ty ­
řice t osm.

T ěžkou prací ii zimnicí zkrušení m isionáři lpěli 
tvrdošíjně na svém úkolu, časem  zoufajíce a ček a­
jíce nějaké zvláštní zjevení, nějaké nové vzplanutí 
Ducha Svatého, jež by přivodilo bohatou žeň duší. 
FijŽští kanibalové zůstali však  zatvrzelým i. K u d r­
na tí lidožrouti nejevili žádné chuti opustiti své hrnce 
m asa tak  dlouho, pokud jen žeň lidských těl byla 
dosti hojnou. Časem, když žeň by la  příliš bohatou, 
p rozrazovali slovem jako by náhodou vyklouznuv­
ším, že toho a toho dne bude zabíječka a  pečen í na 
rožni. M isionáři byli hned ochotni vykoupiti životy 
obětí balíčky tabáku, m etry  k a lika  a  č tv rtn íky  sk le ­
něných perel. Náčelníci provozovali tak to  pěkný ob­
chod se svým přebytečným  m asem. O statně mohli 
vždy vyjiti a opatřit! si jiné.

Za takových okolností prohlásil John  S tarhurst, 
že bude hlásati evangelium  cd pobřeží k  pobřeží 
V elké Země a že začne tím, že pronikne horským i
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bažinam i, kd e  p ram en ila  ře k a  R ew a. Je h o  slova by . 
la p řija ta  s ustrnutím .

Dom orodí uč ite lé  tiše p lakali- D va z jeho spolu- 
m isionářů  pokusili se rozm luv iti mu to. K rál R ew y 
v aroval ho, že oby v a te lé  hor jis tě  ho  k a i - k a i  — 
k  a i-k a i značí jisti —  a že on, k rá l Rew y, ježto  
se stal L o tu  (věřícím ) b ude  nucen  pustiti se v boj 
s obyvate li hor. Že je nepřem ůže, věděl dobře. Že 
oni by m ohli přijiti s ho r po řece  a zpustošiti ves 
R ew u, věděl tak též -v e lm i dobře . Leč co m ěl d ě la ti?  
Bude-li Jo h n  S ta rh u rs t trv a t i  na  tom, že tam  půjde 
a d á  se sn ísti, vzp lane válka , jež bude s tá ti n a  sta  
životů.

T éhož dne později ček a la  d ep u tace  náče ln íků  z 
R ew y  na Jo h n a  S ta rh u rs ta . V yslechl je trp ě liv ě  a 
vykládal jim trp ě liv ě , leč neustoupil ani o v lásek  od 
svého úm yslu. Svým  spolum isionářům  proh lásil, že 
nem á nák lo n n o sti k  m učedln ic tv í, že však  slyší hlas 
volající ho, aby  šířil evangelium  ve V iti Levu, a že 
poslouchá  pouze p řán í Páně .

Kupcům , k te ř í p řišli a ze všech nejúsilovněji ho 
přem louvali, p rav il: »Vaše nám itk y  jsou bezcenné . 
O pírají se pouze o škody, jež b y ste  mohli u trp ě ti na 
svých obchodech. V áš zájem  sm ěřuje k  dělán í peněz, 
mým zájm em  je však  zach raň o v a ti duše. P ohané  té to  
tm avé pevn iny  m usí b ý ti spaseni.«

Jo h n  S ta rh u rs t nebyl fanatikem , T3yl prvním , jenž 
by se opřel tak o v é  dom něnce. Byl neobyčejně z d ra ­
vého rozum u a p ra k tic k ý  m už. Byl si jist, že jeho 
poslání se tk á  se s dobrým  výsledkem , viděl již ve 
svém  n itru , jak rozn ítí jisk ru  D ucha S vatého  v d u ­
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ších horalů a přivodí obrození, jež se bude šířiti s hor 
po celé Velké Zemi cd m oře k m oři až k ostrůvkům  
uprostřed  okeánu. V jeho mírných, šedivých očích 
neplál divoký oheň, ale pouze klidné, pevné rozhod­
nutí a neochvějná důvěra ve Vyšší moc, jež ho vedla.

Našel pouze jediného muže, jenž schvaloval jeho 
zám ěr a tím to můžem byl R a Vatu, jenž tajně do ­
dával mu odvahy a nabízel se poskytnouti mu vůd­
ce až k úpatí hor. John S ta rh u rst byl vysoce potěšen  
chováním R a Vatovým, Z nenapravite lného pohana, 
jehož srdce bylo právě tak  černé jako jeho jednání 
a zvyky, Ra V atu počal vyzařovati světlo. Ba mluvil 
dokonce o tom, že se stane Lotu. Pravda, před  třem i 
le ty  vyslovil podobný úmysl a  byl by  vstoupil do 
církve, kdyby John S ta rh u rst nebyl, vystoupil s n á ­
m itkam i pro ti tomu, aby vzal s sebou své č ty ři ženy. 
Ra V atu měl tehdy hospodářské i e tické nám itky 
pro ti jednoženství. Mimo to m alicherný důvod m isi. 
onářův ho urazil, a na důkaz, že měl svobodnou vůli 
a že byl čestným  mužem, m rštil svým velkým váleč­
ným kyjem po S tarhurstově hlavě, S ta rhu rst vyvázl 
pouze tím, že se uhnul rán ě  a držel útočníka než 
přišla pomoc. To vše bylo však  nyní zapom enuto a 
odpuštěno. Ra Vatu hlásil se nyní k  církvi nejen jako 
obrácený pohan, ale také  jako obrácený mnohože- 
nec. Čekal pouze, jak ujišťoval S tarhursta, až jeho 
nejstarší žena, jež byla těžce nemocna, zemře.

John  S ta rh u rst cestoval po líném toku Rewy v 
jednom z R a Vatuových canoí. Toto canoe mělo 
ho nésti po dva dni a pak  dosáhnuvši hranici splav- 
nosti, mělo se v rátiti, V dáli bylo v iděti mohutné, 
zachm uřené horstvo, jež tyčíc se k obloze tvořilo
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p á te ř  V elké Zem ě. Jo h n  S ta rh u rs t up íral k  něm u 
své z rak y  po celý  den s dychtivou touhou.

Chvílem i se též  m odlil. Chvílem i m odlil se s ním 
společně N arau, dom orodý učitel, jenž byl již po 
sedm le t  Lotu, od téhož  dne, kdy  byl zaohráněn  p ře d  
rozžhavenou  pecí drem  Jam esep i E llerym  B row nem , 
za n e p a trn o u  cenu  jednoho sta  balíčků  tab ák u , dvou 
bav lněných  p o k rý v e k  a velké  lahve  m azání p ro ti b o ­
lestem . V posledním  okam žiku, po  d v ace ti hodinách 
m odliteb  a rozjím ání v sam otě, uši N arauovy  uslyšely 
h las volající ho, aby p ro váze l Jo h n a  S ta rh u rs ta  na 
jeho poslání do hor.

»M istře, chci s tebou  jiti,« ohlásil.
Jo h n  S ta rh u rs t p řiv íta l ho s vážnou  rad o stí. Z a­

jisté byl B ůh s ním, rozn ítil-li tak  zk roušeného  tvo ra , 
jakým  byl N arau ,

»Nemám však  m noho ducha, jsem ne jk řeh čí z n á ­
dob Páně,« vysvě tlova l N arau  prvního dne n a  canoe.

»Měl bys míti víru, silnější víru,« k á ra l ho m i­
sionář.

J in é  ješ tě  canoe p lu lo  j>roti vodě R ew y téhož dne. 
Leč p lu lo  o hodinu ces ty  pozadu a h ledělo , aby n e ­
bylo sp a třen o . T o to  canoe  byld ta k té ž  m aje tkem  R a 
V atuovým . Byl na  něm  E riro la , v lastn í b ra tra n ec  
R a  V atuův a  jeho spo leh livý  nohsleda; v m além  k o ­
šíku pak , jejž nedal z ruky, byl zub vorvan í. Byl to 
n ád h ern ý  zub, p lných  šest palců  dlouhý, k rá sn ě  sou­
m ěrný, jehož slonovina p řech áze la  stářím  db ž lu tá  
a nachova. T en to  zub byl tak té ž  m ajetkem  R a V a tu ­
ovým, a na Fiji, jde-li tak o v ý  zub předem , v ěci z p ra ­
vidla se podaří. Neboť tak o v á  je v las tn o st vorvaního
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zubu: Kdokoli jej přijme, nesmí odm ítnouti žádost 
vyslovenou současně nebo dodatně. Žádost může se 
týkati čehokoli, af lidského života, ať km enového 
spojenectví, a žádný Fijian není tak  otupělý vůči cti, 
aby odmítl žádost tu, jakm ile jednou přijal zub. N ě­
kdy taková  žádost vyvolá dodatečný  odpor nebo její 
splnění je odloženo, což bývá však  spojeno s nem i­
lými následky.

Vysoko na Rewě, v osadě jednoho z náčelníků, 
M ongondro jménem, John S ta rh u rst odpočinul ko n ­
cem druhého dne své cesty. Z rána, provázen  Na- 
rauem , chystal se vyraziti pěšky  k  zachm uřeném u 
horstvu, jež nyní z blízka bylo zeleně sam etové. 
M ongondro byl dobrosrdečný^ s ta rý  náčelník v líd­
ných způsobů, k rá tk o zrak ý  a  stižený elefantiasí, jejž 
nevábil již hlomoz války. Přijal m isionáře se vřelým  
pohostinstvím , pohostil ho u svého vlastního stolu a 
rozm louval s ním dokonce o náboženských věcech. 
M ongondro byl nakloněn hloubání a silně potěšil 
Jo hna  S ta rh u rsta  otázkou ohledně jsoucnosti a  p o ­
čátku veškerenstva. Když m isionář skončil výklad 
o S tvoření podle Genese, viděl, že vzbudil v Mon- 
gondrovi silný dojem. S ta rý  náčeln ík  chvíli m lčky 
kouřil. Pak  vyňal dýmku z úst a potřásl sm utně 
hlavou.

»Nemůže to  tak  býti,« pravil. »Já, M ongondro, 
když jsem byl mlád, vládl jsem dobře sekerou. A le 
tři m ěsíce mi to  trvalo, než jsem urobil canoe — 
m alé canoe, velmi malé canoe. A  vy pravíte, že ce ­
lou zemi a všechny vody udělal jen jeden muž . .  .«

»Ne, jeden Bůh, jediný p rav ý  Bůh,« přerušil ho 
misionář.
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»To je totéž,« po k račo v a l M ongondro, »že celá  ze­
m ě a všechny vody, strom y, ryby, křov iny , hory, 
slunce, m ěsíc, hvězdy  by ly  u dělány  v šesti dnech. 
Ne, ne. Povídám  vám, že jsem byl v m ládí statným  
m užem  a p řece  trv a lo  mi to  tři m ěsíce, než jsem u d ě ­
lal jedno m alé canoe. J e  to b ách o rk a  na  s tra še n í dětí, 
a le  muž tom u neuvěří.«

» Já  jsem  p ře ce  tak y  muž,« p rav il m isionář.

»Pravda, vy  jste m už. A le  m ém u zatm ělém u ro z ­
um u nen í dáno v ěděti, co vy  věříte,«

9  »Pravím  vám , že věřím , že to  vše bylo uděláno 
v šesti dnech.«

»Ř íkáte tak , ř ík á te  tak,« b ručel konejšivě  s ta rý  
kan ibal.

Za ned louho  po tom, co Jo h n  S ta rh u rs t a N arau  
se odebrali na lože, vklouzl E riro la  do náčeln íkova 
dom u a po d ip lom atickém  hovoru  podal M ongondro . 
atí v o rv an í zub.

S ta rý  náčeln ík  d ržel zub v e  svých ru k o u  po dlou. 
hou chvíli. Byl to  k rá sn ý  kus a byl by  jej rá d  měl. 
T ušil tak é  žádost, jež m ěla následovati. »Ne, ne, zub 
je krásný,«  dě la ly  se mu na  něj sliny, leč  v rá til jej 
E riro lov i s m nohým i omluvami,

* * *

Časně z rán a  byl Jo h n  S ta rh u rs t na nohou, k rá ­
čeje pěšinou m ezi k řov inam i ve  svých velkých  k o ­
žených bo tách ; v p a tá ch  za ním  v ěrný  N arau  a to ­
m uto  v p a tách  nahý  průvodce, jejž mu půjčil M on-
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gondro, aby mu ukázal cestu do nejbližší vesnice, 
kam dorazili k poledním u. O dtud nový průvodce u. 
kazoval jim cestu. Na míli za ním plahočil se Eri- 
rola, maje zub v košíku přehozeném  přes ram eno. Po 
další dva dn i sledoval stopu m isionářovu, nabízeje 
zub náčelníkům  vesnic. Leč vesnice za vesnicí od­
m ítala dar. Následoval tak  brzo po příchodu m isio­
nářovu, že tušili, jaká žádost bude s darem  spojena 
a nechtěli s tím nic míti.

Dostali se hluboko do hor; E riro la dal se tajnou 
stezkou, nadešel m isionáři a p ředešel ho do sídla 
Buli z G atoky. Nuže, Buli nevěděl o blízkém  přícho­
du Johna  S tarhursta . Mimo to  zub byl k rásn ý  — 
vzácný exem plář, nebof zbarvení jeho bylo zcela n e ­
obyčejného druhu. Zub byl darován  veřejně. Buli z 
Gaťoky seděl na své nejlepší rohoži, obklopen svými 
náčelníky, m aje tři bdělé odháněče m uch za svými 
zády, a ráčil přijati z ruky  svého h lasatele  vorvaní 

■zub, d arovaný  mu Ra V atuem  a p řinesený  do hor 
jeho bratrancem  Erirolou. T lesko t rukou následoval 
po přijetí daru, a shrom áždění hodnostáři, h lasatelé 
i odháněči m uch křičeli hlasitě sborem :

■»A! woi! woi! woi! A tabua  levu! woi! woi! A 
mudua, m udua, mudua!«

»Brzo přijde nějaký muž, bílý muž,« počal E ri­
rola po náležité  pomlčce. »Je to muž m isionář, a 
přijde sem dnes. Ra Vatu ráčí si p řá ti jeho boty. 
Přeje si darovali je svému dobrém u příteli Mon- 
gondrovi, a má v úmyslu poslati je i s nohama v 
nich, nebof M ongondro je s ta rý  muž a nem á již 
dobré zuby. Hleď, o Buli, aby nohy šly zároveň
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s botam i. Co se týče  zb y tku  toho  muže, ta k  m ůže 
zůsta ti zde,«

R adost z v o rvan ího  zubu nezářila  již tak  z očí Bu. 
ldho, a rozhlédl se kolem  sebe v pochybnostech . A le 
vždyť p řece  už zub přijal,

»Na tak o v é  m aličkosti, jako  je n ě jak ý  m isionář, 
nezáleží,« n a šep táv a l E riro la .

»Ne, n a  tak o v é  m aličkosti, jak o  je n ě jak ý  m isio­
nář, nezáleží,«  odvětil Buli nyni sám. »M ongondro 
bude m íti ty  bo ty . J d ě te  m ladíci, asi tř i  nebo č ty ři 
z vás, a h leď te  se tk a ti  se s m isionářem  na  pěšině. 
H leď te  p řin és ti jistě  jeho boty.«

»Již je pozdě,« p rav il E riro la . »Slyšte! P ráv ě  p ř i­
chází.«

P ro d íra je  se hustým i houštinam i, Jo h n  S ta rh u rst, 
s N arauem  těsn ě  v pa tách , vystoupil na scénu. P o ­
věstné  boty, n asák n u v še  v b ro d u  p řes bystřinu , p ro ­
p ouště ly  p ři k aždém  k rc k u  m alé k a p k y  k a ln é  vody, 
S ta rh u rs t rozh léd l se kolem  planoucím i z rak y . Oži­
ven  neochvějnou  důvěrou , n ed o tčen  pochybnostm i 
nebo strachem , jásal nad  tím, co viděl. V ěděl, že cd  
p o čá tk u  sv ě ta  byl prvním  bělochem , jenž k ráče l po 
ho rsk é  d ržav ě  G atoky .

R ákosím  k ry té  chaty  tu lily  se k srázným  horským  
úbočím , v isíce  nad  bystřinou  R ew y. S k aždé  stran y  
s trm ěl vysoký  sráz. V nejlepším  p říp ad ě  sluneční 
světlo  p ro n ik a lo  n a  t ř i  hodiny denně do té to  úzké 
p ropasti. N ikde  nebylo  v iděti ani k o kosovn íků  ani 
banánů, ačkoli husté , tro p ick é  ro s tlin s tv a  se ro z k lá ­
dalo všude, splývajíc  ve  vzdušných  g irlandách  s 
úzkých b řehů  srázu  a hýříc v každ é  jeho trh lině .
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Daleko na konci scu těsky  spadala R ew a s výše osmi 
set stop úzkou štěrbinou a všecko ovzduší té to  skalní 
pevnosti chvělo se vytrvalým  hukotem  vodopádu,

John  S ta rhurst viděl vynořiti se od Buliova domu 
Buliho a  jeho družinu,

»Přináším vám  dobré zvěsti,« zněl m isionářův po­
zdrav,

»Kdo vás poslal?« opáčil Buli klidně,
»Bůh.«
»To je nové jméno ve Viti Levu,« zašklebil se 

Buli. »Na k terém  z ostrovů, v k te ré  vesnici, nebo 
v k terém  průsm yku je náčelníkem ?«

»Je náčelníkem  nade všemi ostrovy, všemi vesni, 
cemi, všemi průsm yky,« odvětil Jo h n  S ta rh u rst slav­
nostně. »Je Pánem  nad nebem i zemi, a já přicházím  
přinášeje vám jeho slovo.«

»Poslal snad zub vorvaně?« zněla nestoudná 
otázka,

»Ne, ale daleko drahocennější než zub vorvaně 
j e s t . . .«

»Mezi náčelníky je zvykem  posílati zub vorvaně,« 
přerušil ho Buli, »Bud je váš náčelník lakom ec nebo 
vy jste blázen, přicházíte li do hor s prázdným a ru ­
kam a, Hleďte, zde je někdo štědřejším  než vy.«

Řka to, ukázal zub vorvaně, jejž obdržel od Eri- 
roly.

N arau zasténal.
»Je to zub od Ra Vatua,« šep tal S tarhurstoví. 

»Znám jej dobře. Nyní je veta  po nás.
»To je znamenité,« odvětil m isionář, hladě svůj
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dlouhý vous a naro v n áv a je  si b re jle . »Ra V atu  se 
p o sta ral, abychom  byli dobře  přijati.«

L eč N arau  zavzdychal o p ě t a odvrá til se od pat, 
jež dosud sledoval tak  oddaně.

»Ra V atu  s tan e  se brzo  Lotu,« v y světloval S ta r- 
hurst, »a já přicházím  nesa  L o tu  k  vám.«

»N epotřebuji žádné  vaše  Lotu,« ozval se Buli p y š­
ně. »Ale rozhodl jsem se, že d o stan e te  ještě  dnes 
kyjem  do hlavy.«

Buli pokynul jednom u ze svých sta tn ý ch  horalů  
a ten  pokročil k u  p řed u  m ávaje kyjem . N arau  o d ­
skočil do nejbližší chaty , h ledě sk rý ti se m ezi ž e ­
nam i a rohožem i, Jo h n  S ta rh u rs t však  uhnuv še rán ě  
kyjem , poskočil ku  p řed u  a objal pev n ě  oběm a r u ­
kam a v y k o n av a te le  svého osudu. Z to ho to  svého ú to ­
čiště  pustil se do dalších  výkladů . V ěděl, že jde o 
jeho život, nebyl však  ani rozčilen , ani p ostrašen .

»Bude zle p ro  vás, zab ijete-li mě,« řek l; »neublížil 
jsem vám  n ik te ra k  a ta k é  B uliovi jsem  neublížil.«

Zavěsil se tak  dobře  n a  k rk  onom u muži, že osta t- . 
ní se neodvážili použiti svých kyjů. On p a k  držel se 
stá le  a hájil svůj život p ro ti těm , kdož volali po  jeho 
sm rti.

»Jsem  Jo h n  S tarhurst,«  p o k račo v a l k lidně. » P ra ­
coval jsem  na F íji po tř i le ta  a nedělal jsem to  k  sv é ­
mu p ro sp ěch u . Jsem  zde m ezi vámi k  vůli vašem u 
dobru . P ro č  by  mě kdo  zabíjel?  Z m é sm rti nebude 
míti n ikdo  n ic dobrého .«

Buli v rhl p o k rad m u  pohled  na vo rvan í zub. Byl 
dobře zap lacen  za svůj čin.
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M isionář byl obklopen tlupou nahých divochů 
snažících se zmocniti se ho. Počala píseň smrti, jež 
jest písní rozžhavené pece a nebylo lze více slyšeti 
jeho výklady. On však přilnul svým tělem  tak  ob ra t­
ně k tělu  divochovu, že sm rtelná rán a  nemohla býti 
zasazena. E riro la  se usmíval a Buliho počal rozpa- 
lovati vztek .

»Pryč s vámi,« volal. »To bude p ěkná  h isto rka  pro 
pobřeží —  je vás tucet na jednoho m isionáře, beze 
zbraně, slabého jako žena a přem ůže vás všechny.«

»Počkejte, o Buli,« ozval se hlas Johna  S tarhursta  
z hrom ady zápolících těl, »a přem ohu tak y  vás, n e ­
boť moje zbraň  je P ravda a Právo, a těm  neodolá 
nikdo.«

»Pojďte tedy  ke mně,« odvětil Buli, »neboť mojí 
zbraní je jen ubohý, bídný kyj, a ten, jak pravíte, 
vám neodolá.«

T lupa oddělila se od něho a Jo h n  S tarhurst stál 
osamocen, hledě na  Buliho, jenž se opíral o ohromný, 
sukovitý, válečný kyj.

»Pojďte ke  mně, muži m isionářský a přem ozte 
mě,« vyzýval Buli,

»Hned půjdu a přem ohu vás,« zněla odpověď 
Jo hna  S tarhursta , k te rý  si napřed  otřel brejle, n a ­
sadil si je náležitě  a pak  počal se k  něm u blížiti, 

Buli napřáh l svůj kyj a čekal,
»Předně, moje smrt nepřinese vám žádného u ž it­

ku,« počal dovozovati,
»Přenechám  odpověď svému kyji,« zněla Buliho 

odpověď.
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N a každou  nám itk u  a důvod dal tu též  odpověď , 
sleduje p ři tom  p o zo rn ě  m isionáře , aby p řed eše l jeho 
úskočném u skoku  pod  n apřaženým  kyjem . T ehdy  a 
tep rv e  teh d y  poznal Jo h n  S ta rh u rst, že jeho sm rt 
je velice  blízka. N epokusil se již o svůj ú sk o k . S ob ­
naženou  h lavou  stá l na  slunci a m odlil se  h las itě  — 
tajem ná p o stav a  nezby tného  bělocha, jenž s Biblí, 
dělovou  ku lí nebo lahv í rum u  stavěl se v ces tu  u žas­
lém u divochu na jeho v las tn í půdě. T ak  stál tu  i 
Jo h n  S ta rh u rs t  ve skaln í pev n o sti B uliho G a tockého , 

»O dpust jim, neb  nevěd í, co činí,« m odlil se. 
»ó Pane, smiluj se nad  Fiji, měj slitován í n a d  Fiji, 
Ó Jehova , vyslyš nás k  vůli Němu, k vůli Svém u 
Synu, Je jž  Js i nám  dal, aby sk rze  N ěho sta li se 
všichni lidé T vým i dětm i. Od T ebe  přicházím e a  naší 
nadějí jest, že se k T obě v rá tím e. Zem ě je plna 
tem not, ó Pane, zem ě je p lna  tem no t. Leč T y  jsi 
m ocný, T y  m ůžeš všechny sp asiti. Podej nám  Svou 
ru k u , ó Pane, a spas Fiji, ubohou k an ib a lsk o u  Fiji,« 

Bulí s tával se n e trp ě liv ý m ,
»Nyni ti odpovím ,« zam um lal a v tom též okam žiku 

zam ával oběm a ru k a m a  kyjem .
N arau  u k ry t m ezi ženam i a  rohožem i slyšel, jak 

rá n a  d opad la  a zachvěl se. P a k  ozvala se p íseň  
sm rti a věděl, že tě lo  jeho m ilovaného m istra  je v le­
čeno k  žárov išti, neboť slyšel slova písriě:

»Vlečte m ě m írně, v leč te  mě m írně.«
»Neboť jsem  bojovníkem  své vlasti.«
»Vzdejte díky! vzdejte  díky! vzdejte  díky!«
Na to  o jedinělý h las p ro n ik l v hlomozu:
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»Kde je udatný muž?«
Na sto hlasů zaječelo v odpověď:
»Zemřel, aby byl v ržen  na žaroviště  a  upečen.«
»A kde  je zbabělec?« dotazoval se týž hlas.
»Odešel po d a t zprávu,« sto hlasů zavylo. »Odešel 

podat zprávu! Odešel podat zprávu!«
N arau  zasténal v úzkostech svého ducha. Slova 

dávné písně byla pravdiva. On byl tím zbabělcem  a 
nezbývalo mu, než aby šel podat zprávu o tom, co 
se stalo.

w
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Mauki.

Vážil sto  d e se t lib e r. M ěl k u d rn a té  v lasy  negra  
a  byl černý . Byl obzv láště  černý. N ebyl černý  

ani do  m odra, ani do  ruda , nýbrž  černý  jako h ro z in ­
ka. Jm enoval se M auk i a  byl synem  náče ln íka . M ěl 
tř i t a m b o. T a m b o  je m elanesky  m ísto t a b o o a 
jest b ra tra n ce m  to h o to  po lyneského  slova. T ři t a m .  
b o M aukiho  by la  ta to : p řed n ě  nesm ěl n ikdy  p odati 
ru k u  ženě, ani ru k a  ženy  nesm ěla  se n ikdy do tk n o u ti 
jeho nebo  něčeho  z jeho osobního m aje tku ; za d ruhé 
nesm í n ikdy  jisti z ad ěn ek  (druh ústřic) ani čeho ji­
ného  p řip rav en éh o  na  ohni, k d e  byly zaděnky  v a ­
řeny; za tře tí, nesm í se n ikdy  d o tk n o u ti . k ro k o d ila  
ani p lav iti se v canoe, jež m ělo v sobě jakoukoli 
součástku  k ro k o d ila , byť i jen tak  velkou jako  zub.

Z cela jinak  černým i byly jeho zuby, jež byly tm a­
vě černé, nebo lép e  řečeno , černé  jako saze. D o­
sta ly  tu to  b a rv u  za jedinou noc, když jeho m atka  
obalila  je rozm ělněným  nerostem  vykopaným  v ro ­
vině za P o r t  A dam sem . P o rt A dam s je vesn ice  se
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slanou vodou na M alaitě, a M alaita  je nejdivočejším 
ostrovem  v Šalamounově skupině — tak  divoká, že 
ani obchodníkům  ani p lantážníkům  nepodařilo se zí- 
skati tam  ani stopy půdy, kdežto  od časů nejprvněj- 
ších rybářů  a obchodníků sandálovým  dřevem  až 
k posledním  verbířům  dělníků, vyzbrojeným  sam o­
činnými puškam i a gasolinovým i stroji, mnoho desí­
tek  bílých dobrodruhů bylo odstraněno tom ahaw ky 
a špičatým i kulkam i sniderovek. T ak zůstává M a­
laita  do dnešního dne, ve dvacátém  století, zkušeb­
nou dělnických verbířů, k te ří navštěvují její břehy 
k vůli dělníkům, zavazujícím se sm louvou ku práci na 
p lantážích  sousedních a více civilisovaných ostrovů 
za mzdu třiceti dolarů ročně. Dom orodci těchto  sou­
sedních a více civilisovaných ostrovů stali se příliš 
civilisovanými, než aby pracovali ne plantážích.

Uši M aukiho byly p roděravěny  ne na jednom nebo 
dvoU m ístech, nýbrž na tuctu  míst, V jednom z m en­
ších o tvorů nosil svou hliněnou dým ku. V ětší otvory 
byly příliš velikým i k takovém u použití. H lavička 
dým ky byla by jimi propadla. V největším  otvoru 
v každém  uchu nosil obyčejně k u la té  dřevěné zátky, 
jež m ěly dobré č ty ry  palce v prům ěru. P rostě  řeče ­
no, obvod řečených o tvorů byl dvanáct a  půl palce. 
M auki byl svobodomyslným ve svém vkusu. V rů z ­
ných m enších o tvorech nosil takové  předm ěty  jako 
prázdné ručnicové patrony, hřebíky do podkov, m ě­
děné šrouby, kousky šňůr, lanová  vlákna, proužky 
zelených listů  a byl-li chládek, tak é  rudé ibíškové 
květy. Z toho jest viděti, že nepotřeboval kapes 
k svému blahu. O statně kapsy byly nemožný, nebot 
jeho jediný oděv záležel z kusu kartounu, širokého
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n ěk o lik  palců . K apesn í nůž nosil ve v lasech, se že ­
lízkem  zastrčeným  do hustého  chum áče vlasů. M a­
je tek , n a  něm ž nejv íce  si zak ládal, bylo ouško por- 
cu lánového šálku , zav ěšené  na k ru h u  ze želvoviny, 
jenž byl p ro v lék n u t nosní ch rupavkou .

A v šak  vzdor všem  těm to ozdobám , M auki m ěl 
hezkou  tvář. B yla to  tv á ř  sk u tečn ě  hezká , ať se p o ­
suzovala  z jak éh o k o li h led iska  a na m elanesana  to 
by la  tv á ř  význačně v lídná. Je jí jedinou chybou  byl 
n e d o sta tek  síly. B yla m írně ženskou, tém ěř dívčí. 
T ahy  by ly  m ělké, p rav id e ln é  a něžné. B rada  slabá 
a ta k té ž  ústa . A ni sílu ni c h a ra k te r  n e p ro z ra z o v a l  
an i čelisti, ani čelo, n i nos. Pouze  v očích by lo  lze 
z říti odstín  neznám ých  v lastností, jež tvo řily  p o d s ta t­
nou čás t jeho v lastn ího  já a jimž jiní lidé  nedovedli 
rozum ěti. T y to  neznám é v las tn o sti byly odvaha, 
tv rdošíjnost, neo h ro žen o st, o b razo tv o rn o st a  lstivost» 
a projevily-li se v ně jakém  vědom ém  a  náhlém  ú k o ­
nu, byli všichni kolem  něho p řek v ap en i.

M aukiův  o tec  byl náčeln íkem  nad  vesn icí v P o rt 
A dam su a tak , rodem  s pobřeží, byl M auk i na  polo 
obojživeln íkem . Z nal zvyky  ry b  a ústřic , a m ořské 
skaln í ú tesy  by ly  m u o tev řenou  kn ihou . V yznal se 
ta k é  dobře  v canoích. Učil se p lava ti, když  by l ro k  
stá r. K dyž m u bylo sedm  le t, dovedl zad rže ti dech 
na  celou m inutu  a  p lav a ti kolm o dolů, k e  dnu, do 
h loubi tř ic e ti stop . A  když m u by lo  sedm  le t, byl 
u k ra d en  k řo v ák y , k te ř í  nedovedli vůbec p lav a ti a 
bá li se  slané vody. Po tom  M auki v iděl m oře pouze 
z' d á lk y  m ezeram i v  jungli a s volných m íst na  úbo­
čích  vysokých  ho r. S ta l se o trokem  sta réh o  Fanfoa,

52



hlavního náčelníka asi dvaceti roztroušených křová- 
ckých vesnic v nitru  'Malaity, jichž kouř za jasného 
jitra  byl bělochům plavícím se po moři jediným dů­
kazem  činného vnitrozem ského obyvatelstva, neboť 
běloši nepronikli dosud nikdy M alaitou. Pokusili se 
o to jednou ve dnech, kdy pá tra lo  se po zlatě, leč 
zanechali tam  vždy své lebky, aby se šklebily s o- 
čouzených střech křováckých chat.

Když M auki byl m ladíkem  sedm nácti let, došel 
Fanfoovi tabák. Byl na tom hrozně zle, neměl štipec 
tabáku. K ru té  časy nastaly ve všech jeho vesnicích. 
Dopustil se přehm atu. Suo byl přístavem  tak  malým, 
že větší škuner nemohl se v něm zakotviti. Byl ob­
klopen mangrovými stromy, sklánějícími se nad jeho 
hlubokými vodami. Byla to past a do této  pasti 
pluli dva běloši na malé lodici. Chtěli najímati děl­
níky a  měli mnoho tabáku  a zboží, nemluví-li se ani 
o třech  ručnicích a m nožství střeliva. Nuže v  Suo 
nebylo lidí zvyklých na moře a bylo to  místo, kde 
křováci se odvážili ke  břehu. Lodice dělala znam e­
nité obchody. Hned prvního dne mohli zapsati dva­
cet dělníků. I starý  Fanfoa se dal zapsati. A  téhož 
dne těch  dvacet nových dělníků srazilo hlavy těm 
dvěm a bělochům, pobilo jejich mužstvo a spálilo lo ­
dici. Pak  po celé tři měsíce bylo hojně tabáku  a 
zboží ve všech křováckých vesnicích. Na to ale přišli 
muži války  a metali granáty  na míle daleko do hor, 
vyhánějíce lid z vesnic a zahánějíce ho hlouběji do 
houštin. Na to mužové války poslali své čety na 
břeh. Vesnice byly spáleny a s nimi tak é  tabák a 
ostatní zboží, K okosovníky a banány byly pokáceny, 
tarové zahrady zničeny, p rasátk a  a k u řa ta  pobita.
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F anfoa  dosta l za vyučenou, byl však  zatím  úplně 
bez tab ák u . Je h o  m ladé obyvate lstvo  bylo  příliš p o ­
strašeno , než aby se pouště lo  do jednání s verb íři 
děln íků. P ro to  ta k é  naříd il F an fo a  svém u otroku , 
M aukim u, aby  se dal najm outi za půl k rab ice  tab ák u  
zálohou a dále  za p říslušné  m nožstv í nožů, seker, 
k a rto u n u  a sk leněných  perel, což všechno m ěl za- 
p latiti svou p ra c í v p lan tážích . M auki byl všecek  
zkrušen , když byl d o p rav en  n a  palubu  šk uneru . Byl 
jako b e rán e k  v ed en ý  na  .porážku . B ěloši jsou strašn í 
tvo rové. J is tě  jsou tac í, neboť jin ak  by  se n eo d v á ­
žili na pobřeží M alaity  a do všech  p řístavů , dva na 
škuneru, když k ažd ý  šk u n e r vezl p a tn á c t až  dv ace t 
černochů  k  obsluze lodi a  často  šed esá t až sedm de­
sá t naja tých  černých  děln íků . Mimo to bylo zde vždy 
nebezpeč í se s tra n y  pobřežního obyva te ls tv a , n áh lé ­
ho ú to k u  a zničení šk u n e ru  se vším, co n a  něm  jest. 
Sku tečně  běloši m usí b ý ti hrozní. Mimo to byli p o ­
sedlí takovým i ď ábly —  puškam i, jež s tříle ly  velm i 
rychle ránu  za ranou , věcm i ze železa a m osazi, jež 
hnaly  šk u n er ku  p řed u  i když  nebyl vítr, a k ra b ic e ­
mi, jež m luvily  a sm ály se p ráv ě  tak , jako lidé  m luví 
a se smějí. Ba slyšel dokonce  o nějakém  bělochu, 
jehož ďábel dával m u tak o v o u  moc, že m ohl si vy . 
jm outi všechny zuby a d á ti je zase  zpět, kdyko li se 
mu zachtělo .

M aukiho zavedli dolů do kab iny . Na palubě  byl 
jeden  z bělochů  na stráž i se dvěm a re v o lv e ry  za 
pasem . V k ab ině  seděl d ruhý  běloch  s kn ih o u  před  
sebou, do k te ré  zap isoval podivné značky  a čárky . 
P ohlédl na  M aukiho jako  by to  bylo n ě jak é  sele 
nebo kus d růbeže, prohlédl mu paže a psal něco do
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knihy. Pak mu podal psací hůlku. M auki sotva že 
se jí dotkl svou rukou, a tím již zavázal se plahočiti 
se po tři lé ta  na plantážích  M ydlářské Společnosti 
Měsíčního Světla. Nebylo mu ani řečeno, že vůle 
těch divokých bělochů dovede vynutiti, aby splnil 
svůj závazek, a že témuž účelu slouží tak é  veškerá  
moc a všechny válečné lodi V elké B ritanie.

Na palubě bylo více černochů z míst, o nichž do­
sud ani neslyšel, a když běloch jím něco řekl, vytáhli 
M aukim u jeho dlouhé péro  z vlasů, ostříhali mu 
vlasy na k rá tk o  a ovinuli mu kolem  beder 1 a v a- 
1 a v u z jasně žlutého kartounu .

Když ztrávil mnoho dní na škuneru  a spatřil více 
zemí a ostrovů, než se mu kd y  zdálo, byl vyloděn 
na Nové Georgii a vykázána mu polní práce, m ýtíti 
jungli a řezati cukrovou třtinu . Po prvé poznal, co 
je to  práce . A ni jako o trok  Fanfoův nemusil tak to  
p racovati a neměl vůbec rád  práci. V stávati za svi­
tám , ulehnouti za tmy, a denně d v akráte  jisti a s tra ­
va byla jednotvárná. Jed en  čas po kolik  neděl n e ­
dávali nic než sladké b a tá ty  a jindy opět po kolik  
neděl nebylo nic než rýže. Den ze dne vylupoval 
kokosové ořechy ze slupek a pak opět po celé dny 
a týdny udržoval oheň, na němž sušili kopru  až se 
mu oči rozbolavělý a byl přidělen  k e  kácen í strom ů. 
Uměl dobře zacházeti sekerou  a byl později přidělen 
tlupě stavící mosty, Jednou  byl z tre s tu  zařazen do 
tlupy zam ěstnané stavbou silnice. Časem sloužil jako 
lodník na velrybářském  člunu, když přiváželi kopru  
ze vzdálených pobřeží nebo když běloši vyjeli si na 
lov ryb  dynamitovými patronam i.
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M ezi jiným přiučil se nám ořn ické  angličině, v níž 
dovedl rozm louvati se všem i bělochy  a jiným i d ě l­
níky, k te ř í  jinak  m luvili tisícem  různých  nářeč í. N a­
učil se dá le  ta k é  jiným věcem  o běloších, h lavně, že 
d rželi své slovo. Řekli-li n ě k te rém u  hochu, že do ­
stan e  b a líček  tab ák u , d osta l jej. Ř ekli-li u rč itém u  
hochu, že mu n ap rásk a jí, udělá-li u rč ito u  věc, n a ­
p rá sk a li mu zcela jistě, uděla l-li ji. M auki nev ěd ě l 
s p o čátku , co znam ená tak o v ý  v ý p rask , leč  p a k  zv ě­
děl z vyp rav o v án í soudruhů , že p ři tom  i k re v  se 
řine  a n ěk d y  i zuby zřídnou  po  tak o v é  operaci.- J e š tě  
něčem u se naučil. N ikdo n eby l u d e řen  nebo p o tre ­
stán , nespáchal-li n ic zlého. Ba i když běloši se opili, 
což stávalo  se často, nestlouk li n ikoho, neporušil-li 
n ě jak ý  předpis,

M aukim u nelíbilo  se v p lan tážích . N enáviděl p ráci 
a byl synem  náčeln íka . Nad to p a k  bylo  tom u již 
d e se t le t, co byl u k ra d en  F anfoou  z P o rt A dam su  a 
cítil s te sk  po dom ovině. Ba stýska lo  se m u i po o tro ­
čen í po d  Fanfoou . U tek l tedy . U prch l do houštin  
s m yšlenkou, že p ro tlu če  se jižně k e  b řeh u  a že 
u k rad n e  canoe, v něm ž b y  m ohl dom ů do  P o rt  A d am ­
su. Leč zachvátila  ho  zim nice, byl chycen a  d o p ra ­
ven  zp ě t spíše m rtev  než  živ.

U tek l po d ruhé  ve spo lečnosti dvou m ala itských  
hochů. D osta li se pobřežím  d v ace t m il n a  jih a u k ry li 
se  v  ch a tě  m ala itsk éh o  svobodníka, jenž se zdržoval 
v té to  vesnici. A v šak  v h luboké  noci přišli dva b ě ­
loši, k te ří se nebáli všeho o b yvate lstva  vesnice, n a ­
p rásk ali s tra šn ě  všem  třem  uprchlíkům , svázali je 
jako  vepře  a hodili je do v e lry b ářsk éh o  člunu. Muži
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však, v jehož chatrči se skryli, dostalo se sedm kráte 
tak  velkého výprasku, tak  hrozného, že jeho stopy 
byly p a trn y  na jeho kůži, zubech i vlasech, tak  že 
z tra til pro  zbytek  svého ž ivota na  tomto světě chuť 
uk rývati uprchlé dělníky.

M auki plahočil se po celý rok . P a k  udělali ho 
sluhou, dostával dobrou stravu  a m ěl dobré časy, 
neboť byla mu přikázána jen lehká  p ráce  udržovati 
č istotu v domě a přisluhovati bělochům  w hisky a 
pivem  v každou hodinu denní a  skoro v každou 
noční. Líbilo se mu to, leč P o rt Adam s měl raději. 
M ěl sloužiti ještě dvě léta , leč ta to  dvě lé ta  byla 
pro něho příliš dlouho při jeho palčivé teskno tě  po 
domově. R ok služby učinil ho  m oudřejším  a  jako 
sluha měl více příležitosti. K jeho povinnostem  n á ­
leželo tak é  čistiti ručnice a věděl, kde visel klíč od 
skladiště . Osnoval plán ú těk u  a  jedné noci odplížilo 
se deset M alaitských hochů a jeden hoch ze San 
C ristovalu z baráků, a dovleklo jeden z velrybář- 
ských člunů ke břehu. M auki to  byl, jenž opatřil 
klíč, jímž o tevřeli visací zám ek člunu a M auki to 
byl, jenž dopravil do člunu dese t w inchestrovek, 
velký  počet nábojů, k rabici dynam itu s patronam i a 
doutnáky a deset beden tabáku.

V anul severozápadní m onsum a prchali k jihu 
v noci, skrývajíce se za dne na osam ělých ostrův­
kách nebo zavleknuvše člun do houštin velkých 
ostrovů. T ak  dostali se až  k e  G uadalcanaru, plížili 
se do polovice podél jeho břehu a pak  pustili se 
k ostrovu Floridském u úžinou, jíž nemohli se vy ­
hnuti. Zde to bylo, kde zabili hocha ze San Cristo-
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valu, schovavše jeho h lavu a uvařivše  a snědše  o sta ­
tek  jeho tě la . P o b řež í M alaity  bylo jen  o d v ace t mil 
dále, ale v posledn í noci silný proud  a p ru d k ý  v ítr  
znem ožnil jim dosta ti se p řes úžinu. D enní světlo  
zastih lo  je ješ tě  něk o lik  mil od jejích cíle. A však  
denní světlo  p řived lo  k u tr , v něm ž byli dva běloši, 
k te ří se nebáli jed en ác ti M alaitských  hochů ozb ro ­
jených d v an ác ti puškam i. M auk i a  jeho soudruzi 
byli d o p rav en i zp ět do Tulagi, kd e  žil v e lký  b ílý  n á ­
čelník všech  bělochů. A  ten to  ve lký  b ílý  náčeln ík  
d ržel soud, po  něm ž uprch líci byli jeden po druhém  
p řivázán i a dosta li k aždý  d v a ce t ran  dů tkam i a byli 
odsouzeni k p o k u tě  p a tn á c ti do larů . P a k  byli p o ­
sláni zp ět na N ovou G eorgii, k d e  běloši vyděla li jim 
p o řád n ě  kůži a p řid rže li je ku  prácí, M auk i však  
nebyl již sluhou, nýbrž  byl dán do tlu p y  k e  stavbě  
silnice. P o k u tu  p a tn á c ti  d o larů  zap latili běloši, jímž 
uprch l a bylo mu řečen o , že ji m usí odpraco v a ti, což 
znam enalo ještě  p říd av ek  šestim ěsíčn í p ráce . M imo 
to jeho podíl n a  uk rad en ém  tab á k u  vynesl mu ještě  
další ro k  p ráce .

P o rt A dam s byl nyní vzdálen  tři a půl ro k u , u- 
k rad l ted y  jedné  noci canoe, sk rýval se na o s trů v ­
k ách  v M anningově úžině, p řek ro č il úžinu  a p ro ­
tlouk l se na  východní pobřeží Y sabely, byl v šak  
chycen ve dvou tře tin ác h  sv é  ces ty  bělochy  na Me- 
rin žsk é  laguně. Za tý den  jim u tek l a u k ry l se v hou­
štinách. Na Y sabele  nebyli k řováci, nýbrž  jen muži 
slaných vod a ti byli vesm ěs křesťany . Běloši s tan o ­
vili odm ěnu p ě ti se t ba líků  tab ák u  a kdykoli M auki 
odvážil se k  m oři, aby  u k rad l ně jaké  canoe, byl z a ­
hnán těm ito  m uži slaných  vod  (obyvateli pobřeží].
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T ak uplynuly čtyři měsíce, když odm ěna byla zvý­
šena na tisíc balíků; byl chycen a poslán zpět na No­
vou Georgii do tlupy určené ke stavbě silnice. Nuže, 
tisíc balíčků tabáku má cenu p adesát dolarů a M auki 
měl zap latiti onu odměnu sám, což vyžadovalo další 
rok a osm měsíců práce. T ak  byl P o rt Adams opět 
oddálen, nyní na pět let.

Jeh o  tesk n o ta  po domově byla větší než dříve a 
nedovolovala mu, aby se usadil a  dělal dobrotu, aby 
odpracoval svou dobu a v rátil se domů. Na to byl 
dopaden sotva že se pustil na ú těk . Jeho  případ byl 
přednesen panu Havebymu, ostrovním u správci M y­
dlářské Společnosti M ěsíčního Světla, jenž uznal ho 
nenapravitelným . Společnost m ěla p lan táže  na o s tro ­
vech Svatého Kříže na sta mil p řes moře, a tam posí­
lala své nenaprav ite lné  z ostrovů Šalamounových. 
Tam byl tak é  poslán M auki, nedostal se tam  však 
nikdy. Škuner zastavil se na Svaté  Anně, a v noci 
doplaval M auki na břeh, kde ukrad l dvě pušky a 
bednu tabáku  nějakém u obchodníku a pustil se v 
canoe ke  Cristovalu. M alaita byla nyní k severu na 
padesát nebo šedesát mil daleko. Když se však po ­
kusil o přeplavbu, byl zachvácen bouří, zahnán zpět 
ke Svaté  Anně, kde kupec vrhl ho do želez a držel 
ho v nich až do návratu  škuneru  ze Svatého Kříže. 
Obě pušky dostal kupec zase zpět, avšak bedna ta ­
báku byla M aukimu připsána k  tíží v podobě další 
jednoroční lhůty. Doba, již M auki nyni dluhoval Spo­
lečnosti, obnášela šest let.

Na zpáteční cestě na Novou Georgii, zakotvil šk u ­
ner v M arauském  zálivu, ležícím  na jihovýchodním
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výběžku  G uad alcan aru . M auki doplaval ke  b řehu  s 
p ou ty  n a  záp ěstích  a d osta l se do houštin . Škuner 
odplul, ale jed n a te l Spo lečnosti vypsa l tisíc  balíčků  
tab ák u  a M au k i byl m u p řiv ed en  k řo v ák y , a další 
ro k  a osm m ěsíců bylo mu p řip sán o  na jeho účet. 
U prch l o pě t než ještě  šk u n e r p řip lu l, te n to k rá te  ve 
v e lry b ářsk ém  člunu, p ro v ázen  bed n o u  agen to v a  ta ­
báku . Leč sev e ro záp ad n í v ich řice  z tro sk o ta la  jeho 
člun na  Ugi, kd e  k ře sťan ští dom orodci u k rad li mu 
tab á k  a v rá tili M auk ího  agen tu  Společnosti, jenž tam  
sídlil. T ab ák , jejž mu dom orodci ukrad li, znam enal 
p ro  něho další ro k  a h is to rie  byla nyní osm let 
a půl.

»Pošlem e ho na L ord  How e,« řek l p an  H aveby. 
»Tam je B unster, a ať si to  ti dva m ezi sebou spraví. 
V ěc b u d e  tak , myslím , že b u d  M auki d o stan e  Bun- 
s te ra , nebo B u n ste r d o stan e  M aukiho, n a  k ažd ý  pád 
a le  d o p adne  to  p ro  nás dobře.«

Vypluje-li n ěk d o  z M erinžské  laguny, na  Y sabele, 
a sm ěřuje-li p ře sn ě  n a  sever, dle m agnetické  stře lky , 
uzří na konci s to p a d esá té  m íle zdv ihati se n ad  h la ­
dinu m oře b řeh y  L orda  H ow a ze zv ě tra léh o  k o rá lu . 
L ord  H ow e je p rs te n  ně jakých  s to p ad esá t mil v  o b ­
vodu, širo k ý  něko lik  se t sáhů na  svém  nejširším  m í­
stě  a  týčíc í se m ísty do  výše  d es íti stop n ad  m oř­
skou h ladinu. U p ro s tře d  to h o to  p rs ten u  je v e lk á  la ­
guna v ro u b e n á  korálovým i ú tesy . L ord  H ow e n en á ­
leží k  Šalam ounovým  ostrovům , an i zem ěpisně, ani 
n á ro dop isně. J e  to  atol, k d ež to  Šalam ounovy jsou h o r­
n a té  ostrovy , jeho oby v a te lstv o  a  řeč  p a k  je poly- 
nesská , kdežto  oby v a te lé  Šalam ounových jsou m ela.
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nesáné. Lord Howe byl zalidněn ze západu z Poly­
nésie, když velká canoe byla přihnána jihovýchod­
ním pasátem  k jeho břehům, jak se to děje dosud. By- 
Igo však  patrno , že v době severozápadního monsunu 
přicházeli tak é  dom orodci z M elanesie.

Na ostrov Howův, čili O ntong-Java, jak se někdy 
zove, nepřicházel nikdy nikdo. Tomáš Cook & syn 
neprodávají jízdní lístky na ten to  ostrov a  turistům  
se ani nezdá o jeho existenci. Dokonce ani bílí m i­
sionáři nevystupovali na jeho břeh. Jeho  p ě t tisíc 
dom orodců jest tak  m írum ilovných jako prim itivních. 
Leč p řece  jen nebyli vždy mírum ilovným i. P r ů v o d ,  
c e  p r o  P l a v c e  mluví o nich jako o nepřátelských 
a p roradných. Leč muži, k te ří sepisovali tohoto P r ů ­
v o d c e ,  neslyšeli n ikdy o zm ěně nastavší v srdcích 
obyvatel, k te ří nemnoho let p řed  tím přepadli velkou 
třístěžňovou loď a zabili všechno m užstvo mimo dru ­
hého korm idelníka, k te rý  pak  přinesl tuto novinu 
svým bratřím . K apitáni tří obchodních škunerů  v rá ­
tili se s ním na ostrov L orda H ow ea. Vepluli se svý­
mi loděmi přímo do laguny, a jali se k áza ti evange­
lium bílých mužů, že toliko bílý muž smí zabíjeti bilé 
muže, a že lidé nižšího plem ene musí se zdržeti ně­
čeho takového. Škunery křižovaly  lagunu sem tam, 
pustošíce a ničíce vše. Nebylo vyváznutí na úzkém  
písečném  kruhu, ani houštin, kam  se skrýti. L idé byli 
odstřelováni jakmile se objevili a  nebylo m ožno ne- 
objeviti se. Vesnice byly páleny, canoe rozbíjena, 
drůbež a vepři pobíjeni, a nádherné, cenné kokosov- 
n íky  káceny. T rvalo to po celý měsíc, než škunery 
odpluly, leč strach  před  bělochy byl v tisknut hlubo­
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ko do duší dom orodců a nedopustili se už n ikdy  ta ­
kové  z třeštěn o sti, aby n ěk te rém u  z nich ublížili,

M ax  B u n ste r byl jediným  z bělochů obchodujícím  
n a  L ordu  H ow eovi na  účet všudy  p řítom né M ydlář­
ské  S polečnosti M ěsíčního Světla , Spo lečnost u b y ­
to v ala  ho na  ostrově, p ro to že  bylo to tak , jako by 
se ho zbavila, neboť to  bylo nejv íce  s tran o u  ležící 
m ísto, jak é  jen  m ohla nalézti. Že se ho Společnost 
vůbec nezbavila , toho příčinou  by la  obtíž na léz ti ji­
ného m uže, jenž by  byl mohl zaujm out! jeho m isto. 
Byl to  sta tný , sv a ln a tý  Něm ec, nem ající v m ozku vše 
v p o řádku . P o lošílenost byl by  m írný název  k  ozna­
čení jeho stavu. Byl to  chvasto u n  a zbabělec  a t ř i ­
k rá te  v ě tš í d ivoch než k te rý k o li d ivoch na ostrově« 
P oněvadž  byl zbabělcem , byla i jehc b ru tá ln o st zba­
bělého druhu. Když vstoupil do služeb Společnosti, 
byl ne jp rv e  um ístěn  na  Savo. Když byl poslán  so u ­
cho tinář z kolonií, aby  pře ja l jeho m ísto, stlouk l ho 
B unster pěstm i a poslal ho polo m rtvého  zp ě t tým ž 
škunerem , k te rý m  přijel.

Pan H aveby  v ybra l na  to m ladého yorksh irsk éh o  
obra, aby  v y stříd a l B u n ste ra , Y orksh iran  měl po v ěst 
b o x e ra  a zápas byl mu m ilejší než jídlo. B u n ste r však  
n está l o zápas, choval se p ro to  jako nev inný  b e rá ­
n ek  —  po d ese t dní, n a  konec k te ré ž to  lh ů ty  Y o rk s­
h iran  byl p o ražen  kom binovaným  ú tokem  úplav ice  a 
zim nice. T u tep rv e  se B u n ste r p ro ti něm u o b rá til a 
m ezi jiným srazil ho k zem i a  silně ho skopal. Ze 
s trachu  p ře d  tím , co by mohlo následovati, až jeho 
oběť se uzdrav í, up rch l B u n ste r k u trem  na  G uvutu, 
k d e  se ohlásil tím, že stloukl ně jakého  m ladého A n ­
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gličana zchrom eného již ranou  boerské  pušky do 
kyčle.

Tehdy to  bylo, kdy pan H aveby f>oslal B unstera 
na ostrov  Lorda Howea, odstaviv ho tak to  stranou. 
Oslavil své přistán í tím, že vylíži půl bedny jalov­
cové a  zmlátil staršího dýchavičného korm idelníka 
škuneru, jenž ho tam  dopravil.- Když škuner odplul, 
svolal kanačany  na břeh, vyzval je, aby se pokusili 
poraziti ho v pěstním  zápase, slibuje bednu tabáku 
tomu, jemuž by se to podařilo. T ři z nich srazil sám, 
byl ale přem ožen čtvrtým, k te rý  však m isto tabáku 
dostal kulku do plic.

A  tak  počala B unsterova vláda na Lordu Howeovi, 
Tři tisíce lidí žilo v hlavní vesnici, leč byla pusta  i 
za jasného dne, když on se tam  objevil, Muži, ženy 
i děti p rchali před  ním, I psi a  vepři ustupovali mu 
z cesty  a dom orodý k rá l nebyl od toho, ukrý ti se 
pod rohožku. Dva první m inistři žili ve strachu před 
Bunsterem , jenž nikdy neřešil sporné o tázky slovy, 
nýbrž jen ranam i pěstí.

A  na ten to  ostrov Lorda H ow ea přišel M auki, aby 
pracoval pro  B unstera dlouhých osm le t a půl. S to ­
hoto ostrova  nebylo vyváznutí. K svému lepším u n e ­
bo horšímu, B unster a on byli k sobě tak to  p řipou­
táni. B unster vážil dvě stě liber, M auki vážil jedno 
sto deset. B unster byl degenerovaný dobytek, kdežto 
M auki byl prostým , prim itivním  divochem. Oba měli 
svou vůli a svůj způsob jednání.

M auki neměl ani tušení o tom, jaký  jest pán, pro 
něhož měl nyní pracovati. N edostalo se mu v ý stra ­
hy, a pokládal za věc zcela přiťozenou, že B unster
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bude jako o sta tn í běloši, silný  p iják  w hisky, v e lite l 
a v ládce, jenž vždy dodržu je  své slovo a ne tluče  to ­
ho, kd o  to  nezaslouží. B u n ste r byl ve  výhodě. V ěděl 
vše  o M aukim  a jásal nad  tím , že se mu do sta l do 
ru k y . Posledn í k u ch ař m ěl p ře lom enou  ru k u  a v y ­
m k n u té  ram eno, B u n ste r ted y  ustanovil M aukiho za 
k u ch aře  a sluhu.

M auk i b rzo  poznal, že  byli běloši a běloši. T éhož 
ještě  dne, kd y  šk u n e r odplul, dosta l rozkaz , aby 
koupil k u ře  od Sam isee, dom orodého to n ganského  
m isionáře. Sam isee však  odplul p ráv ě  p ře s  lagunu  a 
nem ěl se v rá titi  d říve  než za tři dni. M auk i v rá til 
se s to u to  zp rávou . V ystoupil po p řík rý ch  schodech 
(dům stál n a  sloupech  d v an ác t stop  vysokých  nad  
písčinou), a v stoup il do obývacího pokoje, aby  ji v y ­
řídil, A g en t p ta l se po  ku ře ti. M auki o tev ře l ústa, 
aby vysvětlil nep říto m n o st m isionářovu, leč B unster 
nedbal na  vysvětlen í. N apadl ho svou pěstí. R án a  d o ­
pad la  M aukim u n a  ú s ta  tak  prudce, že v y letě l d v e ř­
mi, p řes úzkou  v e randu , p ře raz il p ažen í a  dopadl 
dolů na zemi. Je h o  p y sk y  by ly  b e z tv ám o u  hm otou  a 
ústa  by la  p lna  k rv e  a  v y ražen ý ch  zubů.

»To vás poučí o tom, že nesnesu  odm louvání,« 
houkl agent, ru d ý  hněvem , d ívaje se za ním  dolů p řes 
p ře ražen é  pažení,

M auki n ese tk a l se dosud  n ikdy  s bělochem , jakým  
byl ten to  a um ínil si, že bude  se chovati m írně  a  v y ­
stříhá  se všeho, čím  b y  ho popudil. V iděl jak  b ije 
v eslaře , jak  jeden  z nich  byl dán  do ře tězů  na  t ř i  dni 
a  n edosta l nic jisti jen k  vůli tomu, že zlomil p ři
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veslování veslovou vidlici. P ak  zaslechl také  ve ves­
nici ně jaké  tlachy a  dozvěděl se, proč B unster si vzal 
již tře tí  ženu —  násilím , jak bylo známo. Jeho  prvn í 
i druhá žena ležely  na hřb itově  pod  bílým korálovým  
pískem, s ko rálovou  deskou v h lavách i nohách. Ze­
m řely, jak se říkalo, následkem  ran, jež jim zasadil, 
I se tře tí ženou zacházel zle, jak M auki sám viděl.

N ebylo však  možno najiti způsob, aby nebyl p o ­
hněván běloch —  u něhož, jak  se zdálo, nebylo vše 
v pořádku . Když M auki mlčel, tloukl ho a nazýval 
ho potm ěšilou  šelmou. Když mluvil, tlo u k l ho, že p rý  
mu odm louvá. Choval-li se vážně, vinil ho Bunster, 
že vymýšlí p ro ti němu úklady a dával mu rány  zá ­
vdavkem , když pak  se nutil bý ti veselým  a sm áti se, 
vy týkal mu, že se vysm ívá svém u pánu  a veliteli, a 
dal mu ochutnati hůl. B unster byl ďábel. V esnice byla 
by  se s ním  vypořádala, kdyby nebyla  m ěla na p a ­
m ěti naučení, jehož se jí tehdy  dosta lo  od oněch tří 
škunerů . Byli by se s ním na každý  způsob v ypořá­
dali, kdyby zde bylo houštiny, v nichž by  bylo m ož­
no u k rý ti se. A však  usm rcení bělocha, jakéhokoli b ě ­
locha, bylo by přivolalo bojovníky, k te ří by  p o v raž ­
dili dom orodce a pokáceli d rahocenné kokosovníky 
? a k  byli tu  veslaři, pom ýšlející stá le  na to, aby ho 

topili náhodou při prvn í p říležitosti, kdy k u tr  se 
řeko tí. A však  B unster dbal stá le  toho, aby sě člun 
epřevrhl,

M auki byl zcela jiného druhu, a ježto na výváznutí 
nebylo ani pom yšlení dokud B u n ste r žije, rozhodl se 
d osta ti se bělochovi na kůži. O btíž záležela pouze 
v tom, že nemohl nikdy nalézti p říležitosti. B unster
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byl stá le  na s tráži. Ve dne v noci m ěl své rev o lv ery  
stá le  po  ruce. N ep řipustil n ikdy, aby  se m u někdo 
dostal do zad, jak  M auki se p řesvědčil, byv  k  vůli 
tom u n ě k o lik rá te  stlučen, B u n ste r věděl, že jest se 
mu více o bávati p ře d  dobrosrdečným  M alaitským  
hochem  vlídného obličeje, než p řed  vešk erý m  o b y v a ­
te lstvem  L orda H ow ea, a  to to  vědom í dodávalo  mu 
jen novou chuť k  m učení, jehož se p ro ti něm u d o ­
pouštěl. M auk i choval se však  m írně, snášel tre s ty  
a čekal.

Všichni běloši še třili dosu4 jeho t a m b o ,  jen B un­
s te r nikoli. M au k io v a  týdenn í d áv k a  tab á k u  byly 
dva balíčky. B u n ste r, odevzdal je své ženě a kázal 
M aukim u, aby  je p řija l z její ru k y . To se však  n e ­
sm ělo s tá ti a  ta k  M auki byl bez tab ák u . Tým ž způ­
sobem  byl n u cen  odm íta li m nohé jídlo, a často  se 
stalo , že p o  celý  den  hladověl. D ostal rozkaz, aby 
osm ažil ř ízk y  z ve lk ý ch  ústřic, nalézajíc ích  se v la ­
guně, N esm ěl učin iti tak , neboť ústřice  byly  t a m b o .  
Š es tk rá te  odepřel do tknou t! se ú střic  a še s tk rá te  byl 
stlučen  až k  bezvědom í. B u n ste r věděl, že hoch by 
raději um řel, než by  podobném u ro zk azu  vyhověl, 
leč  nazýval jeho zd ráh án í vzpourou  a  byl by  ho zabil, 
kdyby  byl m ěl jiného k u ch aře , jenž by byl m ohl za- 
s táv a ti jeho m ísto.

Jed n ím  z ob líbených  ž e rtů  B u n sterových  bylo, že 
chopil se k u čerav ý ch  k ad eří M aukiho  a tlouk l mu 
h lavou o zeď. J in á  záb av a  záležela  v tom, že n eo če ­
káv an ě  chytil M aukiho  a p řitisk l mu hořící konec 

-doutníku na kůži. B u n ste r ř ík a l tom u očkování a 
M auki byl očkován  m n ohokráte  do týdne. Jed n o u
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ve zlosti vytrhl B unster M aukím u z nosu šálkové 
ouško takovou  silou, že mu ro z trh l chrupavku.

»No, teď  pěk n ě  vypadá,« bylo vše, co řekl, vida 
ránu, již mu tím způsobil.

K ůže žraloka je jako skelný pap ír, ale kůže re j­
noka je jako pilník. Dom orodci v Jižn ích  m ořích uží­
vají jí m ísto d řevěné  šk rab k y  při č ištění canoí a v e ­
sel. B u n ste r měl rukav ic i zho tovenou  z kůže re jnoka. 
Po prvé, kdy  ji zkusil na M aukim , sedřel mu jedním  
m ávnutím  ru k y  kůži na zádech' od k rk u  až k po d ­
paží. B unster byl nadšen. Zkusil p ak  rukav ici na své 
ženě a důkladně na  všech veslařích . Dom orodým  m i­
nistrům  dosta lo  se  tak též  pohlazen; a musili se při 
tom usm ívati a  přijm outi to  za žert.

»Směj se, p rok la tče , směj se!« pobízel B unster.

Ze všech nejčastěji přicházel Maufci do styku, s ru ­
kavicí. Nem inulo dne, aby se mu nedostalo pohlazení 
jejího. Byly doby, kdy  byla m u pokožka  ta k  roze- 
drána, že po celou noc nem ohl usnouti, a často  polo. 
zahojená jizva byla znovu ro zed rán a  až na živé m aso 
žertovným  panem  B unsterem . M auki čekal však trp ě ­
livě dále, jsa ji§t, že dříve nebo později přijde jeho 
chvíle. A  věděl tak é  p řesně, co udělá  až do nejm en­
ších podrobností, až chvíle přijde.

Jednoho  dne ráno  probudil se B unster v náladě, 
že by byl nejraději sp ráska l celý  svět. Počal s M au ­
kim a pokračoval s M aukim , používaje v p ře s táv ­
kách svých p ěstí na své ženě a všech veslařích. Při 
snídani dal si p řinésti kávový  odvar a vychrstl vřelý 
obsah šálku M aukim u do tváře . V d ese t hodin třásl



se B unster zim nicí a za půl hodiny na to jen  hořel. 
Nebyl to  obyčejný záchvat. N abyl rych le  zboubné po . 
vahy  a vyvinula se z něho b ahenn í zim nice. D en míjel 
za dnem  a B u n ste r slábl v íce  a více, neopouštěje  lo ­
že. M auki čekal a  bděl, zatím  co jeho k ůže  se zah o ­
jila. N ařídil lodníkům , aby  p řip rav ili k u tr  ke  plavbě, 
aby očistili dno a opa třili člun vším  po třebným  na 
cestu . Hoši myslili, že rozk az  pochází od B un ste ra  a 
poslechli. B u n ste r však  zatím  ležel v bezvědom í a n e ­
dával žádných  rozkazů . Blížila se M aukiho  chvíle, 
leč  on ješ tě  čekal.

K dyž nejhorší m inulo a B unster ležel uzdravuje  se 
a p ři vědom í, leč slabý jako  d ítě , uložil M auk i své 
ozdoby, m imo jiné i ono ouško porcu lánového  šálku  
do k rab ice . P a k  odebral se do vesn ice  k  rozh o v o ru  
s k rá lem  a  oběm a m in istry .

»Ten chlapík B unster, ten  d o b rý  chlapík , vy m íti 
ho rád i?«  tázal se.

V ysvětlili mu jednom yslně, že agen ta  vůbec n e ­
m ají v lásce . M inistři pustili se do d louhého v ýpočtu  
všeho p o k o řen í a ú strk ů , jimiž je zahrnul. K rá l se 
nezdržel a dal se do p láče. M auki jé  p ru d ce  p řerušil.

»Vy m ě zn áte  —  já v e lk ý  p án  dom a. Vy ho nem íti 
rád i, ten  b ílý  pán. M ně se ta k é  on nelíb iti. M oc do­
b ře  d á ti sto  kokosových  ořechů, dvě stě  ořechů , tři 
s ta  o řechů  n a  k u tr . S tím  až konec, vy  leh n o u t a 
spá t. T ak y  k an ačan i m oc hodně spá t. Náš dům velký  
křik , vy to  neslyšeti, m oc spáti, všichni m oc spáti.«

Stejným  způsobem  hovořil M auki s m užstvem  člu­
nu. P ak  nařídil B u nsterově  ženě, aby se v rá tila  do
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domu své rodiny. K dyby byla odepřela  učiniti tak , 
byl by  býval v nesnázích, neboť jeho t a m b o n e ­
bylo by  mu dovolovalo d o tknou ti se jí.

Když byl dům prázdný, vstoupil do ložnice, kde 
agent ležel v dřím otách. M auki odstran il nejp rve je­
ho revo lvery , pak  si oblékl ru k av ic i z kůže rejnoka. 
B unster p rocitl dotekem  ru kav ice , jež mu sedřela  
kůži po celé  délce nosu.

»Dobré, co?« šklebil se M auki, pohladiv  ho opět 
a sed řev  mu jedním pohlazením  kůži na čele, druhým  
_ ak na jedné tváři. »Směj se, p rok latče , směj se!«

M auki prováděl svou p ráci důk ladně a kanačani 
u k ry ti ve svých chatrčích, slyšeli ten  »hezký velký  
hluk«, jejž B unster trop il a jenž trv a l hodinu nebo 
ještě .déle.

Když byl M auki hotov, donesl lodní kom pas a vše ­
chny pušky  a střelivo  n a  ku tr, jejž zatížil pak  ještě  
n áležitě  bednam i tabáku . Zatím, co byl tak to  za ­
m ěstnán, vyběhlo něco ohyzdného, zedřenéno, k rv a ­
vého z domu a běželo v řeštíc  po břehu, kde se to 
skácelo  do písku, řvouc a ječíc v pražícím  slunci. 
M auki se na to podíval a  váhal. P a k  k tom u p řis to u ­
pil, uřízl tom u hlavu, již zabalil do rohože a vložil ji 
do bedny  na zádi kutj-u.

K anačani spali tak  tv rd ě  po celý  ten  p arný  den, 
že neviděli ani, jak k u te r  pťojel úžinou a m íře k ji­
hu, dosta l se do jihovýchodního pasátu . A niž kdo 
spatřil- týž k u tr  na celé té  dlouhé cestě  ke  břehům  
Ysabely a na nam áhavé, obtížné a zdlouhavé plavbě 
odtud k M alaitě. P řistál u P o rt  A dam su s množstvím
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ručn ic  a tabáku , že dosud n ikdo  se tam  nem ohl po- 
chlubíti takovým  bohatstv ím . Leč n ezastav il se tam . 
Vzal bílém u m uži h lavu  a  p ro to  jen houštiny  m ohly 
mu býti útu lkem . V rá til se ted y  do k řo v áck ý ch  v e s ­
nic, kde zastře lil s ta réh o  F an fo a  a půl tu c tu  n áče l­
n íků  a učinil se  náče ln íkem  n ad e  všem i vesnicem i. 
K dyž jeho otec  zem řel, vládl M aukiho b ra tr  v P o rt 
A dam su a výsledkem  to h o to  spojení k řo v ák ů  a  m užů 
slaných vod byl silný  sv azek  dvou se t bojovných 
km enů M alaity .

Silnější než s trach  p řed  b ritsk o u  vládou, byl s trach  
M aukiho  p řed  všem ohoucí M ydlářskou  Spo lečností 
M ěsíčního S větla , a tu  jednoho dne  přišel m u vzkaz 
do křovin , p řipom ínající mu, že d luhoval S p o lečn o ­
sti osm a půl ro k u  p ráce . P osla l přízn ivou  odpověď  
a  pak  objevil se n ezb y tn ý  běloch, k a p itá n  škuneru , 
jed iný  bílý  m už, jenž odvážil se během  M aukiho v lá ­
dy  do křovin  a vyšel o d tu d  živ. T en to  m už nejen  že 
vyšel živ, ale nesl s sebou  sedm se t p ad esá t dolarů  
ve z la tých so v ereig n ech  —  peněžitou  hodno tu  osmi 
a půl ro k u  p rá ce  plus nákupn í ceny  jistých ručnic 
a beden  tabáku .

M auki neváží už sto  d e se t liber. Je h o  žaludek  má 
t ř ik rá te  tak o v ý  objem  jako  dříve  a m á čtyři ženy. 
M á ješ tě  m noho jiných věcí —  p u šk y  a  revo lvery , 
ouško  p o rcu lán o v éh o  šálku  a sk v o stn o u  sb írku  k řo ­
v áckých  hlav. A v šak  cennější než celá  jeho sb írk a  je 
jiná hlava, dokonale  vysch lá  a u p ravená , se z rzav ý ­
mi v lasy a plavým i kn íry , již chová zabalenu  v ne j­
jem nější tk an é  1 a v a-1 a v ě. Když M auki táhne  do 
boje p ro ti vesnicím  mimo svůj obvod, vyhledá vždy
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tu to  hlavu, a sám ve svém rákosovém  paláci hledí 
na ni dlouho a vážně, V tak o v ý ch  chvílích ticho sm rti 
ro zp ro stírá  se nad vesnicí a  n ikdo  neodváží se sebe 
m enšího hluku. H lavu tu  pok ládají za nejm ocnějšího 
ďábla na M alaitě  a všechna m oc M aukiho je p řip i­
sována tomu, že je pánem  oné hlavy.
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Yah! Yah! Yah!

B yl rodem  Skot, p iják  w hisky  a p o lykal svou 
w hisky nem íchanou, počínaje  se svou první 

dávkou  p řesn ě  v šest hodin  rán o  a opakuje  jí pak  
v p rav ide lných  p ře s táv k á ch  po celý  den až se od e­
b ra l na lože, což bylo obyčejně o půlnoci. Spal pouze 
p ě t hodin ze č ty řiad v a c e ti a po zbývajících  d e v a te ­
n ác t hodin byl k lidně  a ve vší slušnosti opilý . B ě­
hem  těch  osmi neděl, co jsem  s ním z tráv il na Oolong 
ato lu , neviděl jsem, že by  byl alespoň  jednou ve 
střízlivosti vydechl. S k u tečn ě  jeho sp án ek  byl tak  
k rá tk ý , že nem ěl času  vystřízlivěti. Byla to n e jk rá s ­
nější a n ě jp rav ide lnější celoroční opilost, již jsem kdy 
byl viděl.

M c A llis te r  bylo jeho jm éno. Byl to s ta rý  muž a 
velmi v ra tk ý  na svých nohou. R uce se mu třásly , 
jak o  by byl och rn u t; to to  ch v ěn í bylo p a trn o  zejm é­
na, když si na lév a l w hisky, ač jsem nikdy neviděl, 
že by byl jen k a p k u  ulil vedle. Byl o sm advacet let 
v M elanesii, po tu lu je  se od něm ecké  N ové G uineye 
k něm eckým  Šalam ounovým  a sto tožnil se tak  s to u ­
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to částí světa, že obyčejně mluvil onou pokaženou 
hatlan inou  nazývanou »bêche-de-m er«. Byl m alé p o ­
stavy, vyschlý, spálený u v n itř i zevně lihovými n á ­
poji a  žárným  sluncem. Byl jako doutnající oharek, 
jakýsi lidský  kabřinec, ještě ne zcela vychladlý, p o ­
hybující se p rkenně, jako by ho n ěk d o  tlačil a strk a l 
jako n ě jaký  autom at. Silnější závan větru  by  ho byl 
odvanul. Vážil devadesá t liber.

N eobyčejná věc při něm byla  však  jeho moc, jakou 
vládl. O olonžský atol m ěl sto č ty řice t mil v  obvodu. 
Vchod do jeho laguny bylo lze najiti jen plavbou k o ­
lem břehu. Byl obydlen pě ti tisíci polynesanů, vesm ěs 
sta tných  m užů a žen, z nichž m nozí m ěli šest stop 
výšky a vážili pá r se t liber. Oolong byl dvěstěpade- 
sá t mil od nejbližší země. D v ak rá te  do ro k a  dostavil 
se tam  m alý škuner, aby naložil kopru . Jediným  b ě ­
lochem na Oolongu byl Mc A llis te r, m alý k upec  a 
neúnavný  piják, a ten  ovládal Oolong a jeho pě t tisíc 
divochů železnou rukou. Řekl pojď te a přišli, řekl 
jděte  a odcházeli. N erozum ovali n ikdy  o jeho vůli 
nebo o jeho úsudku. Byl panovačným , jak jen dovede 
býti s ta rý  Skot a mísil se u stav ičně do jejich osob­
ních záležitostí. Když Nugu, k rá lo v a  dcera, chtěla 
se vdáti za H aunaua s d ruhého konce  atolu, její otec 
řek l ano, avšak Mc A llister řek l ne, a ke  sňatku  n e ­
došlo. Když k rá l chtěl k oup iti jistý  ostrůvek  v la ­
guně od h lavního k n ě ie , Mc A llis te r řekl nikoli. 
K rál dluhoval Společnosti ještě  180.000 kokosových 
ořechů, a dokud to  nebylo zaplaceno, nesm ěl vydati 
ani jed iný ořech na něco jiného.

A  p řece  k rá l i jeho lid nem ěli v lásce Mc A llis tera . 
Ve sku tečností nenáviděli ho s trašně  a pokud vím,
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v e šk e ré  obyvate lstvo , s kněžím i v čele, snažili se po 
tř i m ěsíce vym odliti p ro  něho sm rt. Ďáblové, jež vy ­
sílali na něho, vzbuzovali hrůzu, ale jež to  M c A llis te r 
v ně  nevěřil, nem ěli nad  ním m oci. Vůči opilým  S k o ­
tům  všechna  kouzla  zklam ala. Sbíra li d ro b ty  jídla, 
jehož se d o tek ly  jeho rty , vzali p rázd n o u  láhev  w h is­
ky, k o k o so v ý  ořech, z něhož pil, ba  i jeho slinu, a 
p ro v ád ěli n ad  tím  v še liké  čáry . Leč M c A llis te r žil 
dále. M ěl n ád h ern é  zdrav í. Z im nice se ho n ikdy  n e ­
zm ocnila, ani kaše l, ani rým a, úp lav ice  ho m íjela a 
záškodné v řed y  a v y rážk y , jež p řep ad a ly  v tom to  
podneb í čern o ch y  p rá v ě  tak  jako  bělochy, nedo tk ly  
se ho nikdy. M usil býti ta k  p ro sá k lý  alkoholem , že 
vzdoroval u sazen í se  záro d k ů  nem oci. P řed stav o v al 
jsem si vždycky, jak  b acily  padají s něho n a  zem  v 
chum áčích m ik ro sk o p ick éh o  popela , jakm ile se jen 
d o tk ly  jeho poko žk y  p ro sy cen é  w hisky . N ikdo  ho 
nem ěl rád, ani ty  bacily , k dežto  on m iloval pouze 
w hisky a p řece  žil.

Byl jsem zm aten. Nem ohl jsem pochopiti, jak na 
še s t tisíc  dom orodců d o v ed e  trp ě ti nad sebou ty ra n ­
ství tak o v éh o  vysch lého  trp as lík a . Bylo ku  podivu, 
že již dávno náhle nezem řel. Na rozdíl od zbabělých 
M elanesanů  oby v a te lstv o  bylo odvážné a bojovné. 
N a velkém  hřb itově , v h lavách  i nohách h robů  byly 
p o zů sta tk y  m inulých k rv av ý ch  dějin  —  kopí, s ta rý ch  
rezav ý ch  b o d ák ů  a šavlí, m ěděných šípů, ko rm id lo ­
v ých  háků , harpun , hákovnic , cihel, jež nem ohly  po_ 
cházeti odjinud než z v e lry b á řsk ý ch  pecí a  dá le  s ta ré  
m osazné hm oždíře ze še s tn ác téh o  sto letí, dosvědčující 
ústn í podání s ta rý ch  španělských  p lavců. Loď za  lodí 
p řicháze la  k e  zkáze  na Oolongu. A ni ne p řed  třice ti
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lé ty  v e lry b ářsk á  loď B l e n n e r d a l e ,  uchýlivší se 
do laguny za účelem  opravy, byla zničena s celým 
svým m užstvem . Stejným  způsobem  zahynulo m už­
stvo G a  s k e t u ,  obchodní lodi se sandálovým  d ř í ­
vím. Byl tu dále velký  francouzský  tro jstěžník , 
T o u 1 o n, zad ržený  bezvětřím  u atolu, jehož se o- 
strované  zmocnili po  ostré  po tyčce  a zničili) jej v Li- 
pauské úžině, při čemž k a p itá n  a h rs t nám ořníků 
unikla ve velkém  člunu. P ak  byla tu  španělská děla 
vypravující o zkáze jednoho z p rvn ích  objevitelů. 
To vše, co bylo řečeno o lodích, je h is to rický  fakt, 
a lze se o tom dočisti v P l a v e b n í m  P r ů v o d c i  
J i ž n í m  M o ř e m .  Že tam  však  byla ještě jiná h i­
storie, nepsaná, jsem dříve nevěděl. Zatím  jsem se 
podivil, p roč  šest tisíc p řírodních  divochů nechá na 
živu jednoho degenerovaného  sko tsk éh o  despotu.

Jed n o h o  parného  odpoledne seděli jsme, M c Al- 
líster a  já, na verandě  h ledíce n a  lagunu a všechny 
její k rá sy  kouzelných barev. Za našim i zády, za pís_ 
činou vroubenou  palm ami a širokou nějakých sto  sá ­
hů, m ořský  příboj hučel dorážeje  na útesy. Bylo 
strašné  vedro . Byli jsme na 4fl jižní šířky, a slunce 
bylo přím o nad  našim a hlavam a, p řestoupivši n a  své 
jižní pouti rovn ík  o několik  dní dříve. Nebyl n a ­
p ro sto  žádný  v ír —  ba  ani ván ek . Období jihový­
chodního p asá tu  již skončilo, a severozápadní mon- 
sun se ještě  nedostavil.

»S tarého  čerta  umějí tančití,«  p rav il Ms A llister.

N áhodou jsem se zmínil o tom, že polyneské tance 
jsou na vyšším stupn i než p ap u an sk é  a Mc A llis te r 
to popíral, nem aje k tomu jiného důvodu, než svou
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h ašteřiv o st. Na hádiku bylo příliš horko, a p ro to  jsem 
neodpověděl. O sta tně  nev iděl jsem dosud n ikdy  ta n ­
ce ooloňžského lidu.

»Dokážu vám  to,« p roh lásil kývaje  na  černého  
hocha z N ového H anoveru , na ja téh o  děln íka , jenž 
sloužil jako k u ch ař a sluha ke  všem u. »Hej ty, h o ­
chu, řekni, af sem p řijde  král.«

Hoch odešel a v rá til se s p rvníin  m inistrem , zn e­
pokojeným , ustrašeným , s m nohým i om luvam i a v y ­
světlováním . Z k rá tk a , k rá l spal a nesm ěli ho rušiti.

»Král, on spáti velm i silně,« zněla jeho poslední 
věta.

Mc A llis te r se tak  dopálil, že p rvn í m in istr na 
m ístě u tek l a v rá til se se sam otným  k rá lem . Byl 
to  skvostný  pár, zejm éna k rá l, jenž byl jis tě  šest 
stop  tři p a lce  vysoký. Jeh o  tah y  byly tah y  orla, 
jak  lze tak  často  v iděti u severo am erick ý ch  indiánů. 
Byl postavou  i rodem  určen  k  panování. Je h o  oči 
zaplály, když Vyslechl M c A llis te ra , ale  zcela vlídně 
vyhověl hned jeho rozkazu , ab y  sehnal ve vesnici 
tlupu  sta  nejlepších  tan ečn ík ů , m užských i ženských. 
A  tančili po  celé  dvě sm rtelné  hodiny pod pražícím  
sluncem . N ezam ilovali si ho p ro to , on však  o to  m álo 
dbal, p rop u stiv  je na k onec  s posm ěchem  a po tupou .

Z babělá  zo troč ilo st těch to  sta tn ý ch  černochů  vzbu­
zovala  úžas. Čím to  jen by lo? V čem  záleželo  ta ­
jem ství jeho v lády?  Byl jsem den ode dne v e  v ě tš ích  
rozpacích , neboť p o zoroval jsem stá le  d ok lady  jeho 
n ep o p ira te ln é  sv rchovanosti, aniž bych však  byl mohl 
přijiti na  k loub tomu, čím to je.
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Jednoho  dne jsem se m im ochodem  zmínil o svém 
zklam ání, že se mi nepodařilo  k o u p iti p á r  p ře k rá s­
ných oranžových lastur, jež by  by ly  m ěly v Sydneji 
cenu p ě ti liber, stály-li za centík . Nabízel jsem za 
ně m ajiteli dvě stě  kusů tabáku , ten  však  žádal tři 
sta . Když jsem se o tom příležitostně  zmínil, Mc 
A llis te r poslal pro  onoho muže, odejmul mu lastu ry  
a odevzdal mi je. P ad esá t kusů  tab ák u  bylo vše, co 
mi dovolil zap la titi za ně. Muž p řija l tabák  a zdál 
se býti nadšen, že tak  lehce vyvázl. Co mne se týče, 
umínil jsem si, že pro  p říště  budu  d rže ti jazyk za 
zuby. A  stá le  jsem se m arně tráp il hledáním  tajem ­
ství Mc A llis te rovy  moci. Odvážil jsem se dokonce 
z ep ta ti se ho přímo, leč celá jeho odpověď záležela 
v tom, že přim houřil jedno oko, pohlédl na m ne vý­
znam ně a napil se.

Je d n é  nóci byl jsem venku  na laguně lově ryby 
s Otim, oním mužem, jenž byl p řip rav en  o své las tu ­
ry. T ajně jsem s ním ujednal, že mu dám  dodatkem  
ještě sto  p ad esá t kusů  tabáku , a on počal pohlížeti 
na mne s úctou, jež se blížila tém ěř k  zbožňování, což 
mě překvapovalo , n eb o t to  byl s ta rý  člověk, nejm éně 
d v a k rá te  tak  s ta rý  jako já,

»Proč p ak  jste vy všichni kanačah i tak  bázliví?« 
začal jsem rozhovor. »Ten ag en t je p řece  jen jedinký 
muž. A  vás je tu  tolik, a jací jste  chlapíci. A  přece  
jste p řed  ním jako psi —  příliš se ho bojíte. Vždyť 
vás p řece  nesní. Nem á už na  vás zuby. Proč se ho 
tak  bo jíte?«

»Myslíte, že mnoho kanačanů  by ho zabilo?« tá ­
zal se.
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»Zem řel by,« odvětil jsem. »Vždyť vy chlapíci jste 
p řece  dříve  zabili m noho bělochů. P roč  se p ráv ě  to ­
hoto  bílého m uže ta k  bo jíte?«

»Ano, m y jich zabili moc,« zněla  odpověď, »Mé 
slovo! -velké m nožství. D ávno  dříve. Jed n o u , já býti 
ještě  m ladý chlapík, jedna v e lk á  loď z as tav iti venku . 
V ítr nic a  žádný. M noho kan ačan ů  vzíti canoe, pěkné, 
velké  canoe a v e lk ý  boj. Dva, tři bílí m uži stříleli 
jako  v pek le . My žádný  strach . M y jiti dále, m y do- 
s ta ti se tam , m ůže býti, m yslím  p a d esá t dese t (pět 
set)! J e d e n  pěkný , bílý  M ary  (žena) b ý ti na lodi. N i­
kdy p řed  tím  já n ev idě ti bílý M ary. M noho bílých 
m užů konec. Je d e n  chlapík  k a p itá n  na  konec. P ě t 
chlapíků, šest bílých  ch lap íků  na konec. K ap itán  moc 
k řiče t. N ěko lik  bílí m uži bojovat, n ěk o lik  bílí muži 
člun p ry č  dolů. P ak  všichni spolu dohrom ady  p řes p a ­
lubu dolů. K ap itán  p u s tit  b ílý  M ary  ta k y  dolů. P o ­
tom m oc veslaři, -silní chlapíci. O tec, k te rý  p a třil 
m ně, ten  čas silný chlapík . V zít a hodit kopí. K opí 
jiti na  jednu stran u  tě la  bílý M ary , ale nezastav it, 
mé slovo, kopí d ru h á  stran a  M ary  jiti ven. O na k o ­
nec. J á  nic s trach . M noho kanačan i, žádný  strach.«

Pýcha  s ta réh o  O tiho byla silně do tčena, neboť 
náhle rozhalil svá 1 a v a-1 a v a a u káza l mi n ek lam ­
nou jizvu po kulce. Než však* ještě  jsem m ohl prom lu- 
viti, jeho v lasec se silně napjal. Z achytil jej a snažil 
se jej vy táhnouti. Sh ledal v šak f že ryba  zaběh la  m ezi 
v ě tv e  ko rá lu . Poh lédnuv  na m ne vyčítavě, že jsem 
odvrá til jeho pozornost, seskočil do vody, noham a 
napřed , p řem etl se pod h lad inou  a sledoval svůj v la ­
sec k e  dnu. V oda m ěla tam  d ese t sáhů. N ahnul jsem
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se a pozoroval pohyby jeho nohou, ztrácejících se 
stá le  v íce  v hloubce a čeřících v po losvě tle  příšernou  
fosforující záři. D eset sáhů —  šedesát stop  — nebylo 
ničím p ro  něho, starého  m uže, u porovnání s cenou 
udice a vlasce. Po  chvíli — zdálo se to  býti pět m inut, 
ač nem ohlo to  býti déle než m inutu, viděl jsem ho 
vznášeti se jako bílý ohnivý p říz rak  nahoru. Vynořil 
se na  hladinu a vhodil desítilibern í skaln í tresk u  do 
canoe, s neporušeným  vlascem  a udicí vězící dosud 
v hubě ryby.

»Může býti,« řek l jsem necite lně , »může býti, že 
jste se nebáli dávno dříve. A le  teď m áte  velký  strach  
před jediným mužem, tím bílým  kupcem .«

»Ano, ve lký  strach,« doznával s tváří, z níž bylo 
patrno , že nechce o té věci dále m luviti. Na to po 
celou půl hodiny vy tahovali a házeli jsme m lčky své 
udice. Pak  počaly b rá ti m alé m áčky a když nám 
u trh ly  udici, vytáhli jsme v lasce a  čekali jsme až 
m áčky půjdou zase svou cestou.

»Povím vám pravdu,« pustil se O tj pojednou do 
řeči. »Pak poznáte, proč se nyní bojíme.«

Zapálil jsem si dým ku a čekal jsem. H istorku, již 
mi O ti vypravoval ve své hatlanině, podám  v sou­
vislé řeči. J in a k  však, pokud jde o ducha a ráz jeho 
vypravování, sdělím  je, jak jsem je slyšel z úst Otiho.

»Byli jsme pak  velice pyšni. Bojovali jsme pak 
často s těm i podivným i bělochy, žijícími na moři, 
a vždy jsme je přem ohli. N ěkolik  našich lidí bylo 
zabito , leč co to bylo u po rovnání s tím  m nožstvím  
kořisti, tisíců a  tisíců zboží, jež jsme našli na lodích? 
A le pak  jednoho dne, může to  bý ti před  dvaceti nebo
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p ě tad v ace ti léty , p řiše l šk u n er přím o do úžiny a  do 
laguny. Byl to  v e lk ý  škuner se třem i stěžni. M ěl p ě t 
bělochů a snad  asi č ty řice t m užů m užstva, černých  
ch lap íků  z N ové G uineye  a N ové B ritann ie, a  přišli 
na lov. L ežel na  k o tv ách  na druhé  stra n ě  laguny  u 
P auloo a jeho čluny byly ro z tro u šen y  všude, děla jíce  
táb o ry  na  břehu , k d e  nak ládali vylovené ryby. R oz­
dělivše  se tak to , byli oslabeni, neboť ti, co lovili zde, 
byli na p a d esá t mil od oněch na palubě šk u n e ru  u 
Pauloo, a jiní byli ješ tě  dále.

»Náš k rá l a náčeln íc i d rželi radu, a já byl jedním 
z těch, k te ří pluli v canoe  po celé odpo ledne  a po 
celou noc p ře s  lagunu, nesouce  vzkaz lidu v Pauloo, 
že z rá n a  n ap adnem e ry b á řsk é  táb o ry  a  že jim náleží 
zm ocniti se současně škuneru . Mý, k te ř í  jsme přinesli 
vzkaz, byli jsme u n av en i veslováním , leč nicm éně 
zúčastnili jsme se ú toku . N a šk u n e ru  byli dva běloši, 
k a p itá n  a d ru h ý  korm ideln ík , s půl tu c tem  černých  
hochů. K ap itán a  se třem i hochy jsme chytili na b řehu  
a zabili isme je, a le  d říve  zabil k a p itá n  osm našich 
svým a dvěm a rev o lv ery . B ojovali jsme to tiž  kopím i 
z blízka.

»Hluk našeho  boje poučil korm ideln íka  o tom, co 
se stalo , a složil p o trav u  a vodu a p lach tu  do m alé 
dingy, jež by la  tak  m alá, že nebyla  delší než d v a ­
n ác te  stop . V rhli jsm e se na škuner, tisíc  mužů, p o ­
k rý v a jíce  lagunu svým i canoe. T roubili jsme na své 
la s tu ro v é  trouby , pěli jsm e své válečné  p ísně a tloukli 
jsme vesly  o boky  svých canoí. Co dobrého  mohl 
o ček áv ati běloch a tř i  černoši od zápasu s nám i? Nic 
dobrého, a korm ideln ík  to  věděl.

»Běloši jsou ďábli. Pozoroval, jsem je mnoho, jsem
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nyní s ta rý  muž, a rozumím konečně, jak se stalo, že 
běloši, si vzali všechny o strovy  n a  moři. J e  to  p roto , 
že jsou to  ďábli. H leďte, vy jste se m nou v canoe. 
N ejste ještě  nic než chlapec. N ejste m oudrý, neboť 
k aždého  dne vám říkám  m noho věcí, jež neznáte. 
Když jsem  byl ještě  malým klukem , věděl jsem již 
více o ry bách  a jich zvycích, než vy v íte  nyní. Jsem  
sta rý  muž, ale doplavu dobře  n a  dno laguny a vy  se 
tam  za m nou nedostanete . K čem u vy se v lastně ho ­
d íte?  Nevím, leda k boji. N eviděl jsem vás n ikdy bo- 
jovati, a le vím, že jste jako všichni vaší b ra tří, a že 
byste  bojoval jako ďábel. J s te  p ři tom tak y  b lázen 
jako vaši b ra tři. N evíte, kdy jste  přem ožen. B udete 
bojovati až vás sm rt schvátí, a p ak  bude příliš pozdě 
poznati, že jste přem ožen.

»Nyni slyšte, co udělal korm idelník . Když jsme se 
na něho  vrhli, pokrývajíce  m oře svým i čluny a tro u ­
bíce na své lastu ry , odrazil od škuneru  na své malé 
lodici, spolu se třem i černým i hochy a veslovali k  
úžině. O pět tak o v é  bláznovství, neboť m oudrý muž 
se nepustí na m oře v tak  m além  člunu. O kraje lodice 
nebyly č ty ři palce  nad vodou. D vace t canoí se p u ­
stilo za ním, obsazených dvěm a sty  m ladých mužů. 
Veslovali jsme tak  rychle, že jsme urazili p ě t sáhů, 
zatím  co jeho černí veslaři jeden. Nic dobrého neměl 
k očekávání, ale byl to blázen. Postavil se s puškou 
ve svém  člunu a střílel o p ě t a opět. Nebyl dobrým  
střelcem , ale ježto  jsme byli blízko, poranil a zabil 
m nohé z našich. P ro to  p řece  však  nem ěl žádné n a ­
děje.

»Pam atuju, že po celou tu  dobu kouřil doutník. 
Když jsme byli na č ty řicet stop  od něho, blížíce se

6 81



rychle, pustil p u šku , zapálil dou tn íkem  dyn am ito ­
vou p a tro n u  a hodil ji po  nás. Zapálil jinou a jinou 
a háze l je n a  nás rych le ; m noho jich hodil. Vím nyní, 
že m usil ro zd ě la ti ko n ce  d o u tn ák ů  a n a s trk a ti  tam  
zápalky , p ro to že  h o ře ly  velm i rych le . M imo to  dout- 
n ák y  by ly  velm i k rá tk é . N ě k te ré  dynam itové náboje  
vybuchly  ješ tě  v e  vzduchu, ale v ě tš in a  jich spadla 
do canof. A  po  každé , když n ě k te rý  padl do canoe, 
to to  vzalo za své. Z d v ace ti canoí polov ice  by la  ro z ­
d rcen a  na padrť. C anoe, v něm ž já jsem byl, bylo 
rozb ito  a podobně  i dva muži, k te ř í  seděli m ně nej­
blíže. N áboj pad l m ezí ně. O sta tn í canoe  o b rá tila  a 
p rch ala  pryč. T ehdy korm ideln ík  houkal n a  nás 
»yah! yah! yah!« A  pustil se do nás zase svou p u ­
škou  tak , že m noho našich  bylo zab ito  od zadu, jak 
prchali. A  po celou tu  dobu čern í hoši ve člunu 
veslovali. V idíte , řek l jsem  pravdu , ten  korm ideln ík  
byl ďábel.

»To v šak  nebylo  vše. Než opustil škuner, zapálil 
ho a na ro v n al tam  všechen  p ra ch  a  dynam it tak , ž t 
musil současně chytiti. S ta  našich  lidí by la  na  p a lu ­
bě, snažíce  se u hasití oheň, n ab íra jíce  vodu po s tra ­
nách, když  šk u n er vybuchl, ta k  že vše, k  vůli čemu 
jsm e se pustili do boje, bylo p ro  nás z tracen o , a m i­
m o to  m noho našich  lid í bylo zab ito . N ěkdy, ještě  
nyní, ve svém  s tá ří m ám  ošklivé  sny, v  nichž slyším, 
jak  ko rm ideln ík  ječí »yah! yah! yah!« H rom ovým  
h lasem  ječí »yah! yah! yah!« V ry b ářsk ý ch  tábo rech  
byli v šak  pobyti všichni.

»K orm idelník se dosta l se svým  m alým  člunem  
úžinou a byli jsm e p řesvědčen i, že je s ním  konec, 
neboť jak  by  se tak o v ý  m alý  člun, se č tyřm i muži
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mohl udržeti na oceánu? M inul m ěsíc, a tu jednoho 
jitra  mezi dvěma lijáky, p ron ik l n ě jaký  škuner naší 
úžinou a zakotvil p řed  vesnicí. K rál a náčelníci 
dlouho se radili a bylo sm luveno, že p řepadnem e 
škuner ve dvou nebo ve třech  dnech. Zatím, ježto 
bylo vždy naším zvykem  stavětí se přátelským i, pluli 
jsme k lodi se svými canoi, p řinášejíce  na prodej 
p rovazy  z kokosových vláken, d růbež a vepře. Když 
jsme se však přiblížili, m noho našich  canoí, muži na 
palubě počali po nás stříle ti ze svých pušek, a když 
jsme pluli zpět, viděl jsem korm ideln íka , jenž te n ­
k rá te  se pustil na m oře v m além  člunu, jak nyní vy . 
skočiv na pažení tančil a ječel »yah! yah! yah!«

»Téhož dne bylo vysazeno ve třech  malých člu­
nech m noho bělochů ze šk u n eru  na břeh. Šli rovnou 
do vesnice, střílejíce po každém  muži, jejž uzřeli. 
S tříleli tak é  drůbež a vepře. My, co jsme nebyli p o ­
biti, n ask ák ali jsme do canoí a veslovali lagunou. 
O hlédnuvše se viděli jsme všechny své dom ky v plá" 
m enech. P czdě  odpoledne viděli jsme m noho canoí 
p řicházeti sm ěrem  od Nihi n a  severovýchodě. Byli 

všichni, kdož zůstali na živu a jejich vesnice, prá- 
ě ta k  jako  naše, byla spálena druhým  škunerem , 

jenž p ron ik l oním průplavem .
»Po tm ě dali jsme se k  západu  k  Pauloo, ale u p ro - 

s třed  noci slyšeli jsme n ářek  žen a narazili jsme na 
velký houf canoí. V těch byli všichni, kdož zůstali 
na živu v Pauloo, k te ré  bylo tak též  obráceno  v p o ­
pel, neboť tře tí škuner p ron ik l Paulooskou  úžinou. 
Vidíte, ten  korm idelník  se svými černochy se te n ­
k rá te  neutopil. Dostal se na Šalam ounovy ostrovy  a 

im řek l svým bratřím  o tom, co se stalo  v Oolongu.
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A  všichni jeho b ra tř i  si řekli, že přijdou a po tresta jí 
nás, a ta k  byli tu  na třech  šku n erech  a naše  tři v e s­
n ice byly  zničeny.

»A co jsme si m ěli p oč íti?  Z rá n a  dv a  šk u n ery  
z n á v ě trn é  s tra n y  pustily  se k nám  do střed u  laguny. 
P asá tn í v ítr  vanul č iperně, a p o táp ě ly  nás po d v a ­
c ítkách  canoí. A  p u šk y  n ep řestáv a ly  h ovořiti an i na 
chvíli. R ozprchli jsm e se jako  lé ta c í ry b y  p řed  tu ­
ňákem  a bylo nás to lik , že jsm e vyvázli po  tisících 
tak  nebo  onak  k  ostrůvkům  na  o k ra ji ato lu .

»Škunery honily  nás sem a tam  po laguně. V noci 
jsme jim uklouzli, a le  d ruhého  dne nebo za dva, tři 
dni šk u n er se v rá tí a žene nás zase na d ruhý  konec 
laguny. A  tak  se tak é  stalo . N epočítali jsme již a 
n epam atovali své m rtvé. P rav d a , nás bylo hodně, 
jich m álo, ale  co jsme m ěli d ě la ti?  J á  jsem byl v jed ­
nom z dv ace ti canoí, p lných lidí, k te ř í  se nebáli 
sm rti. N apadli jsme nejm enší šk uner. P ostříle li nás 
houfně. H ázeli dynam it do cano í a když jim došel, 
lili n a  nás dolů v aříc í vodu a  p u šky  n ep řesta ly  h o ­
vořiti. Ti, jichž canoe  b y la  ro z tříš těn a , byli p o stř í­
leni p ři tom, jak  p lavali. A  korm ideln ík  tančil sem 
tam  n a  s tře še  k ab iny  a výskal »yah! yah! yah!«

»V šechny dom ky i na  tom  nejm enším  o strůvku  
byly spáleny. A n i vepř, ani k u ře  nezůsta lo  na živu. 
N aše studny  byly zneč iš těny  tě ly  zab itých  nebo  v y ­
soko zasypány  korálovým i kam eny. Bylo nás p ě ta ­
d vace t tisíc  na Oolongu než přišly  ty  tři škunery , 
dnes je nás p ě t tisíc. Když šk u n ery  odpluly, byly 
nás tř i tisíce, jak  uvidíte.«

»K onečně tři šk u n e ry  byly  znav en y  honbou za 
nám i sem a tam . O dpluly  ted y  k  Nihi n a  sev e ro v ý ­
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chodě a hnaly nás ustav ičně k! západu. Je jich  d evět 
člunů bylo ustavičně na vodě. P roslíd ili každý  ostrov 
na své cestě  a hnali nás, hnali nás den  za dnem, 
A  noc co noc tři škunery  a d ev ě t člunů u tvořily  ře ­
těz táhnoucí se přes lagunu od b řehu  ke  břehu, tak  
že jsme nemohli p rok louznouti nazpět.«

»Nemohli nás tak to  hnáti na  vždy, ale jen pokud 
laguna stačila, a tak  k onečně  všichni, kdož jsme 
ještě  žili, byli jsme zahnáni na  poslední písčinu na 
východě. D ále leželo již širé  m oře. Bylo nás ještě 
d eset tisíc a pokrývali jsme p ísčitý  b řeh  od okraje  
laguny až k  výspě, na niž dorážel příboj. N ikdo si 
nem ohl lehnouti, nebylo k tom u m ísta. S táli jsme 
bok po boku, b ed ra  vedle beder. D va dni nás tak to  
drželi a korm idelník  vystupoval do lanoví, vysm í­
vaje se nám a výskaje »yah! yah! yah!«, až jsme pak 
již sk u tečn ě  litovali, že jsme ublížili jem u nebo jeho 
škuneru  m ěsíc p řed  tím. Nem ěli jsme co jisti a stáli 
jsme na svých nohách po dva dny a dvě noci. M alé 
děti m řely, s ta ří a slabí m řeli a ra n ěn í m řeli také . 
A  nejhorší ze všeho bylo, že jsme neměli vody k u. 
hašení žízně- a po dva dny slunce na nás pražilo  a 
n ikde žádného stínu. M noho m užů a žen brodilo  se 
do m oře a u tonulo a příboj vrhal jejich těla zpět na 
břeh. P ak  přišly m ouchy jako m orová rána. N ěkolik  
mužů doplavalo  k bokům  škuneru , ale byli postřílen i 
do jednoho. A  my, k te ří jsme zůstali na živu, lito ­
vali jsme, že jsme ve své pýše pokusili zmocniti se 
škuneru  se třem i stěžni, jenž přišel Ióviti ryby.

»Z rán a  třetího  dne přišli k ap itán i těch tří šku- 
nérů a korm ideln ík  v m além člunu. Všichni měli 
pušky a revo lvery  a začali hovořiti. Řekli nám, že
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nás p ře s ta li zab íjeti jen p ro to , že jsou  "tím již u n a ­
veni. A  m y jsme jim řek li, že cítím e líto st a že už 
n ikdy neublížím e žádném u bílém u muži, a  na  zn a­
mení, že jsm e se pokořili, sypali jsm e si p ísek  na 
h lavy. A  všechny  ženy  a d ě ti spustily  v e lk ý  n á řek  
po p itn é  vodě, tak  že po  n ě jakou  chvíli neslyšel n i­
kdo v lastn ího  slova. P a k  nám řek li náš tre s t. M usí­
me n ap ln iti v šechny  tř i šk u n ery  k oprou  a rybam i. 
A  m y svolili, neboť jsm e p o třeb o v a li vodu a  naše  
srdce  byla zlom ena a poznali jsme, že jsme dětm i 
pokud  jde o boj, když jsme se pustili do boje s b ě ­
lochy, k te ř í bojují jako  ďáblí. A  když řeč i byly sk o n ­
čeny, vystoupil k o rm id e ln ík  a posm íval se nám  a 
ječel »yah! yah! yah!« N a to jsme se pustili po svých 
canoích a h ledali jsme vodu.«

»Po týdny  jsm e se p lahočili a lovili jsme ryby a 
solili je, sb íra li jsme ko k o so v é  ořechy  a m ěnili je na 
k o p ru . Dnem i nocí vystupoval k o u ř v e  sloupech  na  
všech březích  všech ostrovů  O olongu a zap latili 
jsme po k u tu  za svou křivdu, neboť v těch to  dnech 
sm rti bylo nám  všem  zře te ln ě  v ry to  v m ozek, že 
jsme spáchali v e lk o u  k řiv d u  ublíživše bílém u muži.«

»Na to, když šk u n ery  byly p lny k o p ry  a ryb  a 
naše strom y zbaveny  kokosových  ořechů, tři k a p i­
tán i a ko rm ide ln ík  svolali nás k v e lk é  rozm luvě. 
Řekli nám, že jsou velice  rádi, že nám  dali za v y ­
učenou, a my jsm e řek li tis íck rá te , že litu jem e svého 
činu a že se něčeho tak o v éh o  již n ikdy  nedopustím e. 
Sypali jsme tak é  p ísek  na  svoje h lavy. Na to  k a p i­
táni řekli, to že je všechno hezké, ale aby nám u k á ­
zalí, že na nás nezapom něli, tak  že nám  pošlou čer- 
tovinu, na k tero u  nezapom enem e a na k te ro u  si vždy
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vzpomenem e, kdybychom  chtěli ublížiti n ěk terém u  
bílém u muži. Na to  korm ideln ík  se nám opět posm í­
val výskaje  »yah! yah! yah!«. P ak  še st z našich lidí, 
jež jsme již dlouho měli za m rtvé, bylo vysazeno 
z jednoho škuneru  na b řeh  a šk u n ery  n ap ja ly  své 
p lachty  a vypluly úžinou k  Šalam ounovým  ostrovům ,«

»Těch šest m užů vysazených n*i břeh byli první, 
již měli zakusiti čertovinu, k te ro u  k ap itán i na  nás 
poslali.«

»Přišla v e lk á  nemoc,« p ře ru š il jsem ho, neboť pro~ 
hlédl jsem úskok. Na pa lubě  šk u n eru  bylý osypky 
a těch  šest vězňů bylo jimi úm yslně nakaženo,

»Ano, v e lká  nemoc,« pokračoval Oti, »Byla to 
ď ábelská věc, N ejstarší m už m ezi námi neslyšel o n ě ­
čem takovém . T y z našich kněží, k te ří ještě žili, jsme 
zabili, p ro tože  nedovedli toho ďábla přem oci. Nemoc 
se rozšířila. Řekl jsem, že nás bylo deset tisíc, co 
jsme stá li bok  po boku a b ed ra  vedle beder na p ís­
čině. Když nem oc odešla, zůstalo  nás jen tři tisíce 
na živu. Mimo to, poněvadž jsme ze všech svých 
kokosových ořechů udělali kopru , nastal hlad,«

»Ten1 agent,« končil O ti, »je jen jako kus b lá ta . 
Je  jako shnilá  ústřice, k te rá  už smrdí. Je  jako s ta rý  
pes, s ta rý  nem ocný pes, na k te réh o  usedají hejna 
much. M y se naprosto  nebojím e toho kupčíka. B o­
jíme se jen proto, že je to  běloch. Víme příliš dobře, 
že není z toho nic dobrého, zabije-li se bílý muž. T a ­
kový  starý , nem ocný pes m á m noho bra tří, bělochů, 
k te ří umějí bojovati jako ďábli. My se nebojíme toho 
p ro k letého  kupčíka. N ěkdy, když příliš sužuje k a n a ' 
čany, chtějí ho zabiti, a le  vzpom enou si na tu hroz-
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nou čerto v in u  a zdá se jim, že slyší, jak  ko rm ideln ík  
ječí své »yah! yah! yah!« a nezabijí ho.«

Oti nabodl na svou udici kus sepie, ukousnuv  jej 
zuby ze živé, svíjející se obludy a udice s vnadidlem  
k lesla  do b ílých p lam enů ke dnu.

»Žraloci jsou už zase pryč,« řek l.
»Myslím, že chytím e ještě  m noho p ěk n ý ch  ryb.«
Jeh o  v lasec trh l sebou divoce. V ytáhl jej rych le  

oběm a ru k am a a vhodil na dno člunu velkou skalní 
tresk u .

»Slunce vychází, udělám  tom u p ro k la tém u  agentu  
dar, dám  m u p ěk n o u  velkou  rybu,« p rav il Oti.
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Pohan.

Setka l jsem se s ním po p rv é  v u ragánu  a ačkoli 
jsme prodělali bouři na tém že škuneru, všim nul 

jsem si ho tep rve , když šk u n er se rozbil pod našim a 
noham a na třísky. Není pochybnosti, že jsem ho v i­
děl s ostatn ím  kanackým  m užstvem  na palubě, leč 
vědom ě nepostřehl jsem jeho ex istenci, neboť M a- 
1 á J  e a n n e byla spíše přelidněna. Mimo svých osm 
nebo d ese t kanackých  nám ořníků, bílého k ap itána, 
korm idelníka, sk ladníka a svých šest cestujících 
v kabině, vezla z R angiroy ně jakých  pě taosm desát 
cestujících na palubě — Paum oťanů a Tahifanů, m u­
žů, žen a dětí, z nichž každý  měl svou škatuli, ne- 
mluví-li se ani o spacích rohožích, p řik rývkách  a 
uzlech šatstva.

Období lovu perel na Paum otu  skončilo, a všichni 
vraceli se na Tahiti. Šest našich kabinových ces tu ­
jících byli obchodníci perlam i. D va byli A m eričané, 
jeden byl A h Choon (nejbělejší Číňan, jejž jsem kdy 
poznal), jeden' Němec, jeden po lský  žid, já jsem pak 
doplňoval půltucet.
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Bylo p řízn ivé  počasí. Z nás nem ěl nikdo příčiny 
stěžovati si, a rovněž  n ikdo  z oněch pě tao sm d esá ti 
palubních  cestu jících . V šichni dobře  pochodili a 
všichni h leděli v stříc  odpočinku a dobrým  časům  
v P ap ee te .

O všem  M a l á  J e a n n e  by la  p ře lid n ěn a . M ěla 
ouze sedm desát tu n  a nem ěla p rá v a  vézti dese tin u  
lupy, jež m ěla na  p a lubě . Ve svém  podlodí by la  n a ­

cpána  k o p ro u  a p e rle tí. I na  palubě bylo m nožství 
py tlů  s p e rle tí a by l sk u tečn ě  div, že nám ořníci mohli 
p raco v a ti. N a p a lubě  nebylo  hnutí a p řech áze li sem 
tam  p ro stě  pouze po pažení.

V noci p řecháze li po spáčích, k te ř í  p o k rý v a li p a ­
lubu ležíce, p řísahám , jeden  p řes  d ruhého . Oh! a pak  
byla tu  ještě  d rů b ež  a vepři na  palubě, a p y tle  
s yamem , a mimo to ještě  k ažd é  m yslite lné  m ísto 
bylo ověnčeno  šňůram i kokosových  ořechů  a chu­
máči banánů . Na obou stranách , m ezi p ředn ím  a 
hlavním  lanem  b y ly  n a tažen y  provazy , dosti nízko, 
aby  p ředn í rahno  se m ohlo volně pohybovati, a na 
každém  z těc h to  p ro v azů  bylo navěšeno  p ři nejm en. 
ším p a d esá t chum áčů banánů .

Dalo se čekati, že to bude  psí cesta , i kdybychom  
ji vykonali ve dvou nebo  třec h  dnech, jichž by  bylo 
třeba, k dyby  byl jihovýchodní p asá t silně vanul. Leč 
on silně nevanul. Po  něko lika  p rvn ích  hodinách 
p lavby  p asá t odum řel v tu c tu  jednotlivých  závanů. 
B ezvětří trv a lo  po celou  noc a následující den  —  
jedno z těch  b ezvětří, kdy h lad ina  je jako lesk lá  
sk leněná  plocha, kdy  již pouhá m yšlenka o tev řití oči 
a pohlédnouti na h ladinu, působí b o lest hlavy.
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D ruhého dne zem řel nějaký  muž — Východní 
ostrovan , jeden z nejlepších  p o táp ěčů  tohoto období 
na laguně. N eštovice to  byly, ačkoli nevím, jak se 
m ohly do sta ti na palubu, neboť když jsme opustili 
R angirou, nebyl žádný p říp ad  znám  na pobřeží, 
A  p řece  to byly neštovice, jeden muž m rtvý  a tři 
jiní leželi nem ocni na zemi.

N edalo se nic dělati. Nem ohli jsme odděliti n e ­
m ocné a rovněž jsme nem ohli o ně pečovati. Byli 
jsme stěsnán i jako sardinky. N edalo se nic děla ti 
než nahn íva ti a m říti, to jest nedalo  se nic d ě la ti po 
noci, jež následovala  prvním u úm rtí. V té to  noci k o r­
m idelník, skfcadník, polský žid a č ty ři dom orodí p o ­
tápěči odplížili se ve velkém  velrybářském  člunu. 
Nikdo o nich již nikdy neslyšel. Z rán a  dal k ap itán  
náležitě  p ro v rta ti zbylé čluny, a  tak  jsm e tu  byli.

Toho dne byly dva p říp ad y  úm rtí, následujícího 
dne tři, p ak  to skočilo na  osm. Bylo zajímavo viděti, 
jak jsme to  přijali. Dom orodci no přík lad  upadli ve 
stav  tupého, něm ého strachu . K ap itán  — O udouse 
se jm enoval, Francouz —  stal se velm i nervosním  a 
hovorným . D ostal sku tečně  k řeče . Byl to  vysoký, 
tě ln a tý  muž, vážící nejm éně dvě stě  liber, pojednou 
však  stal se věrným  obrazem  v e lké  hrom ady třeso u ­
cího se rosolovitého tuku.

Něm ec, dva A ngličané a já, skoupili jsme všechnu 
sko tskou  w hisky a udržovali jsme se v ustavičném  
opojení. T heorie  byla k rá sn á  —  to tiž  udržovali-li 
jsme se ustavičně nasáknu ti alkoholem , každý z á ro ­
dek neštovic, přišedší s námi do styku, byl ihned 
spálen  no padrť. A theorie  se osvědčovala, ač m u­
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sím doznati, že ani k a p itá n  O udouse, ani A h  Choon 
nebyli tak té ž  postižen i nem ocí. F ran co u z  nepil v ů ­
bec, A h Choon pak  om ezil se pouze na jedno n ap ití 
denně.

Byl to  p ěk n ý  čas. Slunce, blížíc se k severním u 
sklonu, stá lo  přím o nad  našim i hlavam i. Žádný v ítr  
m im o časté  závany , dující p ě t m inut až půl hodiny 
a končíc í lijákem , jenž nás p rom áčel až na  kůži. Po 
každém  z těch to  p řívalů  objevilo se o p ě t hrozné 
slunce, vypařu jící m račn a  p a r z p rom očené  paluby.

T yto  p á ry  neby ly  nic pěkného . Byl to v ý p a r sm rti, 
p řesy cen ý  m iliony a m iliony bacilů . Napili jsme se 
vždy, jakm ile jsm e sp a třili n ě jak éh o  m rtvého  nebo 
um írajícího a z p rav id la  jsme se nap ili raději d v a ­
k rá te  nebo tř ik rá te , p řip rav u jíce  si m im ořádně sil­
nou sm ěs. M im o to ustanovili jsme si p rav id lem  n a ­
p ití se n ádavkem  ještě  n ě k o lik rá te  po každé, když 
házeli n ěk te réh o  m rtvého  p ře s  pažen í žralokům , 
obklopujícím  nás v houfech.

T ak  to trv a lo  týden  a w hisky nám  došla. Bylo to 
p ráv ě  včas, neboť nebyl bych jinak  nyní na živu. 
S třízlivý  č lověk m ěl co dě la ti, aby vyvázl z toho, co 
následovalo , jak uznáte , uvedu-li jen jedinou m alou 
sku tečnost, že to tiž  pouze dva  muži vyvázli. Tím 
druhým  m užem  byl pohan —  slyšel jsem alespoň, jak 
k ap itán  O udouse ho ta k  jm enoval v tom  okam žiku, 
k d y  po p rv é  jsem  si uvědom il b y tí onoho m uže. Leč 
vraťm e se zpět.

S ta lo  se koncem  týdne, k d y  w hisky došla a kupci 
p e re l vystřízlivěli, že jsem  náhodou  pohlédl na  t la ­
kom ěr, visící v k ab in ě  m užstva. Jeh o  norm áln í zá-
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znám na Paum otu  byl 29-90 a navykli jsme se viděti 
ho ko lísati mezi 29-85 a 30 nebo i 30-5- avšak viděti 
jej ta k  nízko, jak já jsem ho tehdy  viděl, dole na 
29-62, stačilo, aby vystřízlivěl i ten  nejopilejší kupec 
perel, jenž kdy spaloval bacily  neštovic sko tskou  
w hisky.

U pozornil jsem na to k ap itán a  Oudouse, leč zvě­
děl jsem od něho, že pozoroval jeho klesání již po 
několik  hodin. Dalo se jen m álo dě la ti a to  m álo ob­
sta ráv a l dobře, totiž uvažovati okolnosti. Sejmul 
lehké  plachty, zk rátil dosta tečně  p lach ty  pro  bouři, 
natáh l ochranné provazce a čekal v ítr. Jeho  chyba 
spočívala v tom, co provedl, když v ítr  přišel. Z a­
bočil na levo, což bylo správné, abychom  se dostali 
jižně od rovníku, kdyby —  a v tom  byla závada — 
kdyby loď nebyla plula p ráv ě  ve sm ěru uragánu.

M y jsme však byli p ráv ě  v tom to sm ěru. Pozo­
roval jsem to podle toho, jak  úp o rn ě  v ítr m ohutněl 
a tlakom ěr stejně úporně  k lesal. Žádal jsem od něho, 
aby otočil a pustil se po v ě tru  na č tv rt obrátky , až 
by  tlakom ěr p řesta l k lesati a pak  aby stočil plachty 
na jalovo. H ádal se se m nou, až byl zachvácen hy ­
sterií, a le  nedal se pohnouti. Nejhorší bylo, že n e ­
mohl jsem docíliti, aby o sta tn í kupci perel se dali 
na m ou stranu . Co pak jsem já byl zač, abych znal 
m oře a jeho zvyky lépe, než náležitě  kvalifikovaný 
k ap itán ?  tak  asi soudili.

M oře bouřilo  se zatím  hrozně  větrem  a nezapo­
m enu n ikdy  na prvn í tři vlny, jež se vrhly na M a- 
l o u  J e a n n e ,  Loď se nahnula  jak dělávají lodě při 
zatáčce a prvn í vlna vrhla se na nás plnou silou.
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O ch ran n é  p ro vazce  byly pouze p ro  silné a zdravé, 
avšak  i těm  by ly  m álo p la tný , když  ženy a děti, b a ­
nány  a k okosové  ořechy, vepři a uzle, nem ocní a 
um írající, byli v lečení jako  jedna hustá , ječící a s té ­
nající hm ota.

D ru h á  vlna zap lav ila  M a l o u  J e a n n e  a ž p <  
o kra j pažení, a jak  záď k lesa la  a zobec se v z tý č í 
vzhůru, v šechen  ten  ubohý n ák lad  těl a zavazadel 
byl sm eten  na  záď. Byla to b y střina  lidských  těl. 
N ěk te ří byli hnán i v lnam i h lavou v před , jiní n o h a­
ma, jiní bokem , p řevalu jíce  se jeden přes d ruhého, 
z ap le ten i do sebe, k ro u tíc e  se jako  červi, trhajíce  
sebou k řečo v itě , a d rtíc e  jeden  druhého. Tu a tam  
podařilo  se někom u zach y titi se nějakého  b id la  nebo 
p rovazce, leč váha  osta tn ích  o d trh la  je od těch to  
opor.

V iděl jsem jednoho m uže, jak byl v ržen  h lavou  
p ro ti sloupu blíže ko rm id la  a jeho leb k a  p ra sk la  jako 
sk o řáp k a  vejce. V ěděl jsem, co nastáv á , vyskočil 
jsem  na  s třechu  kab in y  a od tud  do h lavní p lach ty . 
A h  Choon a  jeden  z A m eričanů  pokusili se následo- 
vati mě tam , leč já  byl o jeden  sk o k  p řed  nimi. A m e ­
ričan  byl odplaven  a sm eten  přes palubu jako  p leva. 
A h Choon zachytil se  jedné lo u k o tě  korm id lového  
ko la  a p řem etl se za ně. A v šak  s ta tn á  ra ra to n ž sk á  
vah ine  (žena) —  vážila  jis tě  d v ě s těp a d esá t —  byla 
v ržena  na něho a  objala ho jednou ru k o u  kolem  k rk u . 
On uchopil se d ruhou  ru k o u  k an ack éh o  ko rm id e ln í­
ka a v tom též okam žiku nahnu la  se loď na  p rav ý  

* bok .
P říval těl a vody valící se m ezerou  mezi kab inou
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a pažením  zarazil se náhle a převalil se stranou přes 
palubu. Byli ti tam , vahine, A h  Choon a korm idel­
ník, a zapřísahám  se, že jsem viděl, jak Ah Choon 
se na mne zašklebil v resignaci, p řem etnuv  se přes 
pažení a potopiv  se.

T řetí vlna, největší ze všech, nezpůsobila  to lik  
škody. Ve chvíli, kdy se p řihnala, tém ěř všichni byli 
již v lanoví. Na palubě snad tuce t šupějících, polo 
u topených, polo om ám ených ubožáků  se p řevalovalo  
sem tam  nebo snažilo se zalézti do bezpečí. Zmizeli 
ve v lnách p ráv ě  tak  jakg tro sk y  dvou zbylých člunů. 
O statním  kupcům  p erel a m ně podařilo  se dosta li 
mezi p řívaly  vln asi p a tn ác t žen a dě tí do kabiny a 
usaditi je tam . O sta tně to těm  ubohým  tvorům  na 
konec málo prospělo .

V ítr?  vzdor všem svým zkušenostem  nebyl bych 
věřil, že je možno, aby v ítr dul a vál tak , jako jsem 
viděl ten k rá te . N ení možno vylíčiti něco takového . 
J a k  je možno popsati noční m ůru?  A  podobně je to ­
mu s takovým  vichrem . Rval nám  oděv s těla. Viděl 
jsem to a míním to  doslovně. N ežádám  vás, abyste 
"ni věřili. V ypravuji pouze to, co jsem viděl a cítil. 
Jsou  chvíle, kdy  sám tomu nevěřím . P rožil jsem to 

to stačí. Nebylo m ožno o b rá titi se tv áří p ro ti vě tru  
žiti p ři tom. Bylo to něco obludného a nejstrašnější 

Jylo, že rostl a  m ohutněl stá le  a stá le .

P řed stav te  si m iliony a biliony tun  písku. P ře d ­
stav te  si, že p ísek  žene se kolem  vás zuřivou ry ch ­
lostí d evadesá ti, sta, stodvaceti mil za hodinu nebo 
rychlostí ještě  větší. P řed stav te  si dále, že tento p í­
sek je neviditelný , nehm atatelný  a p řece  podržuje
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váhu a husto tu  p ísku . P ře d sta v te  si to  vše a  b u d e te  
míti jakousi m atnou  p řed stav u  toho, čem u se tak o v á  
v ichřice podobá.

Snad p ísek  není sp ráv n é  porovnání. M ysle te  si, 
že to  je bahno, nev id itelné, nehm ata te ln é , ale  těžk é  
bahno. Ne, ani to  nevystihu je  úplně. P ře d sta v te  si, 
že k ažd á  m olekule vzduchu sam a je celou bažinou. 
P a k  si p ře d s tav te  n e p ře trž itý  n áp o r těch to  ohrom ­
ných m ass bahna. Ne, p řesah u je  to  m é síly. L idská  
m luva hodí se k  vylíčení obyčejných podm ínek ž i­
votních, leč nen í m ožno v y jád řítí jí podm ínky  ta k o ­
vého enorm ního d u tí vichřice. L épe bych byl učinil, 
kdybych byl zůstal p ři svém  původním  úm yslu, nepo- 
kusiti se ani o podobný  popis.

Ř eknu jen to lik : m oře, jež se s p o čá tk u  vzedm ulo, 
bylo stlačeno  n ěkam  dolů. V íce ještě, zdálo se, jako 
by celý  o ceán  byl v sá t do žaludku  uragánu  a  byl 
v rhán  p ak  p ro sto rem , jenž byl dříve  nap ln ěn  v zdu­
chem.

N aše p lach tov í bylo ovšem  už dávno to  tam. A v šak  
k ap itán  O udouse měl na M a l é  J e a n n ě  něco, co 
jsem dosud n ikdy  nev iděl na jihom ořském  šku n eru  
— m ořskou ko tvu . Byl to kuželov itý  p y te l z p lac h ­
toviny, jehož ú stí bylo o p a třen o  silnou železnou o b ru ­
čí. M o řsk á , k o tv a  bylo cosi na způsob pap íro v éh o  
d rak a , tak  že ro z rý v a la  vodu jako d rak  vzduch, ač 
p řece  p o n ěk u d  jinak. M ořská  k o tv a  zůstala  p rá v ě  
pod h ladinou o ceánu  ve svislé  poloze. D louhý p ro ­
vazec spojoval ji se škunerem . N ásledkem  toho  M a- 
1 á J  e a n n e p lu la stá le  bokem  ku  vě tru , a f bylo 
m oře jakékoli.
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Situace byla by sku tečně  příznivou, kdybychom  
nebyli p ráv ě  ve dráze vichru. P ravda, v ítr  sám urval 
nám  p lach ty  z lan, jimiž by ly  připevněny , vyvrátil 
naše sto žáry  a smetl naši lodní výzbroj, leč p řece  
byli bychom  se z toho dostali, kdybychom  se nebyli 
nalézali těsně  před  ohniskem  bouře . To nás však 
zničilo. Byl jsem ve stavu om ám ení, z trnu tí, ochr­
nutí, byl jsem všecek zlom en od ustavičného náporu  
větru , a myslím, že jsem byl p ráv ě  na tom, vzdáti 
se a zem říti, když jsme se ocitli v samém ohnisku 
bouře. R ána, již jsme utržili, záležela  v naprostém  
bezvětří. V zduch ani nedýchal. Účinek byl ohro­
mující.

Pom něte, že jsme byli po ko lik  hodin v hrozném  
svalovém  n a p ě tí, vzdorujíce strašném u t la k u 'v ě tru . 
A  tu, náhle, tlak  ten  přestal. Pam atuji, že jsem  měl 
pocit, že p rasknu , že se rozletím  na kusy na všechny 
strany. Z d á lo 'se , jako by každý  atom  skládající mé 
tělo, odpuzoval každý druhý  atom , a jevil snahu roz- 
p rchnou ti se nezadržitelně  p rostorem . Leč to  vše 
trvalo  pouze okam žik. Zkáza byla jíž nad námi.

N ásledkem  toho, že v ítr  a tlak  přesta l, m oře se 
vzedmulo. V yskakovalo , dmulo se do výše a zdv i­
halo se přím o k oblakům . P am atu jte , že se všech 
s tran  a z každého bodu ovzduší obklopujícího nás- 
vichr, o jehož síle nem ožno si vůbec učiniti pojmu, 
dul so u středěně  do ohniska tišiny. N ásledek byl, že 
vlny hnaly se nyní vzhůru se všech  s tra n  a z každého 
bodu hladiny. Nebylo zde vichru, jenž by jim bránil. 
V yskakovaly  jako zátky  uvolněné na  dně džberu vo ­
dy. Nebylo v tom  systém u, nebylo prav id la. Byly ne j­
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m éně osm d esá t stop  vysoké . N ebyly  to  v ůbec  ani 
vlny. N ep o d o b aly  se vlnám , jež kd o  již k d y  v iděl.

Byly to  střik y , oh rom né s tř ik y  —  to je vše. S tř i ­
ky  dosahujíc í o sm d esá t sto p  výše . O sm desát! B yly 
v íce  než osm desá t. B yly vyšší než s to žá ry . B yly to 
sm ršti, ex p lo se . B yly jako  opilé . P a d a ly  kam koli, 
jakko li. N a ráže ly  n a  sebe, v rh a ly  se jedna, n a  druhou , 
vy raz ily  sp o lečn ě  a dop ad aly  na  seb e  nebo  k a žd á  ji­
nam  jak o  tis íc  v o d o p ád ů  současně  spu štěn ý ch . Byl 
to  oceán , o jak ém  se dosud  n ikom u nezd á lo  an i ve 
snu, v tom to oh n isk u  u rag án u . Byl to  zm a tek  tř ik rá te  
zm atený . B yla  to  a n arch ie . B yla to  p e k e ln á  propas 
šíleného  m oře.

A  M a l á  J e a n n e ?  Nevím . P o h an  m i p a k  řek ; 
že ro v n ěž  neví, co se s n í s ta lo . B yla doslovně ro z ­
tržen a , ro z e rv á n a , ro z m a čk á n a  v b e z tv á rn o u  hm otu , 
ro zd rcen o u  n a  své  p rv o tn í sou částk y , o b rácen a  v  n i. 
več. K dyž jsem  p řiše l k  sobě, byl jsem  v e  vodě, p lá ­
va je  au to m atick y , ač jsem  byl do dvou  tře t in  u to p en . 
J a k  jsem  se tam  d o sta l, v y m ykalo  se m ým  vzp o m ín ­
kám . P am ato v a l jsem  se pouze, že jsem  v id ě l,t jak 
M a l á  J e a n n e  ro z le tě la  se v k u sy  v o k am žiku , 
kd y  ta k é  asi m é vědom í se zh rou tilo . L eč  byl jsem  
tu a n ezb ý v a lo  mi, n ež  n a p ín a ti v šech n y  své  síly, ač 
ta k é  to  p o sk y to v a lo  m álo n ad ěje . V ítr dul opět, m oře  
bylo m nohem  k lidnější a  p rav id e ln ě jš í a poznal jsem, 
že jsem  se d o sta l z ohn iska. Na š tě s tí  n eby lo  na 
b lízku  ž ra lo k ů . U rag án  ro zp tý lil ž rav o u  hordu , již 
shrom ážd ila  sm rt ko lem  lodi a  již ž iv ila  tě la  m rtvých .

B ylo ko lem  p o led n e , když  M a l á  J e a n n e  se 
ro z p ad la  a asi za dv ě  ho d in y  na to  n a raz il jsem  na
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plovoucí p řík lop  jednoho z její palubních otvorů. 
Hustý déšť se řinul a pouhá náhoda  přived la  mi ten to  
p ředm ět do cesty . K rá tk ý  kus p rovazu  visel s její 
ruko jeti a věděl jsem, že budu  zach rán ěn  a lespoň na 
jeden den, n ev rá ti li se žraloci. Za tři hodiny na to, 
možno o něco později, drže  se pevně p řík lopu  a sou. 
s třed u je  se zavřeným a očim a všecku  svou duši na 
těžké úloze, vdechovati dosti vzduchu, abych se u- 
držel na živu, a současně abych nevdechl p ři tom 
příliš m noho vody, abych se nezalknul, zaslechl jsem, 
jak  se mi zdálo, nějaké hlasy. Déšť usta l a v ítr  i 
m oře se ku  podivu ztišily. A ni ne n a  dvace t stop ode 
mne, na jiném přík lopu  drželi se k a p itá n  Oudouse a 
pohan. Zápasili spolu o držbu přík lopu  —  alespoň 
Francouz o ní zápasil.

»Černý pohane,« slyšel jsem ho vykřiknouti a zá­
roveň jsem viděl, jak kopl k anačana .

Nuže, k ap itán  O udouse přiše l o všechen svůj oděv 
mimo své boty, bo ty  těžké, okované. Byla to h rozná 
rána, neboť zasáhl pohana do úst a do hro tu  brady, 
om ráčiv ho na  polo. Čekal jsem, že m u to  odplatí, týž 
se však  spokojil s tím, že odp lava l beznadějně o ně . 
jakých d ese t stop dále. Kdykoli ně jak á  vlna přihnala 
ho blíže ke  Francouzovi, ten to  drže  se oběma ru k a ­
ma, rozehnal se po něm  noham a. A  při každém  ta ­
hovém kopnutí spílal kanačanu  černých  pohanů.

»Půjdu tam  a utopím  vás, vy b ílý  dobytku,« houkl 
jsem na  něho.

Jed iným  důvodem , proč jsem  to neudělal, bylo, že 
jsem se cítil příliš unaven. J iž  pouhá m yšlenka na 
nám ahu plování byla mi strašnou. Zavolal jsem tudíž
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na kan ačan a , aby p řip lu l k e  mně a sdílel jsem s ním 
p a k  svůj p řík lop . Řekl mi, že se jm enuje O too (vy­
slovoval ótó-ó) a dá le  mi sdělil, že se n arod il n a  B ora 
B oře, nejzápadnějším  o stro v ě  Skup iny  T ovaryšských . 
J a k  jsem později zvěděl, dostih l p rvn í k p řík lo p u  a 
se tk av  se později s k ap itánem  O udousem , nab íd l mu 
sd íleti jej s ním, začež se mu dosta lo  k o p an ců  v od ­
m ěnu za jeho s ta ro stliv o st.

T akovým  způsobem  se tk a li jsm e se tedy  po prvé, 
O too a já. N ebyl to žád n ý  p ráč . Bylo to  ušlech tilé , 
m írné, něžné stvoření, ačkoli byl tém ěř šest stop  v y ­
so k ý  a sv a ln a tý  jako g lad iá tor. N ebyl práčem , av šak  
rovněž  nebyl zbabělcem . M ěl srdce  lva a v letech , 
jež p a k  následovala , v iděl jsem ho odvážiti se n e ­
bezpečí, jichž bych se já nebyl odvážil an i ve snu. 
Míním tím, že ačko li nebyl p ráčem  a vždy se vyhýbal 
každ é  rvačce, n ep rch a l n ik d y  p řed  strázn í, když se 
dostav ila . A  pustíl-li se  jednou do toho, značilo  to 
p ro  každého  »dej si pozor!« N ezapom enu nikdy, co 
proved l Bili K ingovi. S ta lo  se to  v n ěm eck é  Samoi. 
Bili King byl veleben  jako cham pion n a  těžk o u  váhu  
v am erickém  loďstvu. Byl to  s ta tn ý  muž, lid sk é  zv í­
ře, sk u tečn á  gorila, jeden  z těch  chlapíků, ta k  p ru d ­
ký ch  v ú to k u  a  tu h ý ch  v o b raně, um ějících dobře  
zacházeti pěstm i. V yvolal hádku , kop l O to a  d v a k rá ­
te, porazil ho na  zem i jednou, než ještě  O to o  p o k lá ­
dal za nu tné pu stiti se v zápas. Nemyslím, že to t rv a ­
lo  celé č ty ři m inuty  a  Bili King byl již nešťastným  
m ajitelem  č ty ř z lom ených žeber, zlom eného p řed lo k tí 
a vym knuté  lopa tk y . O too  nem ěl an i. zdání o um ění 
boxerském . V ěděl pouze, kd y  je třeb a  p řilož iti kam  
ru k u  a Bili King z tráv il n ě jaké  tři m ěsíce zotavuje
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se z lekce, již mu Otoo orioho dne dal na apijském  
břehu.

A však  já se odchylují od svého příběhu. Dělili 
jsme se spolu o svůj přík lop. Používali jsme ho s tř í­
davě, jeden leže na přík lopu  a odpočívaje, zatím  co 
druhý, p o topen  až po k rk , držel, se pouze oběma ru ­
kama. Po dva dni a dvě noci, chvíli na příklopu, 
chvíli ve vodě, plavili jsme se oceánem . R posledu 
byl jsem již větším  dílem v deliriu  a byly chvíle, kdy 
jsem slyšel, jak O too blouznil a blábolil ve svém ro d ­
ném jazyku. N aše ustavičné ponořování chránilo  nás 
p řed  sm rtí žízní, ačkoli m ořská  voda a sluneční žár 
posky tovaly  nám  vybranou soustavu nasolování a 
opékání.

Na konec O too zachránil mí život, neboť přišel 
jsem k  sobě leže na břehu, d v ace t stop  od m oře, 
chráněn p řed  sluncem  n ěk o lik a  větvem i kokosovní- 
ku. N ikdo jiný než Otoo nem ohl mě tam  do táhnouti 
a zas trk a ti kolem  mne větve, aby mi opatřil trochu 
stínu. Ležel vedle m ně. Z tra til jsem o p ě t vědomí, a 
když jsem zase procitl, byla chladná, hvězdnatá  noc 
a O too přik ládal o tev řený  ko k o so v ý  ořech k mým 
rtům , abych se napil.

My dva zůstali jediní na živu z M a l é  J e a n n e .  
K apitán  O udouse podlehl jistě  únavě, neboť za n ě ­
kolik  dní na to přirazil jeho p řík lop  bez něho ke  
břehu. O too a já žili jsme mezi dom orodci ato lu  po 
celý týden, než jsme bylí zach ráněn i francouzským  
křižníkem  a dopraven i na T ahiti. Zatím  ovšem p ro ­
vedli jsme spolu obřad vým ěny jmen. V Jižních  M o­
řích  p ou tá  tak o v ý  obřad dva muže těsněji k sobě
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než k rev n í b ra trs tv í. P o p ad  k  tom u vycházel s mé 
s tran y  a O too byl ra d o stí nadšen, když jsem se mu 
o tom  zmínil.

» Je  to  tak  dobře,« p rav il tah itsky , »neboť jsme 
byli po dva dni d ru h y  p řed  tv á ří Smrti.«

»Ale S m rt nás nepohltila ,«  smál jsem  se.
»Byl to  sta tečn ý  čin, jejž jste  proved l, pane,« od. 

větil. »Sm rt neby la  dosti nízkou, aby prom luvila.«
»Proč mi ř ík á te  ,pane ',«  doléhal jsem, n e ta je  se, že 

je mi to p ro ti mysli. »Vym ěnili jsm e si jm éna. P ro  
vás já jsem O too a vy  jste  p ro  m ne K arlem . A  m ezi 
vám i a m nou, n a  vždy a  na vždy, vy  b u d e te  K arlem  
a já budu O too. T ak  k áže  obyčej. A  až zem řem e, 
stane-li se, že budem e o p ě t žiti tam  něk d e  nad  h v ěz ­
dam i nebo nad  oblohou, vy  mi b udete  vždy K arlem  
a já vám Otoo.«

»Ano, pane,« odvětil a jeho oči zářily  něhou a r a ­
dostí. ¡ - j

»Již  zase!« zvolal jsem  s nevolí.
»Co záleží n a  tom, co vysloví m á ú s ta?«  dom lou­

val mi. »Jsou  to pouze  ústa . A však  v mé mysli b u ­
d e te  vždy  O too. K dykoli pom yslím  na  sebe, budu  
m ysliti na, vás; k d y k o li m ě někdo zavo lá  jménem, 
budu m ysliti n a  vás. A  nad  oblohou a n ad  hvězdami* 
na vždy  a věčně, b u d e te  p ro  mne O too. J e  to  tak  
v p o řádku , pane?«

Z atajil jsem  svůj úsm ěv a řek l jsem, že je to  tak  
dobře.

Rozešli jsm e se na P a p e e te , J á  zůstal na břehu, 
chtěje p řivésti se  zase do pořádku , on pak  odplul
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na nějakém  k u tru  na svůj rodný  ostrov  Bora Boru. 
Za šest neděl byl zpět. Byl jsem p řekvapen , neboť 
mi vypravoval o své ženě, že se k ní v rá tí a že se 
již vzdá dlouhých plaveb.

»Kam půjdete, pane?« tázal se, když jsme se p o ­
zdravili.

Pokrčil jsem ram eny. Byla to  těžk á  otázka.

»Kam koliv na širém  světě,« zněla  moje odpověď. 
»Kamkoliv n a  širém  světě, na  k terék o li m oře a na 
všechny ostrovy  ve všech mořích.«

»Půjdu s vámi,« odvětil p rostě , »neboť moje žena 
je m rtva.«

Neměl jsem n ikdy  b ra tra , ale p okud  jsem viděl na 
b ra třích  jiných mužů, pochybuji, že kdo měl by b ra . 
tra , jenž mu byl tím, čím byl O too m ně. Byl b ra trem  
a otcem  a m atkou  zároveň, a to lik  vím, že jsem pak  
žil řádnějším  a lepším  životem  k  vůli O toovi. K vůli 
něm u vystříhal jsem se pošp in iti se. D bal jsem málo 
jiných lidí, leč  záleželo mi na tom , abych žil řádně  
v očích O toových. Učinil mě svým ideálem , u tvořiv  
si mě, jak  se obávám , ze své lásk y  a zbožňování. 
Byly chvíle, kdy stál jsem na p o k ra ji srázu  p ek e l­
ného a byl bych se tam  vrhl, k dyby  m yšlénka na 
O too mě nebyla zadržela. Jeh o  pýcha nade m ncu 
vstoupila  do m ne až se stalo  jedním  z hlavních p ra ­
videl m ého osobního zákonn íka  nečin iti nic, co by 
m ohlo zm enšiti tu to  jeho pýchu.

P řirozeně  nepoznal jsem nikdy správně, jaké v las t­
ně byly jeho city  ke  mně. N ikdy neposuzoval, n ikdy 
nekáral, a povlovně vyvýšenost, již jsem v jeho očích
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zaujím al, působila  na  m ne tak , že jsem  byl s to  chá- 
pa ti, jakou rán u  bych  mu zasadil, kdybych  byl jiným 
n ež nejlepším , jak jsem  vůbec jen mohl býti.

S tráv ili jsme spolu sedm nácte  let; po  sedm nácte  
le t byl m i po boku, bdě, když jsem  spal, oše třu je  
mě, když jsem trp ě l zim nicí a ranam i —  b a  přijím aje 
rá n y  v zápasech  za  m ne. Dal se najím ati na  těchže  
lodích, kd e  já byl a spolu p ro pu tovalí jsm e P acifik  
od H aw aiských  až k  sydneyském u p řed h o ří a od T or- 
re sk ý ch  úžin k e  G alapagům . V erbovali jsme černé  
děln íky  od N ových H eb rid  a O strovů  R ovníkových  
až na západ  k  Lousiadům , N ové B ritann ii, Novém u 
Irsk u  a N ovém u H annoveru . Z tro sk o ta li jsm e tř ik rá te  
na  G ilbertových , ve sk u p in ě  Svatého  K říže a na  Fiji. 
O bchodovali a pom áhali jsme všude, kde se dal n ě ­
jak ý  do lar v y děla ti, a f  již na  p e rlách  nebo p e rle ti, 
k o pře , rybách , želvovině nebo  vracích  p řip luvších  k 
pobřeží.

Z ačalo to  na P ap ee te , b ezp ro střed n ě  po tom, kdy 
m i oznámil, že se m nou půjde kam koli na  širé  m oře 
nebo  na o strovy  v něm  ležící. V té  době byl v P a ­
p ee te  klub, kd e  se scházfeli kupci, obchodníci p e r la ­
mi, k ap itán i a vyvrhel jihom ořských d obrodruhů . 
H rá lo  se vysoko a p ilo  se neobm ezené, a obávám  se, 
že jsem se tam  zdržel vždy déle, než bylo na m ístě. 
A však , ať bylo jakkoli pozdě v noci, když jsem o d ­
cházel z klubu, O too čekal na m ne vždy, aby m ne 
dovedl v bezpečí dom ů.

S p o čátk u  jsem se smál, pak  jsem ho plísnil. P ak  
jsem mu p ro stě  řek l, že nep o třeb u ji již chův. N a to 
v race je  se z klubu, již jsem ho neviděl. L eda  n áho­
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dou, asi za týden  na to jsem objevil, že mě stále  do ­
provázel domů, plíže se ulicí ve  stínu m angových 
strom ů. Co jsem měl d ě la ti?  V ěděl jsem, co mi zbývá.

N enápadně počal jsem odcházeti z klubu dříve. 
Za deštivých, bouřlivých nocí, u p ro střed  smíchu a 
žertů , v race la  se ke  mně stá le  a stá le  m yšlénka na 
Otoo, stojícího někde na s trastip ln é  stráži pod p ro ­
močenými m angovníky. Skutečně učinil ze mne lepší, 
ho člověka, a p řece  nebyl upiatý , přem rštěný . K ře ­
sťanská m orálka  byla mu cizí. Všichni domorodci, 
na B ora B oře byli křesťany, on však  byl pohanem , 
jediným nevěrcem  na ostrově, drsným  m aterialistou , 
jenž věřil, že až um ře, bude  m rtev . V ěřil pouze v 
čestné jednání a poctivost. I m alá nízkost byla dle 
jeho zákonníka tém ěř tak  vážnou jako svévolná 
vražda, a jsem přesvědčen, že cenil v rah a  výše, než 
m uže oddaného  lstivosti a úskokům .

Co m é osoby se týče, měl nám itky pouze p ro ti 
těm  mým činům, jež mi škodily. H ra  nebyla  nic šp a t­
ného. On sám byl náruživým  hráčem . Leč zdržeti se 
pozdě do noci, vykládal, škodilo  lidském u zdraví. V i­
děl, jak muži, k teří o sebe nedbali m řeli zimnicí. 
Nebyl abstinen tem  a nepohrdl žádným  douškem , ze ­
jména při p ráci za deštivého počasí na moři. S d ru ­
hé s trany  však zastával um írněnost, pokud  šlo o li­
hoviny. V iděl m noho mužů, již byli zabiti nebo jim 
ublíženo, když příliš holdovali sko tské.

A  tak  měl vždy na srdci mé blaho. Myslil vždy 
za m ne do předu, uvažoval mé zám ěry a b ra l v nich 
větší zájem, riež já sám. S počátku, než jsem ještě 
zvěděl, jak se zajímá o mé záležitosti, musil pouze
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h ád ati na  mé zám ěry, na  p řík lad  v P ap ee te , když 
jsem pom ýšlel n a  to , s tá ti se spo lečn íkem  jistého 
svého podvodného  k ra ja n a  při spekulac i s guanem. 
N evěděl jsem  tehdy , že je to  ta šk á ř  a n ev ěd ě l to 
žádný  běloch v P a p e e te . N evěděl to ani O too, leč 
v ida, do jak  úzkého spo jen í s ním vstupuji, zjistil to 
za m ne, aniž bych  ho o to  byl žádal. D om orodí n á ­
m ořníci ze všech k o u tů  m oře p o tlo u k a jí se na b řezích  
T ah iti a O too, puzen  pouhým  podezřením , chodil 
m ezi ně, až nasb íra l d o sta tečn ý ch  fak t, ab y  své p o ­
d ezřen í o spraved ln il. Oh, by la  to  p ěk n á  h is to rie  s 
tím  R andolfem  W atersem . N em ohl jsem  tom u s p o ­
čá tk u  ani věřiti, když O too mi to  vypravoval* leč 
když jsem to p a k  dom a W ate rso v i v n a rážk ách  n a ­
značil, u stoupil bez odporu , a nejbližším  parn íkem  
odplul do A uck landu .

S počátku , p řiznávám  ochotně, nem ohl jsem  se 
zbav iti n e lib o sti nad  tím , že O too s trk á  nos do m ých 
záležitostí. A v šak  v ěd ěl jsem, že je n a p ro sto  n ez iš t­
ný, a b rzo  jsem  se p řesvědčil o jeho ch y tro s ti a o b e ­
zřetnosti. M ěl vždy oči' o tevřeny , když šlo o moji 
osobu a byl současně  b y s tro z rak ý  i d a lek o zrak ý . 
Časem  sta l se mým rád cem  a brzo vyznal se v m ých 
zálež ito stech  lép e  než já sám. M ěl sk u tečn ě  můj zá­
jem na srdc i více než já sám . M ne ovládala ještě  
v e lk o lep á  b ezs ta ro s tn o st m ládí, dával jsem  p řed n o st 
ro m an tice  p řed  dolarem , a dobrodružstv í p řed  p o ­
hodlím  a bezpečností. Bylo ted y  dobře, že měl jseir 
někoho , kdo s ta ra l  se za m ne. Vím, k d y b y  nebyle 
O toa, tak  že bych  tu  dnes vůbec nebyl.

Z četných  p řík ladů  uvedu jeden. M ěl jsem  jisté  
zkušenosti v najím ání černých  dělníků, než ještě
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jsem přišel na Paum otus za perlam i. O too a já bylí 
jsme na pobřeží v Sam oi —  byli jsme sku tečně na 
břehu a  v nesnázích  —  když m ě osud udělal verbí- 
řem  na brigě, shánějící černé děln íky . O too dal se 
ihned tak é  najm outi a po následujícím  půl tuctu  
le t po tloukali jsme se na to likéž  lodích nejdivočej­
šími končinam i M elanesie. O too hleděl vždy na to, 
aby mi byl co nejblíže v mém člunu. Naším zvykem  
při najím ání dělníků bylo, že v e rb íř vystoupil na 
břeh. Záložní člun ležel vždy na veslech několik  set 
stop o# břehu, k dežto  člun verb ířův , p řip raven  ta k ­
též na veslech, byl na vodě těsně  při břehu. Když 
,sem vystoupil na b řeh  se svým zbožím, nechav svou 
družinu ve  člunu, O too opustiv  své m ísto u vesla, 
postavil se vždy do zádi člunu, kde  w inchestrovka 
ležela p řip rav en a  po ruce pod kusem  plachtovin  
M užstvo člunu bylo tak té ž  ozbrojeno, .m ajíc snide. 
ro vky  u k ry ty  pod pruhem  plachtoviny, položeným  
podél p lan íce  člunu. Zatím  co jsem se zabýval do ­
m louváním  a přem louváním  vlnohlavých kanibalů, 
aby šli p raco v a t do queenslandských plantáží, Otoo 
byl na stráži. A  často  a  často  upozornil mě polohla­
sem výstražně  na podezřelé jevy a hrozící zradu. 
N ěkdy to  byl spěšný výstře l jeho pušky, srazivší n ě . 
k te réh o  n egra  k zemi, jenž mi byl p rvn í výstrahou 
blížícího se nebezpečí. A když jsem pak  úprkem  
hnal se k e  člunu, byla to vždy jeho ruka , jež mi p o ­
m ohla do sta ti se skokem  na palubu. Jednou , p am a­
tují, bylo to  na  S vaté  A nně, byl člun p ráv ě  na su­
chu, když srážka  začala. Záložní člun spěchal nám 
ku pom oci, avšak  několik  d esítek  divochů bylo by 
nás zaskočilo, než by se byl dostavil. O too vyskočil
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le tem  na břeh , vnořil obě ruce  do b edny  se zbožím 
a rozházel tabák , sk len ěn é  perly , tom ahaw ky , nože 
a kusy  lá tk y  všem i sm ěry.

To bylo p řece  p říliš m noho pro  v lnohlavce. M ezi 
tím , co se hnali po těch to  pokladech , byl člun d o p ra ­
ven  na vodu, m y do něho skočili a byli jsme na č ty ­
ř ic e t stop  dále. V následu jících  na to  č ty řech  hodi­
n ách  d osta l jsem  tř ic e t  re k ru tů  na  tom též  b řehu.

Z vláštn í případ , jejž mám na mysli, stal se na  M a. 
la itě , nejdivočejším  o stro v ě  ve východních  Šalam ou­
nových. D om orodci chovali se pozoruhodně p řá te l ­
sky  a jak  jsm e ted y  m ěli věděti, že celá  v esn ice  sbí­
ra la  m ezi sebou po dvě lé ta , aby za to  d o sta la  h lavu 
b ě lo ch a?  Ti žeb rác i jsou všichni lovci lebek , a ze­
jm éna cení h lavu bělochovu . C hlapík, k te rý  uk o řis tí 
h lavu, m ěl d o s ta ti celý  v ý těžek  sbírky. J a k  jsem 
řek l, chovali se ve líce  p řá te lsk y  a já byl toho  dne 
p lných  sto  sáhů od břehu, kd e  byl člun. O too mě 
v aro v al a jako obyčejně, když  jsem ho nedbal, p ř i­
šel jsem  k  úrazu .

P rvn í, co jsem  viděl- byl m rak  oštěpů, vynořivších  
se z m angrové bažiny  p ro ti m ně. A lesp o ň  tu c e t mě 
jich zasáhlo. Dal jsem. se n a  ú těk , ale  k lo p ý tl jsem 
p řes jeden, jenž mi uvázl v lý tk u  a k lesl jsem. Vlno- 
h lavci rozběhli se ke  m ně každý  s vějířovítým  tom a. 
h aw kem  na  dlouhé ruko jeti, s nímž mi ch tě li sraziti 
h lavu. Všichni byli ta k  chtiv í odm ěny, že jeden p ře ­
k áže l v ces tě  d ruhém u. V tom  zm atku uhnul jsem se 
n ěk o lik a  m ávnutím  to m ahaw ku  tím, že jsem  se v rhnul 
h ned  sem, hned  tam  na písčinu.

Tu p řiběh l O too —  O too zápasník. N ějakým  zp ů ­
sobem  dosta l se mu do rukou  těžk ý  v á lečný  kyj a
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v boji z blízka byla to daleko účinnější zbraň  n ež  
ručnice. Byl docela mezi nimi, tak  že nemohli na 
něho ú toč iti oštěpy, p ří čemž jejich tom ahaw ky byly 
jim bez užitku . B ojoval za m ne a byl rozvztek len  jako 
B erse rk er. Způsob, jakým  zacházel s kyjem , byl p ře ­
kvapující. Je jich  lebky  pukaly  jako  p řezra lé  oranže. 
T ep rv e  když je zahnal zpět, uchopil mě do náruče  
a dal se do běhu, utržil p rvn í rány . D osta l se do č lu­
nu se čtyřm i oštěpy v těle, chopil se své w inchestrov- 
ky  a tou  skolil na každý výstře l jednoho divocha. 
P ak  jsme se dosta li na palubu šku n eru  a začali jsme 
se léčili.

Sedm nácte  let byli jsme pospolu. On m ě vychoval. 
Byl bych snad dnes skladníkem , verb ířem  černých 
dělníků nebo pouhou vzpom ínkou, kdyby nebylo 
jeho.

»Vy u trác íte  své peníze, vy jede te  si a vyděláte  
jiné,« p rav il jednoho dne. »Nyni je vám  snadno vy- 
dě la ti si peníze. A le  až zes tá rn e te , budou vaše p e ­
níze ty tam  a nebudete  už s to  vyjeti si a vyděla ti 
jiné. Vím to, pane. Pozoroval jsem způsob života b í. 
lých mužů. N a pobřeží je m noho sta rých  mužů, k te ří 
byli kdysi m ladým i a k teří dovedli vyděla ti si kdysi 
peníze jako  vy nyní, T e d  jsou však  sta ří a nem ají 
nic, a čekají na m ladé muže, až vystoupí na břeh  a 
zap la tí za ně  trochu  pití.

»Černý hoch je otrokem  na p lan tážích . D ostává 
d vace t do larů  ročně. P racu je  těžce . D ozorce nem á 
ta k  těžkou  práci. Jezd í na koni a dohlíží jen na 
p řá c i černochovu  a dostává dv an ác t se t dolarů  ro č ­
ně. J á  jsem  nám ořníkem  na škuneru . Dostávám  p a t­
náct dolarů m ěsíčně. To jen pro to , že jsem dobrým
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nám ořníkem . P racu ji těžce . K ap itán  m á dvojí stan  
a pije p ivo z d louhých lahví. N eviděl jsem  nikdy , že 
b y  táhl lano, nebo chopil se vesla. D ostáv á  s to p a d e . 
sá t do larů  m ěsíčně. J á  jsem nám ořn íkem  a on m o ře ­
plavcem , M yslím , pane, že by  bylo pťo vás velm i 
dobré , kd y b y ste  se vyznal v plavbě.«

O too pobádal mě k  tom u stá le . P lavil se se m nou 
p a k  jako d ruhý  ko rm id e ln ík  n a  m ém  prvním  šk u n e ­
ru  a byl daleko  pyšnější než  já sám na  to , že m ohu 
p o roučeti. Později počal p ak  tak to :

»K apitán, pane, je d obře  p lacen , ale  loď je sv ě ­
ře n a  jeho péči a n en í n ik d y  p ro s t toho to  břem ene. 
M ajite l lodi to  je, jenž je lép e  p lacen, jenž sedí na  
b řehu  s četným i sluhy a  obrací jeti’ své peníze.«

»Pravda, ale  šk u n e r sto jí p ě t tisíc  do larů  —  a 
to  ještě  s ta rý  škuner,«  nam ítal jsem. »Z estaral bych, 
než bych  uspořil p ě t tisíc  dolarů.«

»Pro bělocha je ta k é  k ra tš í cesta, jak  se dosta ti 
k penězům ,« pok račo v a l, ukazuje  mi na  b řeh  po 
ro s tlý  kokosovn íky . „

Bylí jsme teh d y  na  Šalam ounových ostrovech  
shánějíce  nák lad  am erick ý ch  ořechů podél v ýchod­
n ího pobřeží G u ad alcan aru .

»Mezi ústím  ře k y  a nejbližším  druhým , jsou dvě 
m íle,« p rav il. »R ovina táh n e  se d a lek o  do zem ě. 
N yní nem á žádnou  cenu. Na p ře sro k  —  kdo  v í?  — 
n ebo  za dvě lé ta , lidé zap latí m noho za ten  kus ze­
mě. K otv iště  je tu  dobré . V elké p a rn ík y  m ohou při. 
s tá ti zcela  blízko. M ů že te  k oup iti zemi č ty ři m íle 
h luboko od s ta réh o  náče ln ík a  za dese t tisíc  b a líků  
tab ák u , d ese t lahví k o řa lk y  a sn iderovku , což by  vás
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’stálo, myslím, sto dolarů. P ak  svěříte  tu  věc komi- 
sionáři a na p řesrok  nebo za dvě lé ta  to  p ro d á te  a 
s tan e te  se m ajitelem  lodi.«

N ásledoval jsem jeho pokynů a jeho slova osvěd­
čila se b ý ti pravdivým i, ač ve třec h  lé tech  m ísto ve 
dvou. P ak  následoval podnik  s pastv inam i na  Gua- 
dalcanaru  —  dvacet tisíc a k rů  na  devětse tdevade- 
sá td ev ě t le t pachtu  ocl v lády za nom inelní sumu. Držel 
jsem p ach t p řesně  devad esá t dní, než jsem jej p rodal 
nějaké  společnosti s velm i pěkným  výdělkem . Vždy 
byl to O too, jenž hleděl do budoucna a vyhledal p ří­
ležitost. Jem u  jest p řič íta ti koup i v raku  D o n c a" 
s t r u  —  jenž byl koupen  ve dražbě  za sto liber a 
vynesl tři tisíce po zaplacení všech ú tra t. On p ři­
vedl mě na Saváiské  p lan táže  a na podnik s k akaem  
na Upolu,

N eprovozovali jsme tolik  m ořeplavbu jako za d ří­
vějších dnů. Byl jsem ve velm i p říznivých pom ěrech. 
O ženil jsem se a způsob m ého života se silně zlepšil, 
avšak O too zůstal týmž O too s ta rý ch  časů, p řech á­
zejícím po dom ě a  vlekoucím  se po m ých kancelářích  
s d řevěnou  dým kou v ústech, šilinkovou košilí n a  tě ­
le a č ty řšilinkovoú  1 a v a-1 a v a kolem  boků. N e­
mohl jsem naučiti ho u trác e ti peníze. Nemohl 
jsem se m u jinak odvděčiti než láskou  a Bůh je svěd­
kem , že se mu jí dostalo  od nás všech plnou m ěrou. 
D ěti ho zbožňovaly a kdyby bylo možno zkazíti ho, 
m oje žena  by  byla jistě jeho zkázou.

Děti! On byl sku tečně tím, jenž naučil je sp rávně 
kráčp tí životem . Počal tím, že naučil je k ráče ti po 
zemi, seděl u nich, když byly nem ocny. Jednoho po
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druhém , so tva  že se naučily  bato liti, vzal s sebou k* 
laguně a udělal z n ich  obojživelníky. N aučil je více, 
než já k d y  věděl, o  ž ivo tě  ryb  a způsobech, jak  je 
loviti. V k řo v in ách  bylo tom u podobně. V sedm i le ­
tec h  Tom  se vyznal lép e  v honbě než m ně by se kdy 
bylo zdálo ve snu; v šesti le tech  M ary  p řešla  K luz­
ko u  Skálu  bez zachvění, ač jsem  v iděl s ta tn é  m uže 
vyhýbati se tom uto  kousku . A  když F ra n k  dokončil 
še s tý  rok , dovedl p řin és ti šilinky ze dna v hloubce 
tří sáhů. .

»Mojí lidé  na  B ora  B oře nem ají rád i pohany  —  
všichni jsou křesťany , a já nem ám  rá d  k řesťany  na 
B ora Boře,« řek l jednoho dne, když já ch tě je  přinu- 
titi ho k tomu, aby u tra ti l  tro ch u  peněz, jež byly vším  
p ráv em  jeho, p řem louval jsem ho k tom u, aby  n a v š tí­
vil svůj ro d n ý  o strov  n a  jednom  z našich šk u n e rů  —  
zvláštn í cesta , jež, jak  jsem doufal, prolom í jeho z d r­
ženlivost, p okud  šlo o u trác en í peněz.

Pravím : n a  jednom  z našich škunerů , ačkoli dle 
zákona  náležely  teh d y  všeck y  pouze m ně. Zápolil 
jsem  s ním  dlouho přem louvaje  ho, aby se stal mým 
společníkem .

»Jsm e spo lečn íky  od toho dne, kdy  M a l á  J  e- 
a n n e se potopila ,«  ře k l na konec. »Je-li to však  
přáním  vašeho srdce, stanem e se spo lečn íky  i pod le  
zákona. Nem ám  n ic  n a  p rá c i a p řece  to lik  u trácím . 
Piji, jím a kouřím , jak ná leží —  to  stojí m noho peněz, 
vím. N eplatím  nic za h ru  na ku lečníku, neboť hraji 
na vašem  stole, ale  p ře ce  to  stojí pen íze. Rybolov 
na  výspě je zábava  p ro  boháče. Je  to hrozné^ jak 
m noho peněz  stojí ud ice  a vlasce. Ano, je třeb a , ab y ­
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chom se stali společníky i podle zákona. Potřebuji 
peníze. Budu je dostávati od p o k ladn íka  v kanceláři,«

Byla ted y  sepsána sm louva a řádně  zanesena a 
p rovedena  v knihách. Za ro k  na  to  byl jsem nucen 
k výčitkám ,

»Karle,« řek l jsem, »vy jste  zp ro p ad en ý  sta rý  pod . 
vodník, ham ižný skrblík , s ta rý  d ržgrešle. U važte, váš 
podíl za ro k  na našem  společenstv í obnáší tisíce do­
larů . H lavní pokladn ík  vydal mi tu to  listinu, Z ní je 
pa trn o , že jste si vybral za ten  ro k  p ráv ě  osm desát 
sedm dolarů  a d v ace t centíků.«

»Zbývá mi něco k dobru?« tázal se úzkostlivě.
»Říkám vám, že tisíce a tisíce,« odvětil jsem.
Jeho  tv á ř se vyjasnila jako  by pocítil nesm írnou 

úlevu.
»To je dobře,« p ravil. »Hleďte, ať to účetn í sp ráv ­

ně vyúčtuje. A ž to  budu po třebovat!, budu to  chtíti, 
a nesmí scházeti ani centík.«

»Kdyby scházel,« dodal p ak  prudce, pom lčev chvil­
ku, »musil by  to  účetn í nah rad iti ze své mzdy.«

A  po celou tu  dobu, jak jsem  p ak  zvěděl, jeho p o ­
slední vůle, sepsaná  u C aru thersů , a ustanovující mě 
co jediného dědice, ležela v uschování u  am erického 
konsula.

A však  konec přišel, jako m usí přijiti konec k ažd é­
mu lidském u svazku. Stalo se to na  Šalam ounových 
ostrovech, kde naše nejdivočejší dílo bylo p ro v ed e ­
no v našem  divokém  m ládí —  a k d e  jsme se ocitli 
opě t hlavně k  vůli p rázdninám  a mimochodem, 
abychom  shlédli své s ta tky  na ostrově  Floridě, a po.
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ohlédli se po perlo v ý ch  lovištích  ve M bolské úžině. 
Z drželi jsm e se na Savo, pustiv še  se do kupování 
zv láštností.

N uže, Savo se  hýbe žralcfky. Obyčej vlnohlavců, 
po h řb ív a ti své m rtv é  v  m oři, nepřim ěl ž ra lo k y  k  to ­
mu, aby si nezalov ili ta k é  v sousedních  vodách . O sud 
tom u chtěl, že jsem  se plavil k  lodi v m além , p ře tíže ­
ném , dom ácím  canoe, když se člun přev rh l. Č tyři 
v lnohlavci a já jsme v něm  byli, v lastně  v ise li jsm e 
n a  něm . Š kuner byl ně jak ý ch  sto  sáhů dále . Volal 
jsem  p ráv ě, aby nám  posla li člun, když jsem  slyšel 
jednoho vlnohlavce z av ře ště ti. D ržel se na  konci ca. 
noe a on, jakož i k o n ec  canoe  byl n ě k o lik rá te  z a ta ­
žen  dolů, p a k  se d ivoch  p ustil a zmizel. Ž ralok  se ho 
zmocnil.

T ři o sta tn í negři snažili se vylézti z vody na spo ­
dek  p řev rácen éh o  catioe. K řičel jsem* k lel jsem  a 
udeřil jsem nejbližšího z nich  pěstí, a le bez výsledku. 
Byli bez sebe úzkostí. C anoe m ohlo snésti so tv a  jed ­
noho z nich, pod  třem i se v šak  kym ácelo  a  p ře v ra ­
celo na bok, tak  že spad li o p ě t do vody.

O pustil jsem canoe a počal jsem  p lav a ti k e  šk u ­
n e ru  očekávaje, že p o tk ám  na  cestě  člun. Je d e n  z 
neg rů  rozhodl se p ro v á ze ti mě a p lavali jsm e spolu 
tiše, bok  po boku, nak lán ě jíce  chvílem i své tv á ře  
n a d  hlad inu  a p á tra jíc e , neblíží-li se žraloci. Řev 
jednoho z těch, kdož zůsta li na canoe n ás poučil o 
tom, že byl již tak é  uchvácen . H leděl jsem  p ráv ě  
do vody, když jsem sp a třil velkého  ž ra lo k a  plujícího 
p rá v ě  pode m nou. M ěl p lných šestn ác t stop  délky. 
V iděl jsem  vše. U chopil vlnohlavce v půli tě la  a táh l



ho pryč, ubožáka, jehož hlava, p lece  a ram en a  stá le  
ještě  vyčnívala z vody ven, zatím  co srdcervoucím  
způsobem  křičel. Byl tak to  v lečen pryč  několik  set 
stop , než byl s tažen  pod h ladinu.

P laval jsem Usilovně dále, doufaje, že to  byl p o ­
slední n ezam ěstn an ý  žralok . L eč objevil se jiný. Zda 
to byl n ě k te rý  z těch, co se vrhli dříve  na dom orodce, 
nebo zda m ěl něco  dobrého  na zub již dříve, nevím . 
Na k aždý  pád  však  nem ěl tak  na  spěch  jako ti druzí. 
Nem ohl jsem nyní p lovati ta k  rychle, poněvadž v ě tš í 
část své energ ie  musil jsem věn o v ati p o zorován í zví­
ře te . D ával jsem pozor, až podn ikne  svůj p rvn í ú tok . 
Š těstí mi p řá lo , že jsem  se m u dosta l oběm a ru k am a 
m ezi oči, a ač bych  byl býval jeho nárazem  tém ěř 
sražen  pod  vodu, p řece  podařilo  se mi odehnati ho. 
O točil se a počal k ro u ž iti kolem  m ne. P o  druhé u- 
n ik l jsem  mu tým ž m anévrem . T ře tí ú to k  skončil n e - 
úspěchem  p ro  obě strany . U hnul se p ráv ě  v okam ži­
ku, když m oje ru c e  by  ho by ly  udeřily  do hlavy, ale 
jeho kůže  jako  ze ske lného  p ap íru  (měl jsem jen 
spodní košili bez rukávů) sed ře la  mi kůži na jedné 
ru ce  od lo k te  až k  ram eni.

V té  chvíli byl jsem již v y čerp án  a vzdával jsem  
se naděje. Škuner byl ještě  na dvě stě  stop  daleko. 
M ěl jsem  tv á ř ob rácenu  k vodě a pozoroval jsem 
ž raloka, jak  se chystal k  novém u útoku , když jsem 
sp a třil n ě jak é  tm avé těleso, b lížící se mezi nás. Byl 
to O too.

»P lavte ke  škuneru , pane,« p rav il a m luvil bodře  
jako by  šlo pouze o n ě jaký  žert. »Znám žraloky, jsou 
jako mými bra try .«

115



P oslech l jsem  p lav a je  zvolna dále, kd ež to  O foo 
m ě obeplul, d rže  se s tá le  m ezi m nou a ž ra lokem , 
m aře  jeho ú to k y  a do d áv aje  m i odvahy.

»Zdvihací jeřáb  je ro zeb rán  a o p ravu jí jej,« v y ­
sv ě tlo v a l asi po  m in u tě  nebo po dvou  a po iio říl se, 
ab y  čelil novém u ú to k u .

V tu chvíli šk u n e r by l na tř ic e t  stop  d a lek o  a  já 
byl u  ko n ce  se svým i silam i. S o tv a  že jsem  se m ohl 
h nouti. H áze li nám  p ro v a zy  s paluby , ty  v šak  s tá le  
ješ tě  k nám  n e d o p ad a ly . Ž ralok pozoru je , že m u n e ­
h rozí žádné  nebezpečí, sta l se odvážnějším . N ěk o li­
k rá te  by  m ě byl již tém ě ř d o sta l, av šak  po k a žd é  
byl tu  O too  o okam žik  d řív e  než by  bylo již pozdě. 
Ovšem , O too  m ohl se sám  zach rán iti kdyko li, a le 
d ržel se s tá le  p ři m ně.

»S B ohem  K arle! se m nou je konec,« ch tě l jsem  
p rá v ě  ze seb e  v y p rav í ti.

V ěděl jsem, že k o n ec  nadešel a že v nejbližším  
okam žiku  n a tá h n u  ru c e  a po top ím  se.

O too  se v šak  n a  m ne usm ál, řk a :
»U káži vám  nov ý  úsk o k . U dělám , aby  se ž ra lo k  

unavil.«
Zabočil za m ne, o d k u d  ž ra lo k  se ch y sta l n ap ad - 

nouti m ě,
»T rochu  v íce  n a  levo!« zvolal p ak . » Je  tam  p ro ­

vaz  ve  vodě . Na levo, p an e  -r- n a  levo  — «
Zm ěnil jsem  sm ěr a v y raz il jsem  na  slepo. Byl 

jsem  v  tu  chvíli so tv a  p ři vědom í. J a k  se m oje ru k a  
d o tek la  p ro v azu , zaslech l jsem  v ý k řik  s pa luby . O- 
b rá til  jsem  se  a rozh léd l. N ik d e  an i s topy  po O toov i,

116



V nejbližším  okam žiku n a  to  objevil se opět na h la ­
dině. Obě ruce  byly od zápěstí pryč a z pahýlů ř i­
nula se k rev .

»Otoo!« zvolal něžně a já v iděl v jeho pohledu 
lásku, jež se chvěla v jeho hlase.

Tehdy a jedině tehdy n aposledy  za všecka ta  lé ta , 
co byli jsme spolu, zavolal mě tím to  jménem.

»S Bohem, Otoo!« zvolal.
P ak  byl stažen  dolů, mě p ak  vy táh li nahoru, kde 

jsem om dlel v kap itánově náručí.
A  tak  skončil Otoo, jenž mě zachránil a  udělal 

ze m ne m uže a jenž mě zachrán il naposled. Setkali 
jsme se ve chřtánu  uragánu  a rozloučili jsme se ve- 
chřtánu  žraloka, po sedm nácti letech  p řáte ls tv í, ja­
kého, jak  se odvažuji tv rd iti, nebylo dosud nikdy 
m ezi dvěm a muži, jedním  hnědým  a jedním bílým. 
Je s tliž e  Jeh o v a  vidí se Svých výšin každého  v rabce  
padati, nebude nejmenším v Jeh o  královstv í Otoo, 
pohan z B ora  Bory.

W
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S trašn é  Š a lam ounovy  ostrovy.

N elze popříti, že skup ina  Šalam ounových o s tro ­
vů je k ru šn ý  oříšek , s d ruhé  stran y  v šak  jsou 

jistě  horší m ísta na sv ě tě . A v šak  pro  nováčka , jenž 
n em á vrozeného  porozum ění p ro  lidi a živo t v jeho 
naho tě , m ohou bý ti Šalam ounovy o strovy  velm i s tra š ­
ným i.

J e  p rav d a , že zim nice a úp lav ice  jsou tam  n a  stá lé  
obchůzce, že tam  p řev lád a jí odporné  kožní nem oci, 
že vzduch je p ro sy cen  jedem , jenž h lodá ve všech 
pórech , d rá sá  pokožku , . s trav u je  ji nebo  působí 
zhoubné nádory , a že m nozí s ta tn í muži, vyváznuvše 
sm rti tam, v race jí se do své dom oviny co pouhé 
v rak y . J e  tak é  p rav d a , že dom orodci Šalam ounových 
o stro v ů  jsou d ivoká  h o rd a , m ající stá le  chuť na  lid ­
sk é  m aso a zálibu ve sb írán í lidských lebek . Je jich  
nejoblíbenějším  sportem  je nap ad n o u ti č lověka, když 
je o b rácen  zády a zasad iti mu tom ahaw kem  strašn o u  
ránu , jež oddělí m íchu od m ozku. R ovněž je p ravda, 
že na  n ě k te rý ch  ostrovech , jako na př. na  M alaitě, 
zisk a z trá ta  spo lečenských  styků počítá  se podle
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vražd. H lavy jsou prostředkem  vým ěny a bílé hlavy 
jsou obzvláště ceněny. Velmi čas to  n a  tucet vesnic 
uspořádá  sbírku, jakousi labe tu , již zvětšuje m ěsíc 
po m ěsíci až do té  míry, kd y  ně jak ý  udatný  bojov­
ník p řinese  h lavu bělocha, čerstvou  a k rvavou  a p o ­
žádá o celý  vklad.

To vše  je úp lná  p rav d a  a p řece  jsou běloši, k te ří 
žili na  Šalam ounových ostrovech  přes dvacet let, a 
jimž se po nich stýská, když jdou odtam tud. Člověk 
musí jen  b ý ti opatrným  —  a m íti štěstí —  aby m ohl 
žiti dlouho na Šalam ounových ostrovech, avšak musí 
to tak é  býti člověk p ravého  druhu. M usí míti značku 
nevyhnutelného  bělocha v tisk n u tu  ve své duši. M usí 
býti nevyhnutelným . M usí m íti jistou vznešenou lh o ­
stejnost k  nepřízni osudu, p řevahu, jistou ko losáln í 
spokojenost s sebou samým, jistou plem ennou do­
m ýšlivost, jež ho přesvědčuje  o tom, že jeden běloch 
je ve všední den lepší, než tisíc černochů v neděli, 
v neděli p ak  že vyváží a lespoň  dva tisíce. Neboť to  
jsou věci, jež učinily bělocha nevyhnutelným . Oh, a 
p ak  ještě  jedna věc —  běloch, jenž si přeje b ý ti n e ­
vyhnutelným , nesm í pouze opovrhovati nižšími p le ­
m eny a m ysliti m noho o sobě, on nesm í se tak é  p ř í­
liš oddávati hloubání. Nem usí příliš dobře rozum ěti 
pudům, zvykům  a duševním  jevům  lid í černé, ž lu té  
a hnědé pleti, neboť to nen í cesta, k te ro u  bílé p le ­
m eno vykonalo  svůj k rá lo v sk ý  pochod  kolem  světa, 

B ertie  A rk w rig h t nebyl nevyhnutelným . Byl příliš 
citovým , příliš jem ně laděn, a m ěl příliš mnoho 
obrazivosti. Svět měl pro  něho příliš velkou cenu. 
Nedovedl zaujati dosti pevné  stanovisko ve svém 
p rostřed í. P ro to  poslední m ísto na světě, jež by se
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p ro  něho  hodilo, byly Šalam ounovy ostrovy . P řiše l 
n eočekávaje , že se tam  zdrží. Soudil, že p ě tin ed ěln í 
p o b y t na  pevnině m ezi příchodem  dvou p a rn ík ů  
u konejší volái.í, jímž, jak  cítil, chvělo se jeho n itro . 
A lesp o ň  říkal tak  tu ris tům  ženského pohlaví na  M a- 
k  e m b o, ač snad jiným i slovy, a ty  ho zbožňovaly  
co hrd inu , neboť byly to  ženy a znaly pouze  b ezp eč ­
nou  palubu pa rn ík u , konajíce  svou ces tu  Šalam ouno­
vým i ostrovy .

J e š tě  jeden m už byl n a  p a rn ík u , jem už v šak  dám y 
n evěnovaly  pozornosti. Byl to  d louhý lid ský  v ěch e t 
s uvadlou v rásč ito u  p le tí m ahagonové b a rv y . Na 
jeho jménu uvedeném  v  seznam u cestu jících  nezáleží, 
leč  jeho d ruhé jméno, k a p itá n  M alu, bý lo  jméno, p ři 
něm ž negři se zaklínali, a jehož zvuk dovedl p řiv éz ti 
k  rozum u všeliké  obm ezené nezvedence  od N ového 
H an n o v eru  k  Novým  H ebridám . V zdělával d ivochy 
i d ivočiny, a  ze zim nice a nebezpečí, p ra sk o tu  sni- 
d e ro v ek  a bičů dozorců , vym ačkal p ě t m ilionů peněz  
v p odobě  ryb , sandálového  d řeva, p e rle ti a želvo- 
viny, o řechů a kopry , pastv in , obchodních stan ic  a 
p lan táží. M alík  k a p itá n a  M alu, m im ochodem  řečen o  
zlom ený, m ěl v  sobě v ice  n ev y hnu te lnosti než celý  
tru p  B ertie  A rk w rig h ta . A v šak  dám y nem ěly  tehdy  
p ro  svůj ú sudek  jiného m ěřítka , než vzezření, a B e r­
tie  byl jis tě  h ezký  m už.

B ertie  hovořil s k a p itá n em  M alu v kom natě  pro  
k u řák y , a svěřil m u svůj úmysl, seznati ž ivo t tak , 
jak  jen' sku tečně  je na Šalam ounových ostrovech , ž i­
v o t v  celé jeho nah o tě , ž iv o t nebezpečí a k rv e . K a­
p itá n  M alu souhlasil, že úm ysl ten  jest záslužný a 
úctyhodný . Leč tep rv e  za několik  dní pocítil zájem
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k B ertiem u, když ten to  m ladý dobrodruh trval na 
tom, že mu ukáže  svou sam očinnou bam bitku  ráže  
44. B ertie  vysvětloval její m echanism us a ukazoval, 
jak lze vyjm outi nabitou zásobnici z výdutě zbraně.

»Je to  tak  jednoduché,« p rav il. Pošinul zevní h la ­
veň z p ě t podél vnitřní. »Tím se nabije  a p řip rav í 
k  výstře lu . Nemusím pak  děla ti n ic  než stisknouti 
spoušť, osm kráte , tak  rychle, jak  jen mohu pohybo- 
v a ti prstem . A  hleď te b ezpečnostn í závěr. T en  se 
mi nejvíce líbí. J e  bezpečný, absolu tně bezpečný!« 
Vyňal zásobnici, »Vidíte, jak  je to  bezpečné.«

J a k  držel zbraň  v ruce, ocitlo se ú stí hlaviiě pro i. 
žaludku  k a p itán a  M álu, M odré  oči tohoto  hleděly ní 
ně upřeně.

»N echtěl byste ob rá titi zb raň  jiným sm ěrem ?« 
tázal se.

»Je to  naprosto  bezpečné,« ujišťoval ho B ertie . 
»Vyňal jsem zásobnici. N ení nyni nabito , v íte?«

»Zbraň je vždy nabita.«
»T ato však  ne.«
»O braťte ji ale přece.«
H las k ap itán a  M alu byl dutý, kovový a  tichý, leč 

jeho oči neodvracely  se od  ústí bam bitky, dokud 
B ertie  neobrátil ji jiným sm ěrem .

»Vsadil bych p ě t dolarů, že není nabita,« n av rh o ­
val B ertie  se zápalem .

D ruhý p o třásl hlavou.
»Ukážu vám to tedy.«
B ertie  chtěl přiložiti p ráv ě  h laveň ke  svému sp án ­

ku se zřejmým úmyslem d o tknou ti se spoušti.
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» Jen  okam žik,« řek l k a p itán  M alu k lidně  v z ta ­
huje ruku . »Dovolte, abych  se na ni podíval.«

N am ířil nad  h lad inu  a stisk l spoušf. N ásledovala  
silná  rán a , p ro v ázen a  v to m též  okam žiku ostrým  
k lepnutím  m echanism u, jenž odhodil ho rkou , k ouříc í 
se p a tro n u  n a  palubu. B ertie  vy jeven o tev ře l ú sta .

»Pohnul jsem  hlavní, není-li p rav d a?«  vysvětloval* 
»Bylo to  ode m ne jak n á lež í hloupé.«

U sm ál se ro zp ač itě  a usedl na  židli. K rev  zm izela 
mu z tv á ře  a tm avé  k ru h y  objevily se m u kolem  očí. 
R uce se m u třás ly  tak , že  nebyl s to  dáti si c ig a re tu  
do  úst. Svět m ěl p ro  něho  příliš v e lkou  cenu  a v iděl 
se již ležeti n a  palubě  s vytékajícím  m ozkem .

»Skutečně,« p rav il, » . . .  skutečně.«

» Je  to  p ě k n á  zbraň,« p rav il k a p itán  M alu, v race je  
nu  bam bitku .

N a pa lubě  M a k e m b o byl kom isionář vracejíc í 
se ze  S ydneye a s jeho svolením  by la  uč in ěn a  za ­
s tá v k a  na Ugi, aby  byl vyloděn  ně jak ý  m isionář. 
U  Ugi p ak  ležela  lod ice  A  r  1 a, jíž vele l k a p itá n  
H ansen . Nuže, A  r  1 a b y la  jednou z četných  lod í k a ­
p itán a  M alu a  n a  jeho p opud  a pozvání se stalo , že 
B e rtie  p řeše l na p a lubu  A  r  1 y  jako h o st na  č ty ř­
denní cestu  podél pob řež í M alaity  za účelem  nají­
m ání děln íků . A r l a  m ěla  ho p ak  vysad iti n a  R e- 
m inžské p lan táži (náležející tak té ž  k ap itán u  M alu), 
kde B ertie  m ohl zů s ta ti tý d en  a p ak  m ěli ho d o p ra . 
v iti do Tulagi, síd la  v lády , kd e  by byl hostem  ko- 
m isionářovým . K ap itán  M alu byl zo d pověděn  za 
další dva pokyny, jež dal, a m izí pak  z našeho  vy-



právo  vání. Jed en  z pokynů byl k ap itán u  H ansenovi, 
druhý pak  panu H arriw ellovi, správci rem inžské 
p lantáže . Oba pokyny byly v p o d sta tě  stejné, totiž, 
aby byla panu B ertiem u A rk w righ tov i posky tnu ta  
p řílež ito st nahlédnouti do ž ivo ta  na Šalam ounových 
o strovech  v celé jeho nahotě. Šeptalo se také, že k a ­
p itán  M alu se zmínil o tom, že bedna sko tské  bude 
pro v áze ti zv láště skvostný pohled, jehož by  se panu 
A rkw righ tov i dostalo.

*

»Ano, Sw artz  byl vždy příliš zabedněný. V idíte, 
vzal č ty ři ze svého m užstva do Tulagi, kde m ěli býti 
m rskáni —  úředně  ovšem —  a p a k  dal se s nimi zpět 
na  v e lrybářském  člunu. Počasí bylo dosti bouřlivé a 
tak  se stalo, že člun se p řek o til so tva vypluli. J e ­
d iný S w artz  se utopil. Ovšem , že to  bylo pouhou 
náhodou.«

» Jak že?  Skutečně?«  tázal se B ertie  bez velkého 
zájmu, hledě up řeně  na černocha  u korm idla.

Ugi zmizelo za lodí a A  r 1 a k louzala  po hladině 
podél lesnatých  břehů  M alaity . K orm idelník, jenž 
tak  váb il pohled B ertieho, pohrával si se hřebem  za 
dese t peny, trčícím  mu jako  špejl v nose. Kolem 
k rk u  měl šňůru knoflíků od kalho t. V o tvorech  
svých boltců měl nastrk án y  d lá tk o  na otv írání k r a ­
bic, přelom ené držátko  k a rtá čk u  na zuby, hliněnou 
dýmku, m osazné kolečko od budíčku  a  několik  p a ­
tron  z w incheste rky . Na prsou  visela mu polovička 
porcu lánového  talíře, zavěšena kolem  krku . Asi č ty ři­
cet podobně vyzdobených černochů leželo na palubě;
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p a tn á c t z nich náleželo  k m užstvu lodi, o sta tn í byli 
nově n a ja tí dělníci.

»Ovšem že to bylo jen  náhodou,« ozval se  ko rm i­
deln ík  A  r 1 y, Jaco b s, štíhlý, čern o o k ý  muž, vyh lí­
žející spíše jako p ro fesso r než jako  nám ořník . »John- 
ny B ed ipa  p o tk a la  tém ěř ta táž  náhoda. P řiv ád ěl zpět 
n ě k o lik  černochů  od m rsk án í, když  ho p řek o tili. T en  
v šak  dovedl p lovati p rá v ě  tak  dobře  jako oni, a dv a  
z n ich  se utopili. Použil k lack u  a rev o lv eru . Ovšem  
bylo to  náhodou.«

»T akové náhody  přihodí se často,« po d o tk l k a p i­
tán . »Vidíte toho m uže u kola, pane  A rk w rig h te?  J e  
to  lidožrout. P řed  š e s t i’m ěsíci on a o sta tn í z m užstva 
člunu u top ili tehdejšího  k a p itá n a  A  r 1 y. U dělali to 
na  palubě, n a  zádi u k ru h u  ko tevn ího  vratid la.«

»Paluba byla v h rozném  stavu,« řek l korm ideln ík .
»Rozumím dobře . . . ? «  počal B ertie .
»Nu, ovjsem že,« ozval se k a p itá n  H ansen, »Bylo 

to  zcela nahod ilé  utonutí.«
»Ale n a  p a lu b ě?«
»Právě  že. D ův ěrn ě  vám  m ohu ovšem  říci, že uží­

vají sekery .«
»M užstvo, jež m áte  sebou?«
K ap itán  H ansen  přikýv l.
»Onen k a p itán  byl vždy  příliš b ezs ta rostný ,«  v y ­

světloval korm ideln ík . »Byl k  nim  p ráv ě  o b rácen  
zády, když mu ji dali.«

»Nemáme zde žádného  zastání,« n a řík a l kap itán , 
»Vláda nadržu je  vždy negrům  p ro ti bělochům . N e­
sm íte vy stře lit p rvn í. M usíte  p rvn í výstře l p řen ech at
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negrovi, nebo vláda nazve vás v rahem  a přijdete  na 
Fiji, P ro to  je tu  to lik  nahodilých utonutí.«

Volali k  obědu a B ertie  i k ap itán  šli dolů zan e­
chavše korm idelníka, aby hlídal na palubě,

»Hleďte si dobře toho černého ďábla Auiki,« n a ­
pom ínal k ap itán  odcházeje. »Už po několik  dní se 
mi nelíbí jeho pohléd.«

»Dobře,« odvětil korm idelník.
Oběd pokračoval a k ap itán  byl p ráv ě  v polovici 

vého vypravování o tom, jak by la  p řepadena  loď 
S k o t s k ý c h  N á č e l n í k ů .

»Ano,« pravil, »byla to nejlepší loď na pobřeží. 
A le než ještě  opustila k o tv iš tě  a než se dosta la  k 
výspě, přihnalo  se k ní canoe. Bylo tam  pět b ě lo ­
chů, m užstvo záleželo asi z dvace ti hochů ze S v a­
tého K říže a Sam oie, a jediný sk ladn ík  vyvázl. M i­
mo to  bylo tam  šedesát naja tých  dělníků. Všichni 
byli k  a i-k a i. K a i-k a i?  o, prosím  za odpuštění. 
Rozumím  tím, že byli všichni snědeni. Pak  byla tu  
loď J a m e s  E d w a r d s ,  šv ihácký  vystrojená.«

A však  v tom  okam žiků ozvalo se h lasité  zaklení 
k o rm id e ln ík o v i s paluby a sbor d ivokých výkřiků . 
R evo lver spustil tř ik rá te  a p ak  bylo slyšeti h lasité  
zašplouchnutí. K ap itán  H ansen  byl v tom  okam žiku 
na schůdkách a B ertie  byl okouzlen  rychlostí, jakou 
p ři svém  skoku vytrhl revo lver, B ertie  vystoupil 
obezřeleji, váhaje než vystrč il nahoře  hlavu z dveř. 
ního o tvoru . Leč nic se nestalo . K orm idelník se 
chvěl rozčilením , revo lver drže  v ruce. Jednu  chvíli 
sebou škubl a skokem  na  polo se obrátil, jako by mu 
hrozilo  ze zadu nebezpečí.
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» Jeden  dom orodec p ad l p řes palubu,« řek l zv lá š t­
ním, nuceným  hlasem- »Neum ěl plovati.«  >

»Kdo to byl?« tázal se kap itán .
»Auiki,« zněla  odpověď .
»A le v íte , slyšel jsem  výstřely,« ozval se B ertie , 

chvěje  se vzrušením , neboť tušil d o b ro d ru žstv í a to 
dobrodružstv í, jež šťastně  skončilo.

K orm ideln ík  obrá til se  k  něm u rych le , b ruče:
»To je p ro k la tá  lež. N ikdo nevystřelil ani jednu 

ránu . N egr spad l p řes palubu.«
K ap itán  H ansen  u p íra l na  B ertie  pevně své m atné 

oči, an i nem rkaje.
» Já  —  já jsem  m yslil — « počal B ertie .
»V ýstřely?« řek l k a p itá n  H ansen  jako  ve snu. 

»V ýstře ly? Slyšel jste  n ě jaké  výstře ly , p an e  Ja -  
cobse?«

»Ani ránu,«  odvětil p an  Jacobs.
K ap itán  pohlédl v ítězo slav n ě  na Svého hosta a 

řek l:
»P atrně  náhoda. Pojď m e dolů, p ane  A rk w rig h te  a 

dokončm e svůj oběd.«
T é  noci spal B e rtie  v k ap itán o v ě  k ab in ě , m alé 

k a ju tě  opodál h lavní kab iny . P řed n í s tě n a  b y la  o zdo­
b ena  stojanem  s ručn icem i. Nad p oste lí byly  m imo 
to ješ tě  jiné tři ručn ice. Pod  poste lí p a k  by la  v e lká  
zásuvka, již, v y táhnuv  ji, sh ledal plnou nábojů  á d y ­
nam itu , a mimo to  sk rý v a la  ta k é  něk o lik  k rab ic  
ještě  jiných výbušných lá te k . Zvolil p ro  sebe p ohov­
ku  na  d ruhé  s tran ě . N a m além  stole ležel vyložen 
p lav eb n í den ík  A r l y .  B e rtie  nevěděl, že byl k a p i­
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tánem  M alu p řip rav en  právě  p ro  tu to  p říležitost a 
četl tam , jak  dne 21. září dva z lodního m užstva 
spadli p řes palubu a utonuli. B e rtie  četl mezi řá d ­
kami a zvěděl více. Četl, jak  v e lry b á řsk ý  člun' A  r  1 y 
byl p řep ad en  na  S u u  a z tra til tř i  m uže, jak k ap itán  
přišel k  tomu, když k uchař dusil v lodní kuchyni na 
ohništi lidské m aso —  m aso koupené  lodním  m už­
stvem na  b řehu  ve Fíji; jak  nahod ilý  výbuch d y n a­
m itové patrony , když se dával signál, zabil jiného 
z m užstva; četl o nočních ú tocích, o odstranění z lod* 
nich o tvo rů  za ranního šera, o ú tocích  k řováků  
v m angrových bažinách a houfu pobřežních  dom o­
rodců  ve  větších  úžinách. Zápis opakující se až 
k únavě, tý k a l se sm rti úplavicí. D ozvěděl se p odě­
šen, že zem řeli tak to  dva běloši —  hosti, jako byl 
on sám, n a  A  r  1 e.

»Víte,« řek l B ertie  druhého dne kap itánu  H anse- 
novi, »nahlédl jsem trochu  do vašeho lodního d e ­
níku.«

K ap itán  projevil ihned nelibost nad  tím, že nechal 
deník jen' tak  povalovati se na  stole.

»Víte, všechna ta  úplavice je sam ý švindl, p rávě  
tak , jako  ta  nahodilá  utonutí,« pokračoval B ertie. 
»Co p ak  ta  úplavice v lastně zak rývá?«

K ap itán  neta jil se svým obdivem  nad důvtipem  
svého hosta, učinil náběh, jako by ch tě l s rozhorle ­
ním odm ítnouti jeho dom něnku, ale p a k  se m ilostivě 
vzdal.

»Víte, pane  A rkw righ te , je to tak . Tyto ostrovy  
mají bez tak  špa tné  jméno. D en ode dne je obtížněj­
ším najiti bělochy k e  službě. Dejmfe tomu, že je ně-
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kdo zabit. Společnost m usí p la titi velké  pen íze, než 
najde jiného, kdo b y  po něm  převzal jeho úřad . 
Je s tliž e  v šak  ten  č lověk zem ře následkem  nem oci, 
je všechno v po řád k u . N ový ch lap ík  n ed b á  nem ocí. 
Co jim v šak  ne jde  po d  nos, je  bý ti zabit. J á  sám 
jsem  m yslel, že k a p itá n  A  r  1 y zem řel úplavicí, když  
jsem přejím al jeho m ísto. P a k  už bylo pozdě. Sm lou­
va byla již podepsána.«

»A pak ,«  ozval se p a n  Jacobs, »je i b e z tak  příliš 
m noho nahodilých u to n u tí. N evypadalo  by  to  dobře.
J e  to  chyba vlády. B ělochu nen í dovoleno b rán íti se 
p ro ti černochům .«

»Ano, h led te  P r i n c e z n u  a toho y an kejčíka  
korm idelníka ,«  začal k a p itá n  v y p rav o v ati. »Vezla 
p ě t bělochů mimo vládního  jed n a te le . K apitán , jed ­
n a te l a sk ladn ík  byli n a  b řehu  se dvěm a čluny. Byli 
zab iti do jednoho. K orm ideln ík  a jeho pom ocník  asi 
s p a tn á c ti m uži —  sam ojským i -— bylí na  palubě. 
Z ástup  negrů- p řihnal se  ke  břehu. P rvé , co ko rm i­
d e ln ík  viděl, bylo, že jeho pom ocník  a m užstvo  byli 
h ned  při prvním  n áp o ru  zabiti. K orm idelník  uchopil 
v rych losti tř i  pásy  s p a tro n am i a  dvě w inchestrov - 
k y  a ukry l se na k řížových  trám ech . Je d in ý  přežil 
celou tu  p říhodu  a n ikdo  m u nem ůže b rá ti  za zlé, 
že se rozvztek lil. S tříle l z jedné pušky, až  se ro z ­
žhav ila  tak , že ji nem ohl d rže ti; p a k  chy til d ruhou. 
P a lu b a  čern a la  se negry . V yčistil ji od nich. S tříle l 
na ně , když lezli p řes pažen í, stříle l na  ně ta k  ry ch ­
le, jak  jen mohl, když se chopili vesel n a  svých  č lu ­
nech. N askákali ted y  do vody a ch tě li p lava ti ke  
břehu, on však  jich po stříle l jéště  asi půl tuctu , vždyť '  
nebyl při sm yslech. A  co za to  dosta l?«
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»Sedm let na Fiji,« vybuchl korm ideln ík .
»Vláda uznala, že neměl p ráv a  stříle ti po nich, 

když už byli na vodě,« vysvětloval k ap itán .
»A p ro to  nyní um írají úplavicí,'« dodal korm idel­

ník.
»To je nápad,« řek l B ertie  a pocítil náhle touhu, 

aby v ý p rav a  byla již u konce.
Téhož dne dal se pak  do řeči s černochem , jenž 

byl mu označen jako lidojed. T en  chlapík se jm e­
noval Sum asai. S tráv il tři lé ta  na queenslandských 
plantážích . Byl na  Samoi, Fiji a v Sydneyi, a co n á ­
m ořník  byl na  verb ířských  člunech v Nové Británnii» 
Novém  Irsku, Nové G uinei a  na ostrovech  A dm ira- 
lity. Byl to šelm a a dovedl se přizpůsobiti chování 
svého k ap itán a. Ano, snědl již m noho lidí. M noho-li? 
Nemohl si počet pam atovati. Ano, bělochy tak é  již 
jedl, chutnali dobře, leda bylí-li nem ocni. Jednou  
snědl nem ocného.

»Na m é slovo!« zvolal při té to  vzpom ínce, »Já  
moc nem ocný po něm. Můj žaludek  po něm  moc sem  
a tam.«

B ertie  se zachvěl a p ta l se p ak  ohledně lebek. 
A no, Sum asai si jich několik  uschoval na břehu, 
v dobrém  stavu, vysušených sluncem  a vyuzených 
dýmem. Je d n a  pa třila  nějakém u kap itán u  jednoho 
škuneru . M ěla dlouhé licousy. P rodal by  ji za dvě 
libry. H lavy černochů by p rodal po jedné libře. Měl 
tak é  několik , k te ré  za moc nestály , ve špatném  s ta ­
vu; ty by  přenechal za deset šilinků.

Za p ě t m inut na to přistihl se B ertie , jak sedí u 
stěny kaju ty  vedle černocha s hroznou kožní nemocí.
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R ychle  odskočil a na jeho o tázk u  bylo mu sděleno, 
že je to m alom ocenství. Spěchal dolů a m yl se  a n ti­
sep tickým  m ýdlem . B ěhem  dne se v íce k rá te  omyl, 
neboť všichni dom orodci na palubě byli z tíženi 
zhoubným i v ředy  toho nebo jiného druhu.

K dyž A  r  1 a s tan u la  na k o tv iš ti u p ro stře d  m an- 
grových m očálů , byl po  jejím  pažen í n a ta že n  dvojí 
řad o u  o stn a tý  d rá t. T o  už vypadalo  vážně, a  když 
B ertie  v iděl pobřežn í canoe kup iti se  ko lem  lodi, a 
dom orodce ozbro jené oštěpy, luky  a šípy a sn iderov- 
kam i, p řá l si ještě  toužebněji, aby vý p rav a  by la  již 
u konce.

T oho večera  opouště li dom orodci jen  váhavě lo d  
p ři západu  slunce. N ěkolik  jich chovalo se drze  ke 
korm idelníkovi, k d y ž  jim  nařizoval v rá titi  se ke 
břehu.

»Což n a  tom , však  já  je usadím ,« p rav il kap itán  
H ansen, odcházeje  dolů.

K dyž se v rá til, ukazo v a l B ertiem u dynam itový  
náboj p řipevněný na udici. S tává  se, že láhev chlo- 
rodinu, zaba lená  do p a p íru  s kusem  nevinného dou t- 
náku, m ůže zblázniti leckoho. V yděsila  B ertieho  a 
v yděsila  i dom orodce. K dyž k ap itán  H ansen  zapálil 
do u tn ák  a zavěsil udici n a  okra j ša tu  ovinutého k o ­
lem  b eder jednoho  z dom orodců, byl divoch zachvá­
cen takovou  vřelou  touhou  po břehu, že zapom něl 
shoditi se sebe ša t. V rh l se ku  předu , dou tn ák  syčel 
a  p rsk a l na  jeho zad k u  a  dom orodci kup ící se kolem  
něho, v rha li se střem hlav  p řes o stn a tý  d rá t do vody. 
B ertie  byl všecek vyděšen. K ap itán  H ansen  rovněž. 
Zapom něl na  svých p ě tad v ace t n a ja tý ch  děln íků, za
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něž za každého zap latil třice t šilinků zálohy. V rhali 
se přes pažení spolu s příchozím i černochy, n á sle ­
dováni tím, jenž vlekl za sebou syčící láhev s chlo- 
rodinem .

B ertíe  neviděl, když  láhev vybuchla, leč kdyby 
korm ideln ík  nebyl v p ravý  čas vypálil skutečnou d y ­
nam itovou pa tronu  n a  zádi, kd e  nem ohla nikom u 
ublížiti, byl by B ertie  p řísah al p řed  kterým koli ad- 
m iralitn ím  soudem , že se černoch rozlé tl na  třísky .

Útěk pě tadvaceti n a ja tý ch  dělníků stá l skutečně 
A r . l u  č ty řicet liber a ježto u tekli do houštin, n e ­
bylo n aděje  d osta ti je zpět. K apitán  a korm ideln ík  
snažili se u topili svůj zárm utek  ve studeném  čaji. 
S tudený čaj byl v lahvích od whisky, tak  že B ertie  
neviděl, že to  byl p rávě  studený  čaj, co srkali. Vše, 
co viděl bylo, že ti dva muži se silně opili a že uv a­
žovali obšírně a důkladně, zda explodovavší černoch 
m á býti zanesen jako oběť úplavice nebo nahodilého 
u tonutí. K dyž usnuvše dali se do chrápání, byl zde 
jediným  bělochem  a držel nebezpečnou h lídku až do 
rozednění, ve stálém  strachu  p řed  ú tokem  se břehu 
a p řed  vzpourou m užstva.

A  r  1 a  s tráv ila  pak  ještě  další tři dny u  pobřeží 
a  ještě  tř i  další noci k ap itán  a korm ideln ík  p ili svůj 
oblíbený studený čaj, p řenechávajíce  B ertiem u držeti 
h lídku. Věděli, že se m ohou na  něho spolehnouti, 
kdežto  on p rávě tak  dobře  věděl, že zůstane-li živ, 
p ro z rad í jejich  opilství kap itánu  M alu. N a to  A  r 1 a 
zakotv ila  u Rem inžské p lan táže  na  Q uadalcanaru , a 
B ertie  vystoupil na břeh, oddychnuv si ulehčením  a 
stisk l si ruce se správcem . P an  H arriw ell ho již oče­
kával a byl k  službám.
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»N esm íte se lekati, uv id íte-li něk terého  z našich  
d ruhů  trochu  zaraženého,« prav il mu pan H arriw ell 
důvěrně, vzav ho stranou . »Mluví se něco o vzpouře  
a  připouštím , že jsem  pozo ro v al něk te ré  po d ezře lé  
znám ky, avšak  co se m ne týče, m yslím , že jsou  to 
tlachy,«

»M noho-li —  m noho-li černochů m áte n a  p lan ­
táži?«  táza l se B ertie  sk lesle,

»P racu jem e nyní se č ty řm i sty,« odvětil pan  H a r­
riw ell bodře, »ale m y tři, s vám i ovšem  a  kap itánem  
a korm ideln íkem  z A  r 1 y  dovedem e je u d ržeti n á ­
lež itě  n a  uzdě.«

B ertie  se o b rá til k  Mc T avishovi, sp rávci sk ladu , 
ch tě je  se s ním  seznám iti, leč ten  so tva že si p o ­
všim nul p ředstavován í jsa cele zau ja t snahou pro- 
sad iti své odvolání z to h o to  m ísta,

» Jsem  ženatý  muž, pane  H arriw elle , nem ohu zde 
již déle zůstati. B ude zle, to  je jisté, jako  že m áte 
nos m ezi očim a. Černoši se ch y sta jí vzbouřiti se a 
bude zde d ru h á  H ohonská  hrůza.«

»Co je to  H ohonská h rů za?«  táza l se B ertie , když 
se p o d a řilo  p řém luviti sk ladn íka , aby zůstal až do 
konce m ěsíce.

»Oh, m yslí tím  p lan táži H ohono, na Ysabele,« vy ­
k lád a l správce. »Negři zabili pě t bělochů na břehu, 
zm ocnili se škuneru, zabili k ap itán a  a korm ide ln íka , 
a  Utekli všichni n a  M alaitu . J á  jsem  však vždycky 
říkal, že na  H ohono jsou p říliš  bezs ta ro stn í. Z de nás 
však  n en ajd o u  k lím ati. P o jd te , pane  A rkw righ te, 
rozh lédnem e se s verandy,«

B ertie  se p říliš  zabýval m yšlénkou, jak  by se d o ­
sla l o d tud  do Tulagi ke kom isionáři, než aby dbal
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o rozhled. Byl stá le  ještě  zahloubán do svých plánů, 
když puška vybuchla zcela blízko něho, za  jeho zá ­
dy. V tom též okam žiku by la  m u tém ěř vym knuta 
ruka, jak horlivě táhl ho pan  H arriw el do dveří,

»Povidám , s ta rý  brachu, vzali vás na k rátko ,«  řekl 
správce ohm atávaje  ho, aby se přesvědčil, nebyl-li 
zasažen. »Nemohu vám  říci, jak  je mi to  líto . A le 
byl p řece jasný den a  ani ve snu bych se toho nebyl 
nadál.«

B ertie  počal blednouti.
»Předešlého správce tak  dostali,« vykládal Mc Ta- 

vish, »a byl to m azaný chlapík. M ozek se mu roz- 
střík l po celé verandě. Všiml jste  si té tm avé skvrny 
m ezi schody a dveřm i?«

B ylo právě na  čase, aby B ertie  dostal svůj cock- 
tail, jejž  pan H arriw ell p ro  něho právě naléval a 
m íchal, leč než ještě se m ohl napiti, vstoupil n ě jaký  
muž v jízdeckých kalho tách  a botách.

»Nu, co se děje?« táza l se správce pohlédnuv 
zběžně na tv ář příchozího. »Řeka už zase vystou ­
pila?«

»Už opadává — ale jedná  se o negry. V ystoupili 
z rákosí, ani ne na dvanáct stop daleko na mne vy­
pálili. B yla to  sn iderovka a s tře lil z ní drže  ji p ři 
boku. A le co -bych rá d  věděl jest, jak  se dosta l ke 
sn iderovce? Oh, odpusťte. Těší mě, že jsem  vás p o ­
znal, pane A rkw righte.«

»Pan B row n je mým pom ocníkem,« vysvětloval 
pan  H arriw ell. »Nu a nyní se napijem e.«

»Ale jak  jen se dosta l ke  sniderovce?« trv a l pan 
Brow n na,svém . »Byl jsem  vždycky pro ti tomu, aby 
se takové zbraně zde nechávaly.«
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»Ale vždyť je tu  dosud,« řekl pan H arriw ell n e ­
libě dotčen.

P an  B row n se usm ál nedůvěřivě,
»Pojďme se podívat,«  ře k l správce,
B ertie  p řid ru ž il se k  nim  a šli do  kanceláře , kde 

pan H arriw ell ukáza l v ítězoslavně na velkou bednu 
v zaprášeném  koutě,

»Dobrá, ale kd e  ted y  ten  tu lák  p řiše l ke snide- 
rovce?« vracel se pan  B row n k e  svému.

V tom  však Mc T avish nadzdvih l bednu. Správce 
se zarazil a od trh l pak  víko. B edna byla p rázdna . P o ­
h lédli na sebe m lčky, poděšeni. H arriw ell těžce u- 
sedl.

Mc T avish  zaklel.
»Co jsem  stá le  tv rd il —  že dom orodým  sluhům  se 

nesm í věřiti.«
»Vyhlíží to vážně,« p řip o u ště l H arriw ell, »ale do ­

stanem e se z toho lehce se zdravou  kůží. N egři m ají 
m noho krve, m usím e jim  p u stiti žilou. Pánové budou 
ta k  laskaví a  přinesou k  obědu své pušky, a  vy, pane 
Browne, přineste, prosím , č ty řice t nebo p ad esá t d y ­
nam itových nábojů . U dě le jte  dobré a k rá tk é  dou tná- 
ky. D ám e jím za vyučenou. A  nyní, pánové, oběd je 
připraven.«

Co B ertie  nenáviděl, by la  rýže a kořeněné ragout, 
čím ž se stalo , že si vzal pouze svůdně vypadajíc í 
om eletu. Právě" do jed l, když  H arriw ell si vzal také  
kus om elety. So tva ji ochutnal, vyplivl jí hlučně.

»To je  už po druhé,« oznam oval Mc T avish  s n e ­
blahou p řed tuchou .

H arriw ell s tá le  ještě  chrch lal a prskal.
»Po d ruhé?  a co?« jek ta l B ertie.
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»Jed,« zněla odpověď. »Teď ale  čeká kuchaře o- 
prátka.«

»Takovým  způsobem  vzal za  své účetn í na Cape 
M arsh,« ozval se Brown. »Zem řel hroznou sm rtí. Na 
J  e s s i i říkali, že ho slyšeli k řiče ti n a  tři m íle d a ­
leko.«

»Dám kuchaře  do želez,« vybuchl H arriw ell. »Na 
štěstí jsm e na  to  p řišli včas.«

Bertie seděl ochromen. V jeho tv áři nebylo barvy. 
Chtěl prom luviti, a le  vypravil ze sebe jen nečlánko- 
vaný chrapot. Všichni u strašen i n a  něho pohlédli.

»N eříkejte  to, ne řík e jte  to!« volal Mc Tavish ro z ­
čilen.

»Ano, snědl jsem to, m noho jsem  toho snědl, plný 
talíř,« k řiče l B ertie  lapa je  vzduch jako  potápěč.

H rozné ticho následovalo  asi na pě t m inut a on 
četl v jejich  očích svůj osud.

»Možno, že to  snad nebyl ani jed,« pravil pan  H ar­
riwell v rozpacích.

»Zavolejte kuchaře,« řek l Brown,
P řiše l kuchař, šklebící se m ladý  černoch s p ro ­

špikovaným  nosem  a ucpaným a ušim a.
»Hleď sem, W i-wi, co pak je to?«  zařval H a rri­

well ukazu je  na om eletu.
W i-wi byl přirozeně po lekán  a znepokojen.
»To moc dobrý  k  a i - k a  i,«, hučel na svou omluvu.
»Dejte mu to  jisti,« rad il Mc Tavish, »to bude n e j­

lepším  důkazem.«
H arriw el vzal plnou lžíci a p řiskočil ke kuchaři, 

k te rý  však  uprchl.
»Teď je to jisto,« p roh lásil B row n slavnostně, »oň 

to  nechce jisti.«
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»Pane B row ne, buď te tak  laskav , jd ě te  a sp o u te j­
te  ho.« H arriw ell o b rá til se pak  bo d ře  k  B ertiem u. 
»Vše v po řád k u , s ta rý  b rachu , kom isionář si to  
s ním  vyříd í a zem řete-li, spo lehněte, že bude o- 
běšen.«

»N em yslete si, že to  v lád a  dovolí,« nam íta l Mc 
T avish,

»Ale, pánové, pánové!« k řiče l B ertie , »m yslete za ­
tím  tak é  na  mě.«

H arriw ell po k rč il líto stn ě  ram eny.
» Je  m i líto , brachu , a le  je to  jed  dom orodců , a 

p ro ti takovém u jedu  n e jso u  dosud  znám y žádné 
p ro tijed y ; H leď te  se uk lid n iti a  jes tliže  — «

D va o stré  v ý stře ly  zvenčí p ře ru š ily  hovor a B row n 
v stoupiv  nabil znovu svou pušku  a used l ke sto lu .

»K uchař je m rtev,« p rav il. »Zimnice, n en ad á lý  z á ­
chvat.«

»Řekl jsem  p rávě  p anu  A rkw righ tov i, že n e jsou  
znám y p ro tije d y  p ro ti jedům  dom orodců  — «

»M imo jalovcovou,« do d a l Brown.
H arriw ell nazva l se sám  zapom ětlivým  id io tem  a 

hnal se p ro  láhev jalovcové.
» Je  nem íchaná, člověče, nem íchaná,« v aroval B er- 

tieho, jenž h lta l silnou lihovinu z p o h á ru  ze dvou 
tře tin  p lného  a k ašla l a dusil se následkem  palčivé  
chu ti její, až m u slzy řin u ly  po tvářích .

H arriw ell zkoum al jeho  tepnu  a tep lo tu , dělal, 
jak o  by ho v y še třoval a  p ro jev il pochybnost, zda 
om ele ta  b y la  o tráv en a . B row n a Mc T avish  p o ­
chybovali tak též , avšak  B ertie  rozp o zn a l nádech  n e ­
u p řím nosti v jejich  h lase. Z tra til  úp lně chuť a  u s ta ­
vičně si ohm atával pod  sto lem  tepnu. N ebylo pochyb­
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nosti o tom, že tep se urychloval, on však opom inul 
p řič íta ti to  jalovcové, jíž vypil. Mc Tavish s puškou 
v ruce vyšel na verandu na zvědy.

»Kupí se u kuchařova domku,« zněla jeho zpráva, 
»a nedovedou využitkovati sniderovek. M oje m y­
šlenka je odplíží ti se na  d ruhou stranu  a napadnou t 
je s boku. Z asaditi hned pořádnou  ránu, v íte?  P ů ­
jdete se m nou, Browne?«

H arriw ell jedl stále, B ertie  pak  zjistil, že jeho 
tep se zvýšil opět, nicm éně vyskočil, když pušky 
se počaly  ozývati. Mezi p rasko tem  sniderovek mohl 
rozeznati rán y  B row novy a Mc Tavishovy winche- 
sterovek —  vše provázeno ďábelským  vřeštěním  a 
ječením.

»Už je zahnali na útěk,« podotk l H arriw ell, když 
hlasy i výkřiky  mizely v dáli.

So tva se B row n a Mc T avish v rá tili ke stolu, 
když ten to  učinil opět přeh lídku .

»Oni m ají dynamit,« pravil.
»Pusťm e se tedy  do nich dynam item ,« navrhoval 

H arriw ell.
K aždý  si strčil do kapsy půl tuctu  nábojů, opatřili 

se hořícím i doutnáky a vyrazili ze dveří. A  tehdy 
právě se to  stalo . V ytýkali to  pak Mc Tavishovi, 
k te rý  p řipouštěl, že náboj byl trochu silný. T olik  
však je jisto, že to  vybuchlo těsně p ři domě, jenž 
se naklonil a  dopadl opět na  své základy. Polovina 
p o rc u lá n o v éh o  nádobí na  stole se rozbila, hodiny 
pak, jež se na tahovaly  jednou za osm dní, se z as ta ­
vily. K řičíce po pom stě, vyřítili se ti tři muži do 
noci a bom bardování počalo.
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V rátivše se, nenalez li B ertieho . O dvlékl se do 
kanceláře , kd e  se zab arik ád o v a l a k lesl n a  pod lah u  
tlačen  m ůrou  n asák lo u  jalovcovou, u m íra je  tisícerou  
sm rtí, zatím  co m ohu tný  zápas po k račo v a l venku 
kolem  něho. R áno, nem ocen a s b o lestí h lavy po 
jalovcové vylezl ven a  sh ledal, že slunce je stá le  
ještě  n a  obloze a  B ůh p a trn ě  n a  nebesích, neboť jeho 
h o stite lé  byli živi a zdrávi.

H arriw ell n u til ho, aby se zd rže l déle, leč B ertie  
trv a l na  tom, že se vydá  b ezp rod len í n a  palubě 
A r l y  n a  cestu  do T ulagi, kd e  až do p řích o d u  p ř í ­
štího  p a rn ík u  vězel stá le  v dom ě kom isionářově. 
N a p a rn ík u  n a léza li se opět tu ris ti ženského poh lav í 
a  B ertie  byl o p ě t hrd inou , kdež to  k ap itán  M alu z ů ­
sta l jak o  obyčejně nepozorován . K ap itán  M alu p o ­
sla l pak  ze S ydneye dvě bedny  n e jlep ší ško tské  
w hisky n a  celém  trhu , neboť nem ohl bezpečně roz- 
hodnouti, zda  to  byl k a p itán  H ansen  nebo pan H a r­
riw ell, jenž dal B ertiem u A rk w rig h to v i lépe  n ah léd - 
nou ti na  život na Šalam ounových ostrovech  v celé 
jeho nahotě .

W
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Nevyhnutelný běloch.

I  ernoch nikdy nepochopí bělocha a běloch černo- 
cha, pokud  černoch bude černochem  a běloch 

bělochem.«
T ak  prav il kap itán  W oodw ard . Seděli jsme v Apii 

v hovorně hostince K arla  R obertse, popíjejíce Abu 
Ham eda sm íchaného svrchu řečeným  K arlem  R obert- 
sem, jenž pil jej s námi a jenž se pyšnil, že dosta l 
návod přím o od Stevense, slavného, tím  že vynašel 
Abu H am eda v době, kdy  byl k  tom u nucen žízní 
na Nilu —  Stevense, jemuž se p řič íta lo  »S K itsche- 
nerem  do C hartum u«, a jenž vzal za své p ři obléhání 
Ladysm ithu.

K ap itán  W oodw ard, zak rslý  a zavalitý , p řipo- 
stárlý , osm ahlý  čtyřiceti lé ty  tropického slunce, 
s ne jkrásnějším a, něžným a hnědým a očima, jaké 
jsem kdy v iděl u muže, m luvil z bohaté  zkušenosti. 
Jizvy  táhnoucí se křížem  krážem  n a  jeho lysině p ro ­
zrazovaly, že dosta l se do těsného styku  s černochy 
a jejich tom ahaw ky, a o podobném  styku svědčila 
také  znám ka nap řed  i vzadu n a  p ravé  s tran ě  jeho

v
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k rk u , kd e  šíp  vn ik l jed n o u  s tra n o u  d o v n itř  a  so u ­
časně  vyše l d ru h o u  s tra n o u  ven. J a k  v y sv ětloval, 
m ěl p ráv ě  na sp ěch  p ř i  oné p říle ž ito s ti —  šíp  p ře ­
k áže l m u v b ěhu  —  a  v iděl, že nem á d o sti času , aby  
m u ulom il h ro t  a  v y táh l n á sa d u  tým ž o tvorem , k te ­
rý m  vn ik la . V  tu to  chv íli by l ve litelem  n a  S a  v a  i i, 
velkém  p a rn ík u , jenž n a jím al dě ln ík y  na  záp ad ě  p ro  
něm ecké p la n tá ž e  n a  Sam oi.

»Polovinu v iny n a  tom  m á obm ezenost bělochů,«  
p rav il R o b e rts  um lknuv , aby vzal d oušek  ze  své 
sk len ice  a  v y n a d a l sam o isk ém u  sk lep n ík u  s rd e č n ý ­
m i slovy. »K dyby b ě loch  si da l jen tro ch u  n a  tom  
záležeti, aby  po ro zu m ěl, co se dě je  v h lavě  č e rn o ­
chově, p ře d ešlo  by  se  v ě tš ině  sporů ,«

»Viděl jsem  něk o lik  lid í, k te ří d ě la li n a  to  ná ro k , 
že ro zu m ě jí černochům ,« op áčil k ap itán  W o o d w ard , 
»a vždy  jsem  p o zo ro v a l, že ti m ěli bý ti p rvn í k  a  i- 
k a i  (sněden i). H leď te  jen  n a  m is io n áře  n a  N ové 
G uinei a  N ových H eb rid ách  —  m učed ln ickém  o s tro ­
vě E rro m an g a  a  všech o sta tn ích . P o h leď te  n a  ra k o u ­
skou  výpravu , ro z d rc e n o u  n a  Šalam ounových  o s tro ­
vech, v k řo v in ách  G u a d a lc an a ru . A  p o h leď te  na 
k upce sam otné , m a jíc í n ě ja k ý ch  d vace t le t zku šen o stí, 
k te ř í  se vy ch lo u b a jí, ž e -se  jim  žádný  negr n ed o stan e  
n a  kůži, a  jichž h lav y  do  dnešn ího  dne  zd o b í k ro k - 
vice je jich  chýží. B yl tu  s ta rý  Jo h n y  Sim ons —  byl 

.šes tad v ace t le t n a  d ivokých  p obřežích  M elanesie, p ř í ­
saha l, že zn al neg ry  jak o  kn ihu  a že n a  něho  n ik d y  
n ev y žra jí, a  sk onč il n a  laguně  M arovo , n a  N ové 
G eorgii, k d e  m u u říz la  h lavu  čern á  M ary  (žena) a 
s ta rý  negr jen  s jednou  nohou , neboť d ru h o u  nechal 
ve ch řtán u  ž ra lo k a , k dyž  se p o táp ě l p ro  rybu  zab itou
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dynam item . Byl tu Billy W atts, se svou hroznou p o ­
věstí co zabiječ negrů, muž,, jenž by poděsil dábla. 
Pam atu ji ho, když jsm e leželi u M alého Mysu, na 
Novém Irsku, víte, když negři m u u k rad li půl bedny 
tabáku —  stá l ho kolem  půl č tv rtá  do laru . V odvetu 
podnikl výpravu, zastře lil šest negrů, rozbil jim je ­
jich válečné canoe a spálil dvě vesnice. A  bylo to 
právě na M além  Mysu, o č ty ři léta  později, když byl 
zaskočen i se svými padesáti hochy s Buku, jež měl 
s sebou na  rybolovu. V pěti m inutách byli všichni 
m rtv i m imo tř i hochy, k teří unikli v canoe. Nem luvte 
mi o porozum ění negrům . Poslání bělocha je osadit 
a obdělat svět, to  je hezký kousek práce. K de mu pak 
ještě zbývá čas, aby mohl chápati černochy?«

^>Ba právě,« ozval se R oberts. »A jaksi nezdá se 
toho ani bý ti vůbec třeba, chápati čeřnochy. V p ř í­
mém pom ěru k tuposti bělochově je jeho úspěch v ob­
dělávání světa — «

»A ve vk ládán í bázně Boží do srdcí černochů,« 
vybuchl k ap itán  W oodw ard. »Snad m áte pravdu, Ro- 
bertsi. Snad  je  to  právě jeho tupost, jež m u přináší 
úspěch, a  jis tě  jednou stránkou  jeho tuposti a obme- 
zenosti je neschopnost porózum ěti černochům . Jed n a  
věc je však jista, že to tiž  běloši m usí podm aniti č e r­
nochy, ať jim rozum ějí nebo ne. J e  to  nevyhnutelno. 
J e  to  osud.«

»Ovšem že je  běloch nevyhnutelný —  je to  již tak  
negrův osud,« vpadl R oberts. »Řekněte bělochovi, 
že v nějaké  laguně, ohrožované deseti tisíci řvoucích 
lidojedů, jsou perly , a zam íří tam  ihned sám  a sám 
s půl tuctem  kanackých potápěčů  s cínovým budí­
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kem  m ís to  ch ronom etru , všechno na  m alé  pohod lné  
p ě titunové  lodici. Z ašep te jte , že na  Severn í točně  je 
z la tá  žíla, a to též  n ev y h nu te lné  s tv o řen í s b ílou  kůží 
se tam  ihned vydá, ozb ro jen o  m otykou  a lop a to u , k u ­
sem  slaniny, všechno p o d le  ne jn o v ě jšíh o  p a te n tu  —  
a co více, d o stan e  se tam . N azn ač te  mu, že na  r o z ­
žhavené p ře d p rsn i p ek la  jsou  dém anty , a p an  B ěloch 
z teče  p ře d p rseň  a  p řin u tí s ta réh o  S a tan a  sam otného , 
že bude pro  něho k o p a ti a  h rab a ti. To je z toho, k dyž  
je  n ěkdo  obm ezený a nevyhnutelný .«

»A le —  a le  rá d  bych  věděl, co asi černoch  so ud í 
o nevyhnutelnosti,«  řek l jsem .

K ap itán  W o o d w ard  v y p u k l v tich ý  sm ích, a jeho 
oči p ř ija ly  lesk  vzpom ínky.

»M yslím  s tá le  n a  to, co asi m yslili a  d o sud  m yslí 
negři, n a  M alu  o jednom  nevyhnu te lném  bělochu, 
je jž  jsm e m ěli ná  palubě, k dyž  jsm e je navštív ili 
s V é v o d k y n í , «  vysvětloval.

R o b e rt zam íchal ješ tě  t ř i  A bu  H am edy.

»Bylo to  p ře d  d vace ti léty . S a x to rp h  se jm enoval.' 
B yl to  jis tě  n e jtu p ě jš í  č lověk, jehož jsem  k d y  viděl, 
a le  byl nevyh n u te ln ý  jak o  sm rt. B y la  jen jedna  věc, 
v k te ré  se ten  ch lap ík  vyznal, a  to  b y la  s tře lba . P a ­
m atu ji, když  jsem  n a  něho  po  p rv é  n aběh l —  práv ě  
zde v Apii, p ře d  d v ace ti lé ty . B ylo  to  ješ tě  p ře d  
vámi, R oberts i. S p a l jsem  v h o te lu  H en ry h o  H o la n ­
ďana, dole, k d e  je te d  trh . S lyše l js te  k d y  o něm ? 
U dě la l p ěkný  k a p itá le k  d o p ra v u je  p o d lo u d n ě  zb raně  
povsta lcům , p ro d a l svůj h o tel a  byl zab it v Sydneyi 
p ráv ě  šest n eděl na  to  p ři n ě jak é  rvačce  ve výčepu.
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»Vraťme se však k Saxtorphovi. Jed n é  noci ulehl 
jsem právě ke spánku, když hrom ada  koček počala 
své zpěvy n a  dvoře. To znam enalo ven z postele, 
k oknu se džbánem  vody v ruce. A však v tom též 
okam žiku jsem  slyšel, jak  se o tv írá  okno u ved le j­
šího pokoje. Ozvaly se dva výstře ly  a okno se za ­
vřelo. N edovedu vylíčiti vám  rychlost, jakou se to 
vše sběhlo. D eset vteřin  nejvýše. Okno se otevře, 
ráz, ráz  z revolveru  a okno se zavřelo . Ať to byl 
kdekoli, nezdržel se ani, aby pohlédl, jaký  účinek 
měly jeho rány. Byl si jist. S ledu je te  m ě? Byl si jist. 
Bylo po kočičím  koncertě a rán o  ležely tam  dvě vý­
tržnice, m rtvy  jako kámen. Podivil jsem  se; divím se 
tom u dosud. P řed n ě  svítily  jen  hvězdy a S ax to rph  
stříle l nem íře, za druhé, s tříle l tak  rychle, že dva v ý ­
stře ly  byly jako  jeden dvojitý , a konečně věděl, že 
trefil svůj cíl, aniž by se o tom  přesvědčil.

»Za dva dni na to  přišel na palubu navštív it mě. 
Byl jsem  tehdy  korm idelníkem  n a  V é v o d k y n i ,  
nádherném , velkém, stopadesátitunovém  škuneru, 
určeném  k  najím ání černých dělníků. A  de jte  si říci, 
že na jím ači se v tom  tehdy  vyznali. Nebylo ještě 
v ládních  dozorců  a také  žádné vládní ochrany pro  
n á s .  B yla to  těžká  práce, dávej a beř, dělej a n e ­
m luv a  sehnali jsm e negry  se všech ostrovů Jižn ího  
M oře, se k terých  nás nevyhnali. Dobře, S ax to rph  
ted y  přiše l na palubu. Jo h n  S ax to rp h  bylo jméno, 
jež udával. Byl to  rezatý , m alý  m už, vlasy rezaté, 
pleť jako  písek, oči- tak é  jako  p ísek. Nic nápadného 
při něm  nebylo. Jeh o  duše by la  tak y  taková jako 
jeho barva, ani slaná  ani m astná. V ypravoval, že 
byl odřen  a  chtěl zůstati na palubě. Chtěl býti slu-
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hon, kuchařem , sk ladn íkem  nebo p rostým  n ám o řn í­
kem . 0  službě nem ěl ani ponětí, ř ík a l však, že se chce 
učili. N ep o třeb o v a l jsem  ho, a le  jeho s tře lb a  u dě la la  
na  m ne tak o v ý  dojem , že js^m  ho p ř ija l  co p ro s téh o  
nám o řn ík a, za m zdu  tř í  lib e r  m ěsíčně.

»M ěl d obrou  vů li u č ili  se, to  m usím  p řizn a ti. A le  
m ěl v rozenou  n ezp ů so b ilo st n au č iti se něčem u. N e­
dovedl o nic lépe  u d a ti  sm ěr p od le  kom pasu , než já 
bych dovedl m íchati k o řa lk y  jak o  zde R oberts. A  co 
se týče  korm id lován í, po ča ly  mí z něho v lasy  šedi 
věti. N eodvážil jsem  se n ik d y  n ech a ti ho u ko la , kdy? 
jsm e byli na  vzedm utém  m o ři, 'n eb o ť  po  v ě tru  a  do 
záv ě tří by ly  p ro  něho  n e ro z lu š tite ln é  záhady . N e d o ­
vedl n ikdy  říci, jak ý  je  ro zd íl m ezi lanem  a  rahnem , 
z k rá tk a  ned o v ed l to. Ř eknu m u, aby povolil h lavn í 
p lach tu , a než se naději, sp u s tí v ra tirah n o . Spadl p ře s  
pa lubu  tř ik rá te  a  neum ěl p lava ti. Byl však  s tá le  v d o ­
b ré  n á ladě, n e trp ě l n ik d y  m o řsk o u  nem ocí a  byl to  
ten  nej o ch o tně jší člověk, jak éh o  jsem  k d y  poznal. 
B yla  to  uzavřená, n e sd íln á  duše. N ikdy  ^n em luv il 
o sobě. Jeh o  životopis, p o k u d  m y jsm e jej znali, p o ­
čal tím  dnem, k d y  p o d ep sa l sm louvu n a  V é v o d ­
k y n i .  K de se naučil s tř íle ti, m ohly  by říci led a  
hvězdy. Byl yankeyčíkem  —  to lik  jsm e m ohli po - 
znati pod le  nosového  odstínu  jeho řeči, A  to  bylo  
vše, co jsm e k d y  zvěděli.

»Nuže a nyní p řicházím  k h lavn í věci. M ěli jsm e 
m álo  ště stí n a  N ových H ebridách , jen  č trn á c t h o ­
chů za pět neděl, a d a li jsm e se p řed časn ě  jihový­
chodním  k Šalam ounovým  ostrovům . M alaita , teh d y  
jak o  nyní, b y la  dobrým  lov ištěm  p ro -v e rb íře  a p ř i ­
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pluli jsm e k M alu, v severozápadním  koutě. J e  tam  
pobřežní výspa a velmi nepokojné kotviště, leč d o ­
stali jsm e se tam  v po řádku  a vypálili jsme dynam i­
tový náboj co znam ení negrům , aby přišli a dali se 
najím ati. Během  tř í  dnů ned o sta li jsm e ani jednoho. 
Negři pustili se k  nám  ve svých canoích po stech, leč 
sm áli se jen, když jsm e jim ukazovali skleněné perly  
a kaliko  a sekery  a  vykládali jim  o příjem nostech  
práce n a  sam oiských plantážích .

»Čtvrtého dne n asta la  změna. P ad esá t m užů dalo  
se n a ja ti a byli um ístěni v podpalubí, ovšem s volným  
pohybem  n a  palubě. Nyní ovšem, h ledím -li zpět, bylo 
to to  hrom adné hlášení do práce  podezřelým , leč teh ­
dy jsm e m yslili, že n ě jak ý  m ocný náčelník zrušil 
klatbu  vyslovenou pro ti verbování. Z rána  pátého  
dne naše  dva čluny odebraly  se ke břehu jako oby­
čejně —  jeden jako záloha druhém u, víte, pro p říp ad  
nebezpečí. A  jako obyčejně, těch  p ad esá t černochů 
bylo na  palubě, kde bloum ali, hovořili, kouřili a spali. 
Sax to rph  a já, spolu se č tyřm i ještě  nám ořníky, to  
bylo vše, co zůstalo  na lodi. Oba č luny byly obsa­
zeny G ilbertským i ostrovany. V jednom  byl kap itán , 
skladník a verbíř. Ve druhém , jenž měl sloučiti za 
zálohu a ležel sto  yardů  dá le  od břehu, byl druhý 
korm idelník. Oba čluny by ly  dobře vyzbrojeny, ač 
nebylo se čeho obávati.

»Čtyři z nám ořníků spolu se Sax torphem  čistili p a ­
žení na zádi. P á tý  nám ořník s puškou v ruce stál na 
stráži u vodní nád rže  právě p řed  hlavním  stožárem . 
J á  jsem  byl na přídě, dodělávaje  tam  nějakou práci 
a sáhal jsem  p rávě po dýmce, již jsem  tam  položil
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stranou , když jsem  zaslech l v ý stře l se břehu. N a ro v ­
n a l jsem  se, abych  se p o d íval, co se dě je . V to m  m ě 
však  něco  u d e řilo  do tem ene tak , že p o lo  om ám en 
jsem  se svalil n a  palubu . M ou p rvn í m yšlenkou  bylo, 
že něco sp ad lo  z lanoví, leč než jsem  se  ješ tě  skácel 
a  než  jsem  d o p ad l n a  p o d lahu , sly še l jsem  již  p r a ­
sk o t p u šek  se č lunů  a  p ře k o tiv  se n a  bok  zah léd l 
jsem  n ám o řn ík a  s to jíc íh o  n a  stráž i. D va o s ta tn í negři 
ho  d rželi za  ru ce  a  tře t í  černoch  ze zad u  zasad il mu 
p ráv ě  rán u  d o  h lavy  svým  tom ahaw kem .

»Vidím ho d o su d  p ře d  sebou, vodn í n ád rž , h lavn í 
stěžeň , dva ch lap y  d rž íc í ho, ky j d o p a d a jíc í n a  te ­
m eno  jeho hlavy, vše v oslň u jíc í slu n ečn í záři. Byl 
jsem  o čarován  poh ledem  n a  b líž íc í se sm rt. Z d álo  se, 
že tom ahaw k  p o třeb u je  s tra šn ě  m noho  času, aby d o ­
p ad l. V iděl jsem , ja k  d o p ad l a  jak  noh y  se  p o d lo ­
m ily  pod  nám ořn íkem , jenž se zh ro u til. N egři d rželi 
ho ješ tě  vzhůru , zatím  co tře t í  u d e řil ho  ješ tě  n ě k o li­
k rá te . P a k  tak é  já  jsem  d o sta l ješ tě  dvě rá n y  do h la ­
vy a usoudil jsem , že jsem  m rtev . T o též  m yslil p a ­
trn ě  také  ten  doby tek , co m ě  tlouk l. N ebyl jsem  s to  
pohnou ti se a  leže  v iděl jsem , jak  u ře zá v a jí s tráž i 
h lavu . M usím  p řizn a ti, že jim  to šlo  dosti h ladce. 
P a trn ě  se v tom  již  vyznalí.

» P ra sk o t p ušek  z č lunů  p ře s ta l a nepochyboval 
jsem , že ti tam  vzali tak é  za  své a  že n ad eše l konec  
nám  všeni. B ylo jen o tázk o u  n ěk o lik a  okam žiků, kdy 
se ke m ně v rá tí p ro  m ou hlavu. P a trn ě  u řezáv ali z a ­
tím  h lavy  n ám ořn íkům  n a  zádi. H lavy  m ěly  cenu  na  
M alaitě , zejm éna  h lavy  bělochů. M ěly své čestné  m í­
sto  v chýžích p ro  canoe, ná leže jíc ích  pobřežn ím  d o ­
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m orodcům . K jakým  ozdoíbným účelům  jich použí­
vají K řováci, jsem  nevěděl, cení je však právě tak  
vysoko jako obyvatelé pobřeží.

»Měl jsem  jakési m atné vědom í, že vyváznu, p la ­
zil jsem se po rukou a po kolenou  ke hřídeli, kde  se 
mi p odařilo  postaviti se na  nohy. O d tud  mohl jsem 
pohlédnouti na  záď a tu  v iděl jsem  tam  tř i hlavy na 
střeše kab iny  —  hlavy tř í nám ořníků, jimž jsem  po 
měsíce velel. N egři viděli m ě s tá ti a vyrazili ke mně. 
Sáhl jsem  po svém revolveru a  seznal jsem, že mně 
ho odňali. Nem ohu říci, že jsem  cítil bázeň. Byl jsem 
již po n ěk o lik ráte  blízek sm rti, leč n ikdy  nezdála  se 
m í býti lehčí než tehdy. Byl jsem  na polo om ám en a 
nezáleželo m i na  ničem.

»Vůdce negrů  ozbrojil se sekáčkem  z naší kuchyně 
a šklebil se jako opice, když se chystal sraziti mě. 
A však nedošlo  k tomu. Svalil se n a  palubu jako snop 
a viděl jsem, jak  krev  se m u vyřinu la  z úst. V m rá ­
ko tách  slyšel jsem  výstřel z p u šky  a  pak  jeden v ý ­
střel za druhým . Negr za negrem  se kácel. Počal jsem 
přicházet k  sobě a pozoroval jsem, že ani jedna rán a  
se nem inula cílem. Po každé, když rán a  vyšla, sk á ­
cel se černoch. U sedl jsem na palubu vedle h řídele 
a vzhlédl jsem  vzhůru. Tam  na  příčním  trám u seděl 
Sax torph , J a k  se tam  dostal, nedovedu si p ředstav it, 
neboť vzal p ři tom s sebou dvě w inchesterky a nevím 
ani, m noho-li pasů s náboji, a nyní zabýval se jedinou 
věcí na světě, v níž se vyznal.

»Viděl jsem  již s tříle ti a zabijeti, a le  něco podob­
ného jsem neviděl dosud nikdy. Seděl jsem u h ř í­
dele a pozoroval jsem celý výjev. Byl jsem sláb, na
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polo  v m rá k o tá c h  a  zd á lo  se m i to  vše b ý ti pouhým  
snem . B ang, bang, bang, bang, o zý v ala  se ručn ice  
a žuch, žuch, žuch, žuch, k áce li se n eg ři n a  pa lubu . 
B ylo  ú žasn é  d ív a ti se n a  ně, jak  p a d a jí .  P o  p rvn ím  
v ý p ad u  p ro ti  m ně, k d y ž  jich  asi tu ce t p ad l, zd á li se  
bý ti ochrom eni, leč  on  n e p ře s ta l p á lit i  d á le  ze své 
pušky . Z atím  can o e  a  oba č luny  p ř ip lu ly  o d  břehu , 
s č e rn o ch y  o zb ro jen ý m i sn id e ro v k am i a  w in ch es te r - 
kam i, jež u loup ili ve člunech. P a lb a , již  sp u s tili n a  
S a x to rp h a , b y la  h ro zn á . N a  ště s tí n eg ři u m ějí s tř íle ti 
jen  z b lízk a . N e jso u  zvyk lí p ř ilo ž iti p u šk y  k ram eni. 
Č ekají, až  s to jí  p řím o  p ro ti  č lověku, a  p a k  s tř í le j í  
p ř ik lá d a jíc e  p u šk u  k boku. K dyž  p u šk a  se již ro z p á ­
lila , S a x to rp h  uch o p il d ru h o u . T o b y la  jeho  m yšlen k a  
již  v té  chvíli, k d y ž  b ra l dvě p u šk y  s sebou.

» P řek v ap u jíc í b y la  ry ch lo s t, s jak o u  stř íle l, a  pak , 
že nechybil se ani jed n o u  cíle. B y l-li k d o  k d y  n e ­
vyhnu telným , byl to  nyní onen m už. P rá v ě  ry ch lo s t 
to  byla, jež  č in ila  on o  zab íjen í ta k  o h ro m u jíc ím . 
N egři nem ěli č asu  p řem ý šle ti. K d y ž  se p a k  k tom u  
dosta li, v rh li se kvapem  p ře s  pa lubu , p ře v rh u jíce  ve 
svém  spěchu  canoe. S a x to rp h  n eu stáv a l. H la d in a  by la  
jich  p ln a  a p ium p, p lum p, p lum p, p o u ště l do  n ich  
jednu  k u lk u  za  d ru h o u . A n i jednou  nechybil a  s ly še l 
jsem  jasn ě  k ažd é  žď uchnutí, k d y ž  k u lk a  se z ab o řila  
do lid sk éh o  m asa.

»N egři se ro z p rá š ili  a p lav a li m íříce  k e  b řehu . H la ­
d in a  b y la  p ln a  h lav  k řečo v itě  sebou škub a jíc ích . 
V sta l jsem  jak o  ve snu a  d ív a l jsem  se n a  ně —  n a  
h lavy , t rh á  jící sebou  i ty , jež  p ře s ta ly  sebou  již  šku- 
ba ti. N ě k te ré  z v ý s tře lů  n a  d á lk u  b y ly  n ád h ern é .
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Pouze jeden muž dosta l se až k mělčině a když se 
postavil, ch tě je  se p řebrod iti na  břeh, Sax to rph  ho 
skolil. Bylo to skvostné. A  když několik  černochů 
přiběhlo, aby ho vytáhli z vody, S ax to rph  skolil je 
také.

»Myslil jsem, že je to odbyto, když jsem zaslechl 
ještě jednu ránu. N ějaký černoch vyběhl z kabiny 
chtěje se dosta ti k pažení, leč klesl up ro střed  cesty. 
K abina m usila jich býti plna. N apočetl jsem  jich dva­
cet, V ycházeli jeden po druhém  a hrnuli se k  p a ­
žení, avšak nedostal se tam  ani jeden z nich. P ř ip o ­
m ínalo mi to střílen í zvěře schytané do ohrady. Černé 
tělo se vynořilo  z chodby, Sax to rphova  puška bouch­
la a tělo  se skácelo. Ti dole nevěděli ovšem, co se 
dělo na  palubě, a tak  vycházel stá le  jeden za d ru ­
hým, až byl i poslední skolen,

»Saxtorph  chvíli čekal, ch tě je  býti jist, a pak  se­
stoupil na  palubu. Qn a já byli jsm e jediní, kdož zů­
stali z posádky  V é v o d k y n ě ;  já  jsem nebyl ve 
své kůži, on pak nyni,- když nebylo do čeho stříleti, 
nebyl k ničemu. P o d  mým vedením  vym yl mi mé 
rány na hlavě a sešil je. Ř ádný doušek whisky posílil 
mě tak , že jsem  se m ohl pokusiti o to, abychom se 
od tud  dostali. Jiného  mi nic nezbývalo. Všichni o s ta t­
ní byli m rtvi. Pokusil se napnouti plachtu, táhl, zatím  
co já jsem  přivazoval lano. Byl to  opět ten obme- 
zený budižkničem u. N edovedl p o řádně  táhnouti, a 
když já  jsem  om dlel, vypadalo  to  s nám i bledě.

»Když jsem  přišel k sobě. S ax to rp h  seděl bezradně 
na pažení čekaje, aby se m ne zeptal, co má dělati. 
Řekl jsem  mu, aby proh léd l raněné a zjistil, není-li
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miezi n im i n ě k te rý , jenž  by  m ohl sebou  h n o u ti. V ybra l 
jich  ta k  šest. J e d e n  z nich, jak  p a m a tu ji, m ěl z lo m e­
no u  nohu , leč  S a x to rp h  p o u k azo v a l k  tom u , že m u 
zb y ly  ru ce  zd rav é . L ežel jsem  ve s tín u  o d h á n ě je  m o u ­
ch y  a  ř íd ě  o p e race , k d e ž to  S a x to rp h  z au čo v a l své 
m rzá ck é  m užstvo . Ať m ě čert, n e n u til- li ty  ubohé 
n eg ry  z a tá h n o u ti  za  k a žd ý  p ro v a z  n a  p a lu b ě , než  n a ­
še l ten  p rav ý . J e d e n  z n ich  p u stil  lan o  u p ro s tře d  tá h ­
n u tí  a  k les l n a  p a lu b u  m rtev , a v ša k  S a x to rp h  p o b á ­
d a l o s ta tn í ra n am i a  u d rž o v a l je  ta k  p ř i ch u ti ku  
p rá c i. K d y ž  p ře d n í a  h lav n í b y ly  v zhůru , ře k l jsem  
m u, aby  p ře ra z il  k ru h  n a  ko tv o v ém  ře tě zu  a  p u stil 
je j. Sám  d o v lék l jsem  se n a  záď  k e  k o lu  a p o k u sil 
jsem  se  o b slo u ž iti k o rm id lo . N em ám  an i tu šen í, jak 
to  u d ě la l, a le  m ísto , aby  p ře ra z il  k ru h , sp u s til  d ru ­
hou  k o tv u  a ta k  jsm e byli d v o jn áso b  p řip o u tá n i.

»K onečně p ře c e  se  m u p o ště s tilo , že p ře ra z il  oba 
k ru h y , v y táh l stěh o v k u  a  čelen n í k o sa tk u , a V é v o d- 
k y n ě  h n u la  se  sm ěrem  k  v ý ch o d u  z k o tv iš tě . N aše  
p a lu b a  p o sk y to v a la  p o d iv n ý  p o h led . V šu d e  b y li 
m rtv í a  um írjající n eg ři. N ě k te ř í  b y li z ak lín ěn i v m í­
stech , k d e  by  se to h o  n ik d o  n e n ad á l. K ab in a  by la  
p ln a  těch , k te ř í  o d p laz ili  se  tam  s p a lu b y  a  z av ře li 
se  tam . U lo ž il jsem  S a x to rp h o v i a  jeho  h ro b a řů m  za 
p rá c i n a h á z e ti  je  p ře s  p a lu b u  a  všichn i tam  m izeli, 
ž iví i m rtv í. Ž raloci m ěli to h o  dne  tu čn é  hody . R o z ­
um í se, že n aši č ty ř i  z av ra žd ě n í n ám o řn íc i šli to u té ž  
ces to u . J e j ic h  h lav y  d a li jsm e v šak  do p y tle  se z á ­
važím , ab y  žád n ý m  způsobem  n e d o s ta ly  se na  b řeh  
a n e p ad ly  do  ru k o u  čern o ch ů m .

»R ozhodl jsem  se, že  svých  p ě ti v ězňů  p o u ž ijem e  
co m užstva , av šak  oni ro zh o d li jinak . V y č íh a li p ř í ­
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ležitost a uprchli přes pažení. S ax to rph  stře lil dva 
z nich ve vzduchu svým revolverem , a  byl by po ­
stříle l i osta tn í tř i  ve vodě, kdybych mu v tom  n e ­
byl zabránil. Byl jsem  již sy t zab íjen í a pak, vždyť 
nám  pom ohli d o sta ti škuner n a  m oře. Leč m ilost 
byla jim  udělena m arně, neboť ž raloci odpravili je 
všechny tři.

»Měl jsem  zápal m ozkových b lan  nebo něco p o ­
dobného, když jsme se d osta li dá le  od  pevniny. Na 
každý  způsob V é v o d k y n ě  ležela  na  tém ž m ístě 
po tř i  neděle, až jsem  se zase zotavil, a p řiraz ili jsm e 
pak k  Sydneyi. T i černoši však  d osta li na věky za 
vyučenou, že není dobře zah ráv ati si s bělochy. V je ­
jich p říp ad ě  byl S ax to rph  jistě  nevyhutelným.«

K arel R oberts si dlouze zahvízdl a pravil:

»Nu, řekl bych to  taky. A le co se stalo  se Sax- 
torphem ?«

»Honil se pak  za tuleni a stal se dobrodruhem . 
Po šest le t byl postrachem  lodí z V ik to rie  i ze San 
F rancisca . Sedm ého ro k u  byl jeho škuner chycen 
v B eringově m oři ruským  křižníkem , a všechno 
m užstvo bylo, jak  se pak  vypravovalo , dopraveno  do 
solných dolů na Sibiři. A lespoň  nikdo od té  doby 
o něm neslyšel.«

»O bdělávali svět,«  b ručel R oberts . »Obdělávali 
svět. Ať žijí! Někom u se to  podařilo  —  obdělávati 
svět> myslím.«

K apitán  W oodw ard  se pošk rábal na své zjizvené 
lysině. 1 j

»Já  jsem dělal, co jsem mohl,« pravil. »Už po č ty .
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ř iče t le t. T o  je můj p o sledn í v ý le t. P a k  si p ů jdu  d o ­
m ů o d p o činou t.«

»V sadím  lá h e v  vína, že to  n eu d ě lá te ,«  d rá žd il R o . 
b e r ts . »Vy z em ře te  se  z b ran í v ru c e  a  n e  dom a za 
pecí.«

K a p itá n  W o o d w a rd  ih n ed  p řija l sázk u , a v ša k  co 
m ne se týče , m yslím , že R o b e rts  v y h ra je .

W
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Potom ek Mc. Coyův.

1 ^ /  y  r  e n e e s, jejíž železné boky  nořily se hlubo- 
*  ko do vody pod nákladem  pšenice- valila se 

těžce ku  p ředu  tak , že muž, jenž lezl na palubu z m a­
lého canoe, mohl učin iti tak* bez obtíže. Když jeho 
oči dosta ly  se do ú rovně pažení tak , že mohl pře- 
hlédnouti palubu, zdálo se mu, že vidí slabou, tém ěř 
neznatelnou mlhu. M ěl chuť p ro tř íti  si oči, leč v tom ­
též okam žiku m u napadlo- že již stá rn e , a  že je na 
čase, aby  si poslal do San F ran e isk a  pro  pá r brejlí.

Když pře lezl pažení, pohlédl vzhůru na štíhlé 
stěžně a pak  k  čerpadlům . N epracovala . Nezdálo se, 
že by tu  bylo něco v n ep o řád k u  na té to  velké  lodi 
a divil se, p roč  asi dávali signál z nouze. Vzpom ínal 
na své šťastné ostrovany  a doufal, že nejedná se o 
nějakou nem oc. Snad m ěla loď jen n ed o sta tek  vody 
nebo p o travy . Stiskli si ruce  s kapitánem , jehož 
vpadlá  tv á ř a u sta ran é  oči netajily , že je zle, ať zlo 
záleží v tom  nebo onom. V tom též  okam žiku postřehl 
příchozí slabý- neu rčitý  zápach, jako od spáleného 
chleba, ale přece poněkud  jiný.



R ozh léd l se z v ěd a v ě  ko lem  seb e . O d v a c e t  s to p  
dá le  n ám o řn ík  se  z n av en o u  tv á ř í  u cp áv a l k o n o p ím  
š tě rb in y  v  p o d laz e  p a lu b y . K dyž  jeho  o k o  sp o činu lo  
n a  to m to  m uži, v id ě l p o jednou , jak  p o d  jeh o  ru k a m a  
v y stu p u je  s la b ý  k o to u č  m lhy, v in e  se v zh ů ru , ro z ­
p ty lu je  se a  m izí. K rá če l nyní p o  p o d laze  a  u c ítil 
svým a bo sý m a n o h a m a  n ep říjem n é  h o rk o , p ro n ik a ­
jící jeho  m o zo lo v ito u  kůží. V ěd ě l nyn í, v  čem  z á le ­
žela  p o h ro m a, jež p o s tih la  loď. J e h o  oči zab lo u d ily  
ry ch le  n a  p říd u , o d k u d  h led ě la  n a  n ěho  v á žn ě  tlu p a  
zasm ušilých  n ám o řn ík ů . J e h o  v lídné, h n ě d é  oči p ř e ­
lé t ly  je, jak o  b y  jim  žeh n a l, jak o  b y  je c h tě l u tě š iti , 
zah a lu je  je p láš tě m  v e lk éh o  m íru . » Ja k  d lo u h o  už 
ho ří, k a p itá n e ?  tá z a l se  h lasem  ta k  m ěk k ý m  a  p o ­
ko jným , že  u p om ínal n a  v rk á n í h o lu b a .

S p o č á tk u  k a p itá n  c ítil k lid  a  m ír sá la jíc í z p ř í ­
chozího , p a k  a le  věd o m í všeho  to ho , co se  s ta lo  a 
co  se  stane- p ro n ik lo  ho ta k , že byl p o d rá žd ě n . J a ­
kým  p rá v e m  n ab íze l te n to  ro z h a d ro v a n ý  p o b ře žn í 
p o b ěh lík  v k a r to u n o v ý c h  sp o d c ích  a  b a v ln ě n é  k o ­
šili, m ír a ú tě c h u  jem u  a  jeho z k ru še n é , v y č e rp a n é  
d u ši?  K a p itá n  o tom  n eu v ažo v a l, by l to  jak ý si b e z ­
d ěčn ý  p ro c e s  v z ru šen í, jenž  v y v o la l to to  p o d rá žd ě n í.

» P a tn á c te  dní,« o d v ě til ú sečn ě . »Kdo js te?«

»Jm en u ji se M c C oy,« zn ě la  odpo v ěď  h lasem  d ý . 
šícím  so ucitem  a  v líd n o stí.

»M yslím , jste-li lo d iv o d a?«

M c C oyův  u těšu jíc í p o h led  svez l se n a  v y so k éh o , 
ra m e n a té h o  m uže  se  strh an o u - n eh o le n o u  tv á ří, jenž 
p řis to u p il k e  k a p itá n u .

»Jsem  lo d iv o d a  jak o  k d o k o li jiný,« o d v ě til M c
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Coy, »Jsm e všichni lodivody, k ap itáne, a znám e 
každou píď v těch to  vodách.«

K ap itán  však  byl netrpě liv .
»Potřebuji n ěk te ro u  z úředních osob. Musím mlu- 

viti s nim i a  to  co nejdříve.«
»Pak to  m ohu tak é  obstarati.«
O pět ten  p o tu te lný  p řízvuk  ú těchy  a p ři tom pod  

noham a loď jako rozpálená pec. K ap itán  svraštil ne* 
trp ěliv ě  a nervosně obočí a zatnul pěst, jako by 
s ní ch tě l někoho  udeřiti.

»Kdo u če rta  jste?« naléhal.
»Jsem  náčelníkem  zdejších úřadů,« byla odpověď 

hlasem, že nem ohl bý ti vlídnější a klidnější.
Vysoký, ram en atý  muž vypukl v d rsný  sm ích z čá ­

sti veselý, ale z většího dílu h y sterický . Oba- on  i 
k ap itán , hleděli na Mc Coye i»edůvěřivě a p ře k v a ­
peni. Že ten to  bosý poběhlík  by  měl tak  zvučně zn ě­
jící hodnost, nebylo lze pochopiti. Jeh o  bav lněná  
košile, nezapnutá , odhalovala  zarostlá , ničím n ek ry tá  
prsa. O bnošený slam ěný k lobouk zak rýval špa tně  
chundelaté, šedivé vlasy, Do polou prsou splýval mu 
rozcuchaný  vous pa tria rch y , U každého vetešn íka 
byl by  ho celého pořídil za dva šilinky tak, jak  tu  
stál p řed  nimi,

»Nějaký příbuzný Mc Coye z B o u n t y ? «  tázal 
se k ap itán .

»To byl můj praděd.«
»Oh,« ozval se k ap itán  a zam yslil se. »Jm enuji 

se D avenport- a zde je můj p rv n í korm idelník, pan  
Konig.«

Podali si ruce.
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»A n yn í k  věcí.«  K a p itá n  m luvil ry ch le , n eb o ť  n a ­
léh a v o s t v ěc i p o h á n ě la  jeho  slova. »H ořím e u ž  p ře s  
d v ě  n ed ě le . K ažd ý m  o k am ž ik em  m o h o u  p lam en y  vy- 
š leh n o u ti jak o  v  p e k le . P ro to  jsem  se  o b rá ti l  k  P it-  
ca irn u . C hci ji v e h n a ti  n a  m ělč in u  n eb o  po  to  p iti ji 
a z a c h rá n iti  a le sp o ň  sk o řá p k u .«

» P ak  js te  se zm ýlil, k a p itá n e ,«  ře k l M c C oy. »M ěl 
js te  ji d o v léc i k  M a n g a re v ě . T am  je k rá s n ý  b ře h  a 
lag u n a , v  n íž  je v o d a  jak o  v m lý n sk ém  ry b n íce .«

»A le m y jsm e jed n o u  zde, či n e jsm e?«  v y k lád a l 
k o rm id e ln ík . »S tím  m usím e p o č íta li .  M y  jsm e zde 
a  m usím e n ě co  p o d n ik n o u tí.«

M c C oy z a v r tě l  m írně , h lav o u .

»Zde n em ů že te  p o d n ik n o u tí  nic. Z de n en í m ělč ina , 
ba, zde n e n í ani k o tv iš tě .«

»N esm ysl!« o z v a l se  o p ě t k o rm id e ln ík . »Nesm ysl!« 
o p a k o v a l h la s itě , k d y ž  k a p itá n  m u dal znam ení* ab y  
se  p o n ě k u d  m írn il. » N e b u d e te  m i p ře c e  n ě c o  t a k o ­
vého  p o v íd a ti. K d e  p a k  m á te  své  v la s tn í č luny, he  
—  sv é  šk u n e ry  n eb o  k u try ,  n ebo  co  v ů b ec  m á te ?  
H e ?  Ř e k n ě te  m i to.«

M c C oy  se  usm ál p rá v ě  ta k  v líd n ě , jak o  m luvil. 
J e h o  úsm ěv  by l lic h o tk o u , by l ob jetím , jež o b e tk a lo  
z n av e n éh o  k o rm id e ln ík a  a v áb ilo  ho  v  n á ru č  k lid u  
a m íru  p o k o jn é  d uše  M c C oyovy .

»N em ám e an i šk u n e rů , an i k u trů ,«  odvětil- »a v y . 
tah u jem e  sv á  c an o e  n a h o ru  n a  ú tes.«

» D ělá te  si ze m n e  d o b rý  den',« so p til k o rm id e ln ík . 
»A  jak  se d o s ta n e te  o d tu d  n a  jiné  c s tro v y , h e ?  Ř e k ­
n ě te  m i to.«
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»Nechodím e nikam . Ja k o  g uvernér na P itca irnu  
musím n ěk d y  jít. Když jsem byl mladším, byl jsem 
často pryč, n ěk d y  na kupeckém  škuneru , ale v ě tš i­
nou použil jsem k  tom u m issionářské brigy, B riga je 
však nyní ta  tam . a tak  jsme odkázáni pouze na k o ­
lem  plující lodi. N ěkdy jsme m ěli až šest návštěv  do 
roka. J in d y  ro k  i déle uplynulo, aniž by nějaká lod  
přišla. Vaše je p rvn í za sedm  měsíců.«

»A chcete  mi snad nam luviti — « počal korm idel- • 
nik.

A v šak  k ap itán  D avenport ho přerušil.
»Dosti toho. Z trácím e čas. Co m ám e dělati, pane 

Mc Coyi?«
S ta rý  muž obrátil své hnědé oči, něžné jako. oči 

ženy k e  břehu  a oba, k ap itán  i korm idelník  s ledo­
vali jeho pohled od osam ělé skaliny  P itca irn sk é  až 
k houfu m užstva kupícího se na příd i a  očekávají­
cího úzkostlivě, jak  bude rozhodnuto . Mc Coy nem ěl 
na spěch. P řem ýšlel klidně a zvolna, k ro k  za k ro ­
kem, s onou jistotou mysli, jež n ikdy nebyla sužo­
vána nebo tísněna životem .

»Vítr je nyn í slabý,« p rav il konečně. »A je silný 
p roud  ženoucí se k  západů.«

»Proto tak é  uchýlili jsme se do závětří-« p řerušil 
ho kap itán , chtěje o spravedln iti své nám ořnické 
umění.

»Ano, to  vás přinutilo  k  závětří,«  pokračoval Mc 
Coy. »Nuže, vy nezm ůžete dnes p ro ti proudu nic. 
A  kdybyste  i zmohli, není tam  u břehu  žádná m ěl­
čina a vaše  loď by byla úplně -ztracena.«

Umlkl a kap itán  i k rom ideln ík  pohlédli na sebe 
zoufale.
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»Povím  vám  však , co m ů že te  u d ě la ti. B ríza  sesílí 
d n es  v  n o c í k o lem  p ů ln o ci —  v id íte  ty  p ru h y  m rač en ’ 
a  v rc h o le k  n a  n á v ě trn é  s tra n ě , tam  za  tím  p o h o řím ?  
O dtam tu d  p řijd e , p řím o  od jih o v ý ch o d u . K  M anga- 
re v ě  je  t ř i  s ta  m il. P u sť te  se  tam  s ní. J e  tam  p ě k n é  
lože  p ro  v a š i loď.«

K o rm id e ln ík  z a v r tě l  h lavou .
»Pojď te do  k a b in y  a p o d ív ám e  se  n a  m ap u  « p ra .  

v il k a p itá n .
M c C oy  n aše l d u sivou , o tra v n o u  a tm o sfé ru  v u z a ­

v ře n é  k a b in ě . N e v id ite ln é  v ý p a ry  p ly n o v é  p á lily  a 
b o d a ly  ho  d o  očí. P o d lah a  b y la  je š tě  tep le jš í, tém ě ř 
k  n e sn e se n í h o rk á  p ro  jeho  b o sé  nohy . P o t p o č a l se 
m u řin o u ti  s tě la . R ozh léd l se  ko lem  seb e  té m ě ř  p o ­
d ěšen . T e n to  z áh u b n ý  v n itřn í ž á r  byl om am ující. 
B ylo  k u  p o d iv u , že k a b in a  n p v zp lá la  je š tě  v p la m e ­
ny . M ěl p o c it, jak o  b y  se  n a léza l v e  v e lk é  p ec i, k d e  
ž á r  m ůže  k ažd ý m  o k am ž ik em  s tra šn ě  v z rů sti a s trá -  
v iti ho  jak o  s té b lo  slám y.

K dyž n a d zd v ih l n ohu  a t ře l  h o rk é  ch o d id lo  o n o ­
h av ic i d ru h é  nohy , k o rm id e ln ík  se  zasm ál divokým » 
p o n u rý m  sm íchem .

»P řed síň  p e k la ,«  p ra v il. » P ek lo  sam o je d o le  p rá v ě  
p o d  n ašim a  noham a.«

» Je  h o rk o «  zvo lal M c C oy  m im ovolně, o tíra je  s 
tv á ř  k a p e sn ík e m  z b a n d an y .

»Zde je M an g a re v a ,«  p ra v il k a p itá n , n a k lá n ě je  se 
n a d  stů l a u k a zu je  n a  č e rn o u  sk v rn u  u p ro s tře d  b ílé  
p lo ch y  m apy , »A  zde, n a  ces tě , je jiný  o s tro v . P ro č  
b ychom  se  n e p u stili k  n ěm u ?«

M c C oy  n ep o h léd l ani n a  m ap u .
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»To je Půlm ěsíční ostrov,« odvětil. »Je neobydlen 
a zdvihá se jen asi dvě nebo tři s to p y  nad  hladinu. 
J e  tam  laguna, ale nem á vchod. Ne, M angareva je 
nejbližší m ísto p ro  váš účel.

»Nuže, tedy M angareva-« řek l k a p itán  Daven- 
port, p řerušu je  m rzu té  nám itky  korm idelníkovy. 
»Svolejte m užstvo na  záď, p ane  Konigu,«

N ám ořníci uposlechli po tácejíce  se těžce  po p a ­
lubě a snažíce se s obtíží k e  spěchu. Na každém  je­
jich pohybu bylo patrno , že jsou vyčerpáni. K uchař 
vyšel z kuchyně, chtěje tak é  slyšeti, co bude, a sluha 
bloum al poblíž něho.

Když k ap itán  D avenport vyložil situaci a oznám il 
svůj úm ysl pustiti se k M angarevě, p ropuk l n e p o ­
koj. M ezi hrdelním  mumláním  ozývaly se nečlánko . 
vané v ý k řik y  v z teku  a  tu  a tam  h lasité  zaklení, slo­
vem, větou . P ro n ik av ý  hlas ku ch ařů v  se ozval a p ře ­
rušil n a  okam žik ostatní, k řiče : »Můj T y  Bože! Když 
jsm e v p ek le  už p a tn á c t dní, tak  se m ám e zase s tím 
peklem  pod  noham a vydati na  m oře!«

K ap itán  nedovedl jich ovládnouti, leč zdálo se, že 
klid a  vlídnost Mc C oyova je uklidnila, zahanbujíc 
je, a m ručení a k len í um lkalo, až všecko m užstvo 
mimo tu  a tam  nějakou úzkostlivou tvář, obrácenou 
k e  kap itánu , hledělo s něm ou touhou na zelenavé 
vrcholky  a porostlé  břehy P itca irnu .

M írně jako jarn í vánek  nesl se hlas Mc Coyův.
»Zdá se mi. k ap itáne, že jsem slyšel od n ěk te réh o  

z nich, že m ají hlad.«
»Ovšem,« zněla odpověď. »M áme hlad. Měl jsem 

za poslední dva dny suchar a sousto lososa. Jsm e
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b iti. V íte , k d y ž  jsm e zjistili p o žár, z ab e d n ili jsm e 
ih n ed  v še c k y  o tv o ry , ab y ch o m  u d u sili o h eň . A  p a k  
te p rv e  jsm e sh led ali, jak  m álo  p o tra v y  je v e  šp iž ír ­
ně . B ylo  v ša k  již p říliš  p o zd ě . N e o d v áž ili jsm e se 
p ro lo m iti o p ě t b ed n ěn í. H la d o v í?  M ám  p rá v ě  t a k o ­
vý  h lad  jak o  oni.«

M luvil o b rá c e n  o p ě t  k e  svým  lid em  a  o p ě t ozvalo  
se  h rd e ln í m ru čen í a  k len í, a tv á ře  se jim  s ta h o v a ly  
zv ířec ím  v z te k em . D ru h ý  a  tře t í  k o rm id e ln ík  p ř i ­
dru ž ili se  k e  k a p itá n u , sto jíce  za  ním  v  m ístech- k d e  
zač ín a la  záď  lodi. J e jic h  tv á ře  b y ly  v p a d lé , b e z v ý ­
razn é , zdálo  se, že v ice  n ež  co k o li jin éh o  tíž í je ta to  
v z p o u ra  m u žs tv a . K a p itá n  D a v e n p o r t p o h léd l tá z a v ě  
n a  sv éh o  p rv n íh o  k o rm id e ln ík a , k te r ý  v ša k  p o k rč il 
p o u ze  ra m e n y  n a  zn am en í sv é  b e z ra d n o s ti.

»V idíte ,«  ře k l k a p itá n  M c C oyovi, » n e d o n u títe  
n á m o řn ík y , ab y  o p u s tili  b e zp e čn o u  zem i a  v y d a li se 
n a  m o ře  s h o říc í lodí. B yla  jim n y n i po  č trn á c te  dn í 
p lo v o u c í ra k v í, jsou v y č e rp á n i p ra c í  a m ají to h o  již 
dost. Pusťm e se  k  P itca irn u .«

L eč  v ítr  by l slabý , a  sp o d ek  P y r e n e e s e  by l 
z n e č iš tě n  ta k , že  n e sv e d li n ic  p ro ti  s iln ém u  p ro u d u  
ž en o u c ím u  se  k  záp a d u . B ěhem  d v o u  h o d in  z tra ti l i  
tři m íle. N ám o řn íc i p ra c o v a li  u silo v n ě , ja k o  b y  s i­
lou  sv ý ch  ru k o u  m ohli p ř in u tit i  loď* a b y  zm ohla  
n e p říz n iv é  živ ly . N icm éně, ať to  zk o u še li t a k  n eb o  
o n ak , h n a la  se táž  p ry č  k  záp ad u . K a p itá n  p ře ch á ze l 
n e ú n av n ě  sem  a tam , z a s ta v u je  se jen  chv ílem i, b y  
p o zo ro v a l s lab é  o b láčk y  dým u a v y sto p o v a l, k te ro u  
sk u lin o u  v p o d laze  v y s tu p u jí. T e s a ř  n e u s ta l  v y h le- 
d á v a ti  ty to  š tě rb in y  a  sk u liny , a k d e  n ě ja k o u  n a ­
lezl, u c p áv a l je co n e jp eč liv ě ji.
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»Nuže, co m yslíte?« .tázal se k ap itán  konečně Mc 
Coye, jenž pozoroval tesaře  se zájmem a zvědavostí 
d ítě te  v očích.

Mc Coy pohlédl ke břehu, kd e  země m izela v 
houstnoucí mlze.

»Myslím, že by bylo lépe pustiti se k  M angare- 
vě. Při bríze, jež nastává, byli bychom  tam  zítra  
večer.«

»Co však, vyrazi li zatím  oheň? M ožno to oče- 
kávati každé  chvíle.«

»M áte čluny p řip řaveny  ke spuštění. Táž bríza d o ­
žene vaše čluny k M angarevě, jestliže loď nám shoří 
pod nohama.«

K apitán  D avenport odporoval chvíli a  pak  usly­
šel Mc Coy otázku, jíž nech těl slyšeti, o níž však  
věděl, že jistá přijde.

»Nemám m apy M angarevy. Na generáln í m apě 
je to pouze skvrna, v e lká  jako m oucha. N evěděl 
bych, kde h leda ti vchod do laguny. N echtěl byste  
jiti s sebou a  býti mi lodivodou?«

Mc C oyova bodrost neby la  tím dotčena.
»Ano, kapitáne,«  pravil s tou též  klidnou b ezs ta ­

rostností, s jakou by byl přijal pozvání k obědu, 
»půjdu s vámi k M angarevě.«

M užstvo bylo opět svoláno a kap itán  prom luvil 
k nim  na zádi lodí.

»Pokusili jsme se hnouti se s ní ku  předu* ale v i­
díte, že je to m am o. D ostala se do proudu, jenž ji 
žene rych lostí dvou uzlů. T en to  pán  je ctihodný Mc 
Coy, p rvn í ú ředník  a g uvernér ostrova P itcairnu .



P ů jd e  s nám i k  M a n g a re v ě . V id íte  ted y , že  s itu a c e  
n e n í n e b e z p e č n á . N eo d h o d la l b y  se  k  ta k o v é  n a b íd ­
ce, k d y b y  m yslil, že m u  p ř i tom  jde  o ž iv o t. O s ta t ­
n ě , ať je to  jak k o li o d v ážn é , je s tliže  on že  sv é  d o b ré  
v ů le  p ř iše l  n a  p a lu b u  a  zů sta l zde, nem ů žem e dě- 
la ti  m én ě  než  on. C o ř ík á te  M a n g a re v ě ? «

T e n to k rá te  n e p o k o j se  n eo b jev il. P říto m n o s t M c 
C oyova, jis to ta  a  k lid , jež  zd á ly  se z n ě h o  sá la ti, 
m ě ly  svůj ú č in ek . H ov o řili m ezi seb o u  tiše . R o z ­
m ýšleli se  chvíli, sho d li se  ú p ln ě  a ozn ač ili k u c h a ře  
za  sv éh o  m luvčího . T e n to  v ý teč n ík  by l d o ja t he- 
ro ism em  svým  a sv ých  d ru h ů  a s p lan o u c ím a  o č im a 
p o č a l k ř ič e ti :

»P ři sám  B ůh, ch ce-li on, ch cem e tak é .«

Z ástu p  z ah u če l so u h la sn ě  a  šel p o  svém .

»Na o k am ž ik , k a p itá n e ,«  ozval se  M c C oy. k d y ž  
o n en  se  'ob rá til c h tě je  d á t ro z k a z y  k o rm id e ln ík o v i:  
»M usím  d ř ív e  n a  b řeh .«

P a n  K on ig  by l, jak o  by  do  n ě h o  b le sk  u d e řil a 
p o h léd l n a  M c C oye jak o  n a  š ílen ce.

»Na b řeh !«  zvo la l k a p itá n . »A p ro č ?  V ždyť vám  
to  b u d e  trv a t i  t ř i  hod in y , než  se tam  d o s ta n e te  ve  
svém  canoe .«

M c C o y  zm ěřil p o h led em  v z d á le n o s t o s tro v a  a 
p ř isv ěd č il.

»A no, n y n í je  še s t. N e d o s ta n u  se  tam  p ře d  d e v á ­
to u . L id é  n em o h o u  se  se jiti p ře d  d e sá to u . J e ž to  
b r íz a  v  n o c i zesílí, m ů ž e te  se  p u s t i ti  p ro t i  v ě tru  a 
v z íti m ě n a  p a lu b u  z ítra  rá n o  p ř i ro zed n ěn í.«

»Jm én em  z d rav é h o  rozum u,«  v y b uch l k a p itá n ,
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»a proč chce te  svolá ti své lidi? Což nevíte, že mi 
loď hoří pod noham a?«

Mc Coy byl k lidný jako m oře v lé tě  a vztek  d ru ­
hého nerozčilil ani sebe m éně k lidnou hladinu jeho 
mysli.

»Ano, kap itáne,«  zavrkal svým holubím  hlasem, 
»vím dobře, že vaše loď hoří. To je přece, proč 
s vám i jdu n a  M angarevu. M usím  v šak  dosta ti d o ­
volení jiti tam  s vám i. J e  to n áš obyčej. J e  to p řece  
dů lež itá  věc, když g uvernér opouští ostrov, Jd e  
o zájem  obyvatelstva  a p ro to  m ají p rávo  vyslovili 
své dovolen í nebo zákaz. Oni však  svolí, jsem si 
tím  jist.«

»Jste  si jist?«
»Naprosto.«
»Víte-li to tak  jistě, tak  p roč  se s tím  tak  mo- 

ř iti?  Pom yslete, jak á  z trá ta  času —  celá noc!«
»Je to  náš zvyk,« byla neochvějná odpověď, »A 

pak  tak é  jsem guvernérem  a musím učiniti opatřen í 
ohledně správy  ostrova pro  dobu své nepřítom nosti.«

»Ale vždyť cesta  k M angarevě  trv á  jen č ty ři­
advacet hodin,« nam ítal kap itán . »Dejme tomu* že 
by to  trvalo  še s tk rá te  tak  dlouho*, než byste  se v rá til 
zpět, tak  p řece  by to iievyžadovalo  více času než 
týden.«

Mc Coy se usm ál svým širokým  dobráckým  
úsm ěvem ,

»Velice málo lodí přijíždí k P ítca irnu , a když se 
tak  stane, přicházejí buď od San F ranc iska, nebo 
kolem  m ysu H ornova. Budu šťasten, vrátím -li se za 
šest m ěsíců. M ohu však býti vzdálen tak é  ro k  a
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m ůže se s tá ti, že se b u d u  m usit d á ti  do S an  F ra n -  
c isk a, ab y ch  n a še l loď, jež b y  m ě d o p ra v ila  zp ě t. 
M ůj o tec  o p u s til  jed n o u  P itc a irn  n a  tř i  n e d ě le  a 
u p ly n u la  t ř i  lé ta , než  se  d o s ta l zp ě t. A  p a k  ta k é  m áte  
m álo  p o tra v in . B u d e te -li se  m u siti u c h ý liti do  č lu ­
nů, a  n a s ta n e  n e p říz n iv é  počasí, m ůže  to  t rv a t i  k o ­
lik  dní, n ež  se  d o s ta n e te  k e  b řeh u . M ohu rá n o  při- 
v é s ti d v ě  c an o e  n a lo ž e n á  p o trav in am i. S u šen é  b a ­
n á n y  b u d o u  n e jlep ší. J e ž to  b r íza  se zesilu je, p u sť te  
se  n a p ro ti .  Čím blíže  b u d e te - tím  v ě tš í n á k la d  m ohu  
p ro  v ás vz íti. S B ohem !«

P o d a l m u ru k u , k a p itá n  ji s t isk l a  n e ra d  ji p o u ­
ště l. Z d álo  se, že  se  jí d rž í jak o  to n o u c í n ám o řn ík  
lp í n a  z á c h ra n n é  boji.

»A le, jak  m ám  v ě d ě ti, že se z rá n a  v rá tí te ? «  t á ­
zal se.

»A no, t a k  je to,« zvo la l k o rm id e ln ík . »Podle  čeh o  
m ám e v ě d ě ti, že  n e jd e  o d tu d  jen  p ro to , a b y  z a c h rá ­
nil sv o u  v la s tn í k ů ž i?«

M c C oy n e p ro m lu v il. P o h léd l n a  ně  s lad ce  a  b la ­
h o v o ln ě, a zdálo  se jim- že d o sta li z á ru k u  n e o c h v ě j­
n é  p e v n o s ti jeho  duše.

K a p itá n  p u s ti l  jeho  ru k u  a s p o sled n ím  le tm ý m  
p oh led em , jímž objal i m u žstv o  ve  svou  b lah o v o ln o st, 
M c C oy p ře h o u p l se p ře s  p ažen í a se s to u p il do  sv é . 
ho can o e .

V ítr  zesílil a P y r e n e e s e ,  v zd o r sv ém u  zn eč i­
š tě n ém u  dn u  d o c ílila  pů l tu c tu  mil p ro ti  p ro u d u . P ř i 
ro z e d n ě n í P itc a irn  leže l tři m íle n a  n á v ě trn é  s tra n ě  
a k a p itá n  D a v e n p o rt u z ře l -b líž iti se  dv ě  can o e . M ' 
C oy  vy lez l o p ě t n ah o ru  a  p ře h o u p l se  p ře s  pažen?
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na rozpálenou  palubu. Byl p rovázen  četným i balíky 
sušených banánů, zabalených do suchých listů.

»Nuže, kapitáne,«  řekl, »napněte  p lachty  a dejte  
se na honbu za drahým  životem . V idíte, jsem ta k é  
plavcem.« vysvětloval o několik  m inut později, stoje 
na zádi vedle kap itán a , k te rý  up íral zrak  nahoru  
a pak stranou  na hladinu, chtěje odhadnouti ry ch ­
lost lodi. »M usíte ji vésti k M angarevě. Až uzříte  
zemi, pak  já ji tam  zavedu. Co m yslíte, jak rychle 
pluje?«.

»Jedenáct,«  odvětil k ap itán  D avenport, pohlédnuv 
ještě  jednou na  vlny ženoucí se do  zadu.

»Jedenáct. Hleďme, podrží-li ten to  k rok , uvidíme 
M angarevu  z ítra  ráno  mezi osmou a devátou  hodi­
nou. a k d esá té  ji dostanem e na m ělčinu, nejpozději 
o jedenácté. A  pak  bude konec všem u vašem u t r á ­
pení.«

K apitánovi se tém ěř zdálo, že ten  blažený o k a ­
mžik již nastal, tak  p řesvědčivě zněla slova Mc 
Coyova. K ap itán  D avenport byl po  č trn ác te  dní v 
hrozném  nap ětí, pluje na své hořící lodi a počal 
nyni cítiti, že toho m á již dost.

P rudcí závan v ě tru  dotk l se ze zadu jeho k rk u  
a zahvízdl mu kolem  uší. O dhadoval jeho sílu a pak  
pohlédl letm o stra iiou  přes palubu.

»Vítr stá le  sílí,« oznam oval. »Ta s ta rá  holka dělá 
už spíše dvanáct než jedenáct. V ydrží-li to tak , d o ­
stanem e se tam  ještě  v  noci.«

Po celý den P y r e n e e s  e, nesoucí svůj iráklad 
živého ohně, valila se šumícím mořem. Za soum ra­
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ku  b y ly  n a p n u ty  ta k é  v rc h n í n a d k o šo v á  z á v ě tm i  
p lach ta  a  plach ta  brám ová» a loď  ř íti la  se  tm ou , 
n e ch á v a jíc  za  seb o u  v e lk é , p ě n íc í se  v lny . P řízn iv ý  
v í tr  m ěl svůj ú č in e k  a  n a  p říd ě  i n a  zád i by lo  v id č ti 
v y jasn ěn í na  v šech  tv á řích . P ř i  d ru h é  s trá ž i (p řed  
osm ou h o d in o u  v eče r) n ě ja k á  b e z s ta ro s tn á  d u še  z a ­
n o to v a la  p íseň , a  o p ů ln o c i v šech n o  m u žs tv o  z p í­
valo .

K a p itá n  D a v e n p o r t  v y n esl své  lo že  ven, a  ro z ­
p ro s tře l  je n a  s tře še  k ab in y .

» Z apom něl jsem  už, co to  je spá ti,«  v y sv ě tlo v a l 
M c C oyovi. »M usím  si leh n o u ti, z av o le jte  m ě v šak , 
k d y k o li u z n á te  to  za  p o třeb n é .«

V e tř i ho d in y  z rá n a  by l p ro b u z e n  slab ý m  d o te ­
k em  n a  sv ém  ram en i. U sed l ry c h le  m žo u ra je  p ro ti  
jasn íc í se  ob loze , om ám en ý  je š tě  těžk ý m  sp á n k e m . 
V ítr  h učel sv o u  v á le čn o u  p íse ň  v la n o v í a  ro z b o u ­
ře n é  v ln y  d o rá ž e ly  n a  P y r e n e e s u .  U p ro s tře d  
lod i p ře v a lo v a ly  se  v ln y  p ře s  záb rad lí- z a to p u jíc e  
ch v ílem i s tře d o p a lu b í. M c C oy k řiče l n ěco , čem u  
n ero zu m ěl. K a p itá n  se  vzch o p il, chy til ho  za  ra m e n o  
a  p řitá h l ho  k  so b ě  ta k  tě sn ě , že m ěl u ch o  té m ě ř  
u jeho ú st.

» Jso u  tř i  hod iny ,«  zněl h las  M c C oyův , p o d rž u je  
s tá le  svůj h o lu b í zv u k , a le  p ře c e  jak s i z a s tře n ý , 
jako  by  p ř ich á ze l z d á lk y . » U razili jsm e d v ě s tě -  
p a d e sá t mil. P ů lm ěs íčn í o s tro v  je p o u ze  o t ř ic e t  mil 
dá le , tam  n ě k d e  p ře d  n ám i. N en í n a  n ěm  světel- 
a p o p lu jem e-li s tá le  ta k to , n a raz ím e  n a  něj a  b u d em e  
z tra c e n i i se  sv o u  lodí.«

»Co m y slíte ?  z a s ta v iti? «
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-A no, a čekati až do rozednění. Zdrží nás to  jen
0 č ty ři hodiny.«

A  tak  P y r e n e e s e ,  se svým  nákladem  ohně, 
svinula své plachty, neposkytu jíc  v ě tru  oporu a d rtíc  
dorážející vlny. vzedm utého m oře. Byla to  sko řáp k a  
fiap lněná ohněm , a  na jejím v ra tk ém  povrchu, d rž íce  
se pokud  to jen bylo možno* lid ští trpaslíc i pom á­
hali jí v jejím těžkém  boji.

»T akový vichr je něco neobyčejného,« řek l Mc 
Coy kap itán o v i v  závětří kabiny. »Správně nem ěl 
by býti žádný  v ítr  v té to  ročn í době. A le s počasím  
je to, nyní všechno na ruby. P asá tn í v ě try  p řesta ly  
a nyní to duje p ráv ě  se s tran y  pasátu.« N apřáhl 
ruku do tmy, jako by jeho zrak  mohl p ro n íknou ti 
h a  sta  mil daleko. »Jde to  od západu. Něco velikého 
se tam  někde musilo s tá ti —  uragán, nebo něco p o ­
dobného. M ám e štěstí, že jsme tak  daleko k  vý ­
chodu, A le  je to jen p řechodný  vítr,« dodal. »Nepo 
trv á  dlouho, o tom vás ujišťuji.«

P ři rozedněn í v ichr se zmírnil na norm ální sílu, 
avšak  objevilo se nové nebezpečí —  mlha. M oře se 
zahalilo mlhou nebo sp íše ' param i, jež byly co do 
h usto ty  jako mlha* zabraňujíce  rozhledu, jinak však  
nebyly než jako závoj na moři, neboť slunce je p ro ­
nikalo, naplňujíc  je zářivým  leskem .

Na palubě P y r é n e e s e  objevovalo se více 
kouře  než předešlého dne, a  v ese lo s t důsto jn íků
1 m užstva zmizela. Bylo slyšeti jak  sluha pláče schou. 
len za stěnou lodní kuchyně. Byla to  p rv n í cesta 
tohoto  hocha a srdce se mu sv íra lo  strachem  před  
sm rtí. K ap itán  bloudil kolem  jako z tracená  duše,
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h ryzl si n e rv o sn ě  k n íry , a m račil se,. nem o h a  se roz- 
h o d n o u ti, co  b y  m ěl d ě la ti.

»Co m y slíte ?«  táz a l se s ta n u v  u M c C oye, jenž 
p rá v ě  sn ídal —  p e č e n é  b a n án y  a d žb án  vody .

M c C oy do jed l p o s led n í sousto  b a n án u , d op il vod u  
a ro zh léd l se  zv o ln a  ko lem  sebe, V jeho  očích  o b ­
jev il se n ě žn ý  výraz- k d y ž  řek l:

»Nu d o bře , k a p itá n e , m ůžem e p rá v ě  ta k  p lo u ti 
jako  h o ře ti. V aše  p a lu b a  n e v y d rž í v ěčn ě . J e  dn es 
je š tě  v íce  ro z p á le n a . N em áte  n ě ja k é  s tře v íc e , jež 
b y ch  si m ohl o b o u ti?  J e  to  už n ep o h o d ln é  p ro  m é 
b o sé  nohy.«  • *

P y r e n e e s e  b y la  n a p ad e n a  d v ěm a m o h u tn ý m a 
v ln am a s b o k u , až  se  z ak y m ác e la  a p rv n í k o rm id e l­
n ík  vyslov il p řán í, aby  m ěl v šechnu  tu  vod u  v p o d ­
pa lub í, jen  k d y b y  p ř i tom  nem usil o tev řití  z ák lo p y . 
M c C oy sk lon il h lav u  n ad  k o m p asn ic i a p o z o ro v a 1 

sm ěr.

»D ržel b ych  ji v ice  z p řím á, k a p itá n e ,«  p ra v il. 
»U hnula  se tro c h u  p ři sv in u tý ch  p lach tách .«

»Z abočil jsem  s ní j i i  o stupeň-« zn ě la  odpověď . 
» N estačí to ?«

»L épe b y  sn a d  by lo  o dva  s tu p n ě , k a p itá n e .  T en  
v ítr  hna l p ro u d  k záp ad u  ry ch le ji než  si m yslíte .«

K a p itá n  D a v e n p o r t sm luvil se  n a  půl d ru h ém  s tu p ­
ni a  v y sto u p il p a k  do lan o v í, p ro v á z e n  M c C oyem  
a p rv n ím  k o rm id e ln ík em , aby  p á tra l  p o  zem i. N a ­
pn u li p la c h ty  ta k , že P y r e n e e s e  p lu la  ry c h lo s tí 
d e s íti  uzlů, p ře d s tih u jíc  ry ch le  v lny . M lha se v šak  
n ik d e  n e trh a la , a v d e se t h od in  k a p itá l.  D a v e n p o rt
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počal býti opě t neklidným ; Všichni byli na svém m í­
stě , p řip raven i, jakm ile ozve se volání »země v p ře ­
du«, aby chopili se jako zuřivci p ráce  a dali lodi n á ­
lež itý  sm ěr. Zem ě v předu, silný příboj před  ní, ío 
vše by mohlo býti náhle nebezpečně blízko při ta ­
kové  mlze.

Další hodina uplynula. Všichni tři muži v lanoví 
upírali n ap ja tě  své oči do světlého  závoje.

»A co, m inem e-li M angarevu?«  tázal se kap itán  
D avenport úsečně.

Mc Coy nezdvihnuv ani očí odvětil m írně:
»Ne, jen ji nechm e plouti, k ap itán e . To je vše, 

co m ůžeme uděla ti. Celý Paum otus je p řed  námi. 
M ůžem e p lou ti na tisíc mil ú tesy  a ato ly . M usíme 
se někam  dostati.«

»Nuže, jeďme dále,« řekl k ap itán  DavenTport, chy­
sta je  se sestoup iti na palubu. »Minuli jsme p a trn ě  
M angarevu. Bůh ví, kde je nejbližší, zem ě. Měl jsem 
s ní p řece  zabočiti ještě  o toho půl stupně vice,« 
přiznával o chvíli později. »Ten p ro k le tý  p roud  
m usí zah řá tí plavcům  pěknou  čertovínu.«

»Staří p lavci nazývali Paum otus N ebezpečným  
souostrovím ,« prav il Mc Coy, když sestoupili opět 
na záď, »a p ráv ě  ten to  p roud  byl částečně zodpo­
věděn  za ten to  název.«

»Mluvil jsem kdysi s jedním  chlapíkem  v Syd- 
neyi»« řek l pan  König. »O bchodoval v Paum otu. 
Ten mi řek l, že pojistné obnáší tam  osm náct ze sta. 
J e  to  p rav d a?«

Mc Coy se usmál a přisvědčil.



»L eda k d y ž  se  vů b ec  n ep o jistí,«  v y sv ě tlo v a l. «M a­
jite lé  o d ep isu jí k a ž d o ro č n ě  d v a c e t  ze  sta? z cen y  
svých  šk u n e rů ,«

»M ůj B ože,« v zdych l k a p itá n  D a v e n p o rt.  »D le to ­
ho obn áší ted y  ž iv o t šk u n e ru  jen  p ě t  le t.«  P o třá s l  
sm u tn ě  h lav o u  b ru č e  »zlé vody , zlé vody.«

O d e b ra li se  p a k  o p ě t do  k a b in y , c h tě jíc e  se  po- 
ra d íti  s v e lk o u  g e n e rá ln í m apou , a v ša k  o tra v n é  v ý ­
p a ry  v y h n a ly  je v en  n a  p a lu b u  k a š la jíc í a  d u síc í se.

»Zde je M o e re n h o u tů v  o stro v .«  u k á z a l k a p itá n  
D a v e n p o r t  n a  m apě , již ro z p ro s tře l  n a  p o d laz e . »N e­
m ůže  b ý ti d á le  než  n a  sto  m il v  z áv ě tř í.«

»S to  a d ese t.«  M e C oy p o třá s l  n e d ů v ě ř iv ě  h la ­
vou . »M ohli b y ch o m  se  o to  p o k u siti, a le  je to  o b ­
tížn é . M ohl b y ch  ji z ah n a ti n a  m ělč inu , a le  m ohl 
b y ch  s n í ta k é  n a ra z it i  n a  ú tes . Š p a tn é  m ísto , v e ­
líc e  šp a tn é  m isto.«

»Nu, zk u sím e  to ,«  zn ělo  ro z h o d n u tí k a p itá n a  D a- 
v e n p o rta , k te r ý  p o čal ih n ed  d á v a ti  lo d i p ř ís lu šn ý  
sm ěr.

B rzo  o d p o led n e  z k rá til i  p lac h tu , ab y  n en aje li v 
noci* a p ři d ru h é  h líd ce  m u žs tv o  jev ilo  o p ě t svou  
znovu  n a b y to u  v ese lo s t. Z em ě b y la  ta k  b líz k o  a je ­
jich ú tra p y  vezm o u  z rá n a  k o n ec .

L eč  rá n o  n a s ta lo  s p lan o u c ím  tro p ic k ý m  s lu n ­
cem , J ih o v ý c h o d n í p a sá t o b rá ti l  se  k  v ý ch o d u  a h n a l 
P y r e n e e s u  v odam i ry c h lo s tí osm i uzlů . K a p itá n  
D a v e n p o r t o b č e rs tv il své  s ta ré  v ě d o m o sti p o k u d  
šlo  o o d h a d n u tí po lo h y  lod i a  její ry c h lo s t, a  o z n á ­
m il, že  M o re n h o u tů v  o s tro v  n en í d á le  n ež  d e se t 
m il. P y r e n e e s e  p lu la  d a lš ích  d e se t m il, p lu la
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ještě  jednou deset mil, a hlídky na  třech  stěžňových 
koších  neviděly  nic než širé, pusté , sluncem  oblité  
m oře.

»A já vám  pravím , že zem ě tam  je,« houkl na ně 
k ap itán  D avenport ze své palubní chýše.

Me Coy, se konejšivě usmál- avšak  kap itán  h le ­
děl kolem  sebe jako šílenec, p řinesl svůj sex tan t a 
^koum al chronom etr.

»Věděl jsem, že mám pravdu,«  k řičel tém ěř, když 
¡skončil svá pozorování. »D vacet jeden, d vace t pě t 
[jižní a s to třice t šest dvě západní. Zde to  m áte. Jsm e 
(ještě osm mil k n áv ětrn é  stran ě . Kolik vám vyšlo, 
p an e  Konigu?«

P rvn í korm ideln ík  pohlédl na své výpočty  a řekl 
polohlasem :

»D vacet jeden dvacet pě t, zcela správně, ale  moje 
d é lk a  dě lá  sto třice t šest- č ty řice t osm. To nás 
žene značně k z á v ě tř í . . .«

A však  k ap itán  D avenport ignoroval jeho výpočty  
tak  opovržlivým  mlčením, že pan' Konig zatav  zuby, 
v duchu zaklel.

»Zabočte,« nařídil k ap itán  muži u korm idla, »o tři 
stupně a nech te  ji stá le  tím to  směrem.«

P ak  se v rá til ke svým výpočtům  a přepočítával 
je znova. Po t řinul se mu s tv áře . H ryzl si kníry, 
rty , tužku, a up íral své oči na  číslice jako by h le ­
děl na n ě jaký  přízrak . Náhle p rudkým  pohybem  ro z ­
m ačkal p opsaný  p ap ír v pěsti a rozdupal ho nohou. 
Pan Konig se zašklebil pom stychtivě a odvrátil se 
stranou, zatím  co k ap itán  D av en p o rt opřel se o k a ­
binu a  po půl hodiny nepronesl ani slova- obm ezuje
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se na  to , že h led ě l k  z á v ě tř í  s v ý razem  p řem ý šliv é  
b e z ra d n o s ti  n a  tv áři.

» P ane  M c Coyi,« p ře ru š il  n áh le  m lčen í. » M apa 
u k a zu je  .sk u p in u  o s tro v ů , nev ím  an i m noho-li s t r a ­
no u  tam  k  se v e ru  n eb o  k se v e ro z á p a d u , asi n a  č ty ­
ř ic e t  m il —  A k te o n o v y  o s tro v y . Co je s těm i?«

» Jso u  č ty ři, v esm ěs n ízké,«  o d v ě til M e C oy. » P rv ­
ní z n ich  jih o v ý ch o d n ě  je M a tu e ri  —  n e o b y d le n ý , 
bez  vchodu  do lag uny . P a k  p řijd e  T e n a ru n g a . T am  
b ý v a lo  asi tu c e t o b y v a te l, a le  jsou  už asi v šich n i 
p ry č . K a žd o p á d n ě  n e n í  tam  p řís tu p  p ro  loď  —  jen  
p ro  člun. n a  sáh  h lo u b k y , V eh au g a  a  T e u a ra ro  jsou 
d ru h é  dv a . Ž ádný vchod, žád n é  o b y v a te ls tv o , v e lice  
n ízk é . V té  sk u p in ě  n e i.a jd e te  lože  p ro  P y r  e n  e e- 
s u. Byl by  z ní ú p ln ý  vrak .«

»P o slo u ch e jte  ta k o v é  řeči!«  zuřil k a p itá n  D a v e n ­
p o rt. Ž ádné  o b y v a te ls tv o , žád n ý  vchod! K  čem u, 
u č e r ta , te d y  jsou  ta k o v é  o s tro v y ? «

»D obře tedy ,«  v y ště k l p o jed n o u  jak o  ro z d rá ž d ě ­
ný  jezev č ík , »m apa u d á v á  ce lo u  m assu  o s tro v ů  sm ě ­
rem  k  se v e ro z á p a d u . Co je s těm i?  C ož an i jed en  
z n ich  n e m á  vchod, k d e  b ych  m ohl u lož iti svou  
loď?.«

M c C oy k lid n ě  u v a žo v a l. N e p o třeb o v a l m ap y . 
V šeck y  ty  o stro v y , ú te sy , m ělč iny , lag u n y , v ch o d y  
a v z d á len o s ti b y ly  v ry ty  v m ap u  jeho  p am ě ti. Z nal 
je, jak o  o b y v a te l m ěs ta  zná  jeho stav b y , u lice  a 
u ličky .

» P a p a k e n a  a  V a u a v a n a  jsou tam  k  se v e ro z á p a d u  
n eb o  z á p a d o se v e ro z á p a d u  n a  sto  m il o d tu d  nebo  
o k o u sek  dále,«  p rav il. » Je d e n  je n e o b y d le n  a s ly ­
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šel jsem, že obyvatelstvo  druhého přesídlilo  na 
Cadmův ostrov . Na každý způsob není tam  ani la ­
guny, ani vchodu. A hunui je d ruhých  sto mil k sev e­
rozápadu. A ni vchod, ani obyvatelstvo .«

»Dobrá, č ty řice t mil za nim i jsou dva ostrovy?« 
vyptával se k ap itán  zdvihnuv hlavu od mapy.

Me Coy zav rtě l hlavou.
»Paros a M anuhungi — žádný  vchod, žádní oby­

vate lé. N engo-Nengo je č ty řicet mil dále v jedné 
řadě  a nem á ani vchodu- ani obyvatel. A le je tam  
ostrov  Hao. To by bylo to p rav é  m ísto. Laguna je 
tř ic e t mil dlouhá a p ě t mil š iroká . J e  tam  dosti lidí. 
M ůžete tam  najiti i p itnou vodu a k terák o li loď ná 
světě  m ůže p rop lou ti vchodem.«

Um lkl a hleděl s ta rostlivě  n a  k ap itán a  Daven- 
p o rta , k te rý , nak láněje  se nad  m apu s m ěřickým i 
n ástro ji v ruce, z h luboká vzdychl.

»Není tu  nějaká  laguna se vchodem  blíže než 
ostrov  Hao?.« tázal se.

»Ne, kap itáne, ten  je nejblíže.«
»Nuže, je to tři sta  č ty řice t mil daleko.« K apitán  

D avenport m luvil velmi zvolna, rozhodně. »Nechci 
vzíti si na zodpovědnost v šecky  ty  životy. Potopím  
ji u A kteonových  ostrovů, A  je to  dobrá  loď,« dodal 
lítostivě- zm ěniv směr, te n to k rá te  s vě tš í úchylkou 
než dříve, vzhledem  na západní proud.

Za hodinu na to obloha se zachm uřila. Jih o v ý ­
chodní pasá t trv a l dosud, avšak  h ladina oceánu by ­
la jako šachovnice následkem  závanů větru .

»Budeme tam  kolem  jedné hodiny,« oznam oval 
k ap itán  D avenport důvěřivě. »Nejpozději kolem  d ru ­
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hé  hodiny . M c C oyi, vy  ji v ž en e te  n a  b ře h  to h o to  
o s tro v a , k d e  jsou  lidé.«

S lu n ce  se  již n e o b je v ilo  a n eo b je v ila  se  an i v 
jednu  h o d in u  zem ě. K a p itá n  D a v e n p o r t p o z o ro v a l 
za zád í lod i č á ru  v y ry to u  do  v ln  jejím  sp o d k em .

»D obrý  B ože!« v y k řik l, »V ýchodní p ro u d ! P o ­
h leď te  jen!«

P a n  K on ig  jev il n e d ů v ě ru , M c C oy n e ř ík a l an i 
tak , an i o n a k  a  p ro jev il jen  m ínění, že zde  v P au - 
m o tu  n e n í d ů vodu , p ro č  b y  zde nem o h l b ý ti ta k é  
v ý ch o d n í p ro u d . Z a n ě k o lik  m in u t n a  to  p ru d k ý  
z áv a n  v ich řice  p ř ip ra v il  P y r e n e e s u  na  čas  o 
její v í tr  a  v a lila  se  tě ž c e  m ezi d v ěm a v lnam i.

»K de je  o lo v n ic e ?  Do v o d y  s n í vy  tam !« K a p i­
tán  D a v e n p o r t d rže l lan o  o lo v n ice  a pozoroval* jak  
se o d k lán í k  sev e ro v ý c h o d u . »Zde je, p o d ív e jte  se! 
P o d rž te  ji sam i!«

M c C oy a  k o rm id e ln ík  to  zk u sili a  c ítili, jak  p r o ­
v azec  se  chvěje , jsa h n á n  silným  p ro u d em .

» P roud  m á  ry c h lo s t č ty ř  uzlů,« p ra v il  pan  
K onig .

»V ýchodn í p ro u d  m ís to  záp ad n íh o ,«  p rav il- k a p i ­
tá n  D a v en p o rt, h led ě  v y č íta v ě  na  M c C oye, jak o  
by  ho ch tě l za  to  p lísn iti.

»To je, k ap itáne*  jed n a  z p říč in , p ro č  p o jis tn é  o b ­
n á š í v  tě c h to  v o d á ch  o sm n á c t ze sta ,«  o d v ě til M c 
C oy  b o d ře . »N ev íte  n ik d y , n a  čem  jste . P ro u d y  se 
s tá le  m ění. Byl tu  n ě ja k ý  m už, jenž  p sa l k n ih y , z a ­
p om něl jsem  jeh o  jm éno , n a  lo d i C a s c o. M inul 
T a k a ro a  o t ř ic e t  m il a d o s ta l se k T ik e i a  to  jen
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následkem  změny proudu. J s te  nyni návětrným  sm ě­
rem  a udělal byste  dobře, kdybyste  ji držel o n ě ­
kolik  s tupňů  stranou.«

»Ale jak  daleko  mě proud  dosud zanesl?« tázal 
se k ap itán  hněvivě, » Jak  mohu věděti, o kolik stu p ­
ňů ji mám odchýliti?«

»Nevím- kapitáne,«  odvětil Mc Coy co nejv líd­
něji.

V ítr se o p ě t dostav il a P y r e n e e s e  spěchala 
na slepo k  záv ě trn é  s tran ě. V jasně šedavém  světle  
bylo viděti, jak se již z její paluby  kouří. A  zase 
zpět a  zase  zm ěniti sm ěr a v race ti se k A kteonovým  
ostrovům , jež h lídky v koši v čas nezahlédly.

K ap itán  D av en p o rt byl již bez sebe. Jeho  vztek  
změnil se v ponurou  zam lklost a  z tráv il odpoledne 
přecházeje  sem  tam ve své ka ju tě  nebo opíraje se 
o stěnu. Za soum raku, aniž by se byl poradil s Mc 
Coyem, změnil sm ěr a  dal se k  severozápadu . Pan 
König, p o rad iv  se kradm o s m apou a kom pasem , 
a M c Coy, pohlédnuv zcela o tev řeně  s nevinnou 
tv áří na kom pas, poznali- že se dali k ostrovu Hao. 
K půlnoci v ichr usta l a  objevily se hvězdy. K apitán  
D av en p o rt se rozveselil, slibuje si jasný den,

»Z rá n a  provedu zase svá m ěření,« řek l Mc 
Coyovi, »neboť co se týče šířky, zmýlil jsem se. 
A však  použiji Sum nerovy m ethody a napravím  to. 
Z náte Sum nerovu m ethodu?«

N a to  vykládal ji do podrobná Mc Coyovi.
. Den byl jasný, p asá t vanul ú porně  od východu a 

P y r e n e e s e  p ráv ě  tak  úporně odm ěřovala svých 
devět uzlů. Oba, kap itán  i korm idelník , zjišťovali
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p o lohu  d le  S u m n ero v y  m ethody- jejich v ý p o č ty  so u ­
h lasily , a m ě ře n í p o d le  m ěsíce  so u h la silo  ta k é  a 
p o tv rd ilo  v ý s le d ek  ra n n íh o  v ý p o č tu .

» Je š tě  č ty ř ia d v a c e t  h o d in  a  b u d e m e  tam ,« u jišťo ­
val k a p itá n  D a v e n p o rt M c C oye. » Je  k u  pod iv u , že 
ta  s ta r á  h o lk a  v y d rž e la  ta k o v o u  c es tu . A le  její p a ­
luby  to  u ž  d lo u h o  n e v y d rž í, b a  že  n e v y d rž í. H leď te , 
jak  k o u ř  jimi p ro n ik á , d en  ode d n e  v íce . A  b y la  to  
d o b rá  p o d lah a , k d y ž  jsm e se v y d a li n a  ces tu , n o v ě  
u p ra v e n a  a  u c p á n a  v  S an  F ra n c isk u . Byl jsem  p ř e ­
k v a p en , k d y ž  o h eň  p o p rv é  se  objevil a m y u c p áv a li 
sku lin y . H leď te  sem !«

U m lk l a  s led o v a l se  sk leslo u  č e lis tí k o to u č  dým u, 
k ro u ž íc í a  v in o u cí se  v  z á v ě tř í  k ř ížo v é h o  s to ž á ru  
d v a c e t s to p  n a d  p a lu b o u .

»Nuže, jak  se  tam  d o s ta l? «  táza l, se  n e v rle .
N íže  n e b y lo  v id ě ti dým u. V y p líž il Se n ě k d e  ze 

sk u lin y  v p a lu b ě , c h rá n ě n  s to ž á re m  p ře d  v ě tre m , 
n a b y l n ě ja k ý m  ro z m a rem  p o d o b u  a tv a r  te p rv e  v 
té to  výši. O d loučil se od  s to ž á ru  a n a  chv íli v zn áše l 
se  n a d  k a p itá n e m  jak o  n ě ja k ý  h ro z iv ý  p ř íz ra k . V 
nejb ližším  o k am žik u  by l již o d v a n u t v ě tre m  a k a p i­
tán o v a  č e lis t v rá ti la  se n a  sv é  m ísto .

» Ja k  jsem  p rav il, k d y ž  jsm e zača li u c p á v a ti  s k u ­
liny , by l jsem  p ře k v a p e n . B y la  to  tě sn ě  p ř iléh a jíc í 
p o d lah a  a p ře c e  p ro p o u š tě la  dým  jak o  síto . A  m y 
u cp áv a li s tá le  a s tá le . D ole  m usí b ý ti h ro z n ý  tla k , 
že  ž en e  to lik  dým u skrz.«

T éh o ž  o d p o led n e  zach m u řila  se ob lo h a  o p ě tn ě  a 
n a s ta lo  b o u řliv é , d e š tiv é  p o čas í. V ítr  m ěn il se s tá le  
m ezi jih ovýchodn ím  a sev e ro v ý c h o d n ím , o p ů ln o ci
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byla P y r e n e e s e  zachvácena od zadu prudkou 
vichřicí od jihozápadu, odkud pak vítr dále chví­
lemi vanul,

»Nedostihneme Hao před desátou nebo před je­
denáctou,« naříkal kapitán D avenport v sedm ho­
din z rána, když chvilková naděje na slunce byla 
zmařena spoustami mraků na východní obloze. A v 
následujícím okamžiku tázal se již všecek sklíčen 
»a co dělají proudy?«

Hlídky v koších nemohly oznám iti žádnou zemi 
a den m inul za střídavého počasí, chvíli bezvětří 
a déšf, chvíli pak  p rudký  v ichr. Za soum raku p o ­
čalo se m oře silně dm outi od západu. T lakom ěr 
klesl na 29.50. Nebyl v ítr a p řece  zlověstné m oře 
stá le  m ohutnělo. Brzy zm ítala se P y r e n e e s e  ší­
leně na ohrom ných vlnách, valících se v nekoneč­
ném průvodu  ze zachm uřeného západu. Bylo ubráno 
p lachet tak  rychle, jak jen obě h lídky stačily, a když 
unavená tlupa  dokončila  svou práci, ozývalo se tmou 
její rep tán í, n á řk y  a žaloby, h lasy spíše zvířecí a 
výhružné. Jed n u  chvíli h lídka s p rav é  s trany  zádi 
byla volána na přídu, aby přivázala  a. zajistila lano, 
a m užstvo projevovalo  při tom  zřejm ě svou nevoli 
a neochotu . K aždý pom alý pohyb byl nám itkou a vy ­
hrůžkou. V zduch byl v lhký a lep k av ý  jako šlem a 
když v ítr p řestal, všichni oddychovali a lapali po 
vzduchu. P o t stál jim n a  tvářích  a nahých rukou, a 
k áp itán  D avenport, s tváří ještě  vpadlejší a u s ta ra ­
nější, očima nepokojným a, těkavým a, byl zachvácen 
před tuchou  hrozícího neštěstí.

»Je to daleko na západě,« povzbuzoval Me Coy. 
»V nejhorším případě budeme jenom na okraji.«
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A v ša k  k a p itá n  D a v e n p o r t  n e d a l se u k lid n iti a 
p ř i sv ě tle  lu c e rn y  p ro č íta l  v e  svém  V ý t a h u  k a ­
p ito lu  jed n a jíc í o tom , jak  si m á v e lite l  lo d i ppčí- 
n a ti  p ři c y k lo n o v ý ch  b o u řích . T ich o  by lo  ru še n o  
p o u ze  tichým  p láčem  slu žeb n éh o  h o ch a  n ě k d e  ze 
s tře d u  p a lu b y .

»Oh, z av ři hubu!«  z ah o u k l p o jed n o u  k a p itá n  D a ­
v e n p o r t  ta k  silně, že se  všichn i n a  p a lu b ě  p o lek a li 
a p a c h a te l v y p u k l ze s tra c h u  v d iv o k ý  p láč .

» P ane  K onigu,«  ře k l k a p itá n  h lasem  chvějíc ím  se 
h n ěv em  a  rozčilen ím , »buď te ta k  la sk av , jd ě te  n a  
p ř íd u  a  z a c p ě te  to m u  k lu k o v i h u b u  n ě ja k ý m  h a ­
drem .«

A v ša k  by l to  M c C oy, jenž šel na  p říd u  a  za n ě ­
k o lik  m in u t h och  se u tiš il a  usnul.

K rá tc e  p ře d  ro zed n ěn ím  p rv n í z áv a n  v zd u ch u  p o ­
čal p ř ic h á z e ti od jih ovýchodu  a ro s tl ry c h le  v  sil­
ně jš í b rízu . V šech n o  m u žstv o  b y lo  n a  p a lu b ě  v y č k á ­
vajíc , co p řijd e  asi nyn í.

»N yni jsm e n a  tom  d o b ře , k a p itá n e ,«  o zval se M c 
C o y  sto jíc í tě sn ě  za  ním . » U rag án  je n a  z áp a d ě  a  m y 
jsm e jižně od jeho  d rá h y . T a to  b r íz a  jes t p ro u d  
vzduchu , jejž b o u ře  ssaje  za  sebou . N eb u d e  v a n o u ti 
silněji. M ů ž e te  n a p ja ti n a  ni p lach ty .«

»A k  čem u ?  K am  m ám  p lo u ti?  U ž d ru h ý  d en  je 
b ez  p o z o ro v án í a  my jsm e m ěli už v č e ra  rá n o  v id ě ti 
o s tro v  H ao . K u d y  se k  n ěm u d o stan em e, se v e rn ě , 
jižně, v ý ch o d n ě  n eb o  c o ?  Ř e k n ě te  m i to  a  n a říd ím  
loď  okam žitě .«

»N ejsem  p lav cem , k a p itá n e ,«  ře k l M c C oy svým  
v lídným  zp ů so b em .



»Já jsem o sobě myslil, že jsem plavcem,« opáčil 
druhý, »ale jen tehdy, než jsem přišel na  tenhle P au . 
m otus.«

V po ledne bylo slyšeli zavolán i hlídky »příboj 
v předu.« P y r e n e e š e  byla rychle zdržována ve 
svém běhu. P lach ta  za plachtou byla spuštěna a sv i­
nuta. P y r e n e e š e  k louzala  vlnam i přem áhajíc 
proud, jenž hrozil vrhnouti ji na úskalí. Důstojníci 
i m užstvo pracovali jako šílení, ku ch ař i hoch, k a ­
p itán  D avenport sám i Mc Coy, všichni přik ládali 
ruce  k  dílu. Je n  tak  tak  že vyvázli. Byla to  n ízká 
písčina, pusté , nebezpečné misto, p řes něž se m oře 
u stav ičně převalovalo , kde nebylo m ožno, aby lidé 
žili a kde ani m ořský p ták  nem ohl si odpočinout!. 
P y r e n e e š e  na sto sáhů p řed  písčinou vybavila se 
z větru , jenž ji tam  hnal a v tom též okam žiku těžce  
oddychující m užstvo, skončivší svou práci, vypuklo 
p roudem  k leteb  na hlavu Mc Coye — Mc Coye, 
jenž přijel na palubu a navrhl dá ti se k M angarevě, 
a odvrá til je daleko od bezpečného  ostrova  P it- 
cairnu  do jisté zkázy v té to  zhoubné, hrozné m ořské 
končině. A však  k lidná duše M c Coyova nedala  se 
vyrušiti. Usmíval se na ně s p rostou , vlídnou do­
b ro tou  a zdálo se, jako by  jeho zvýšená dobro ta  a 
b o d ro st p ro n ikala  jaksi do jejich tem ných, chm ur­
ných duší, až se zastyděli a ten to  stud  dusil kletby, 
chvějící se v jejích hrdlech.

»Zlé vody! zlé vody!« bručel k ap itán  D avenport, 
když jeho loď vyvázla z nejhoršího, leč umlkl náhle 
a pohlédl na mělčinu, jež m ěla býti přím o za zádí, 
leč jež byla u korm ového výboku lodi a  točila se 
k  n áv ětrn é  straně.
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U sed l a z a k ry l si tv á ř  ru k a m a . A  p rv n í k o rm id e l­
n ík  v iděl, i M c C oy v id ě l i m u žstv o  v id ě lo  to té ž , 
co v id ě l on. J iž n ě  od m ělč in y  v ý ch o d n í p ro u d  hn a l 
je k  m ělč in ě , s e v e rn ě  od m ělč iny  s te jn ě  p ru d k ý  
p ro u d  u c h v á til loď  a  h nal ji p ry č .

»Slyšel jsem  jíž d řív e  o  tom to  P au m o tu ,«  b ru č e l 
k a p itá n , zd v ih a je  svou  b led o u  tv á ř  z d lan í. » K ap i­
tán  M o y e n d a le  v y p ra v o v a l m i o něm , k d y ž  zde p řiše l 
o svou  loď . A  sm ál jsem  se  m u za zád y . B ůh m i o d ­
pusť, sm ál jsem  se  m u. J a k á  je to  m ělč in a?«  p ře ru š il  
sv é  v y p ra v o v á n í o táz k o u  k  M c C oyovi.

»N evím , k a p itá n e .«
» Ja k  to , že  n e v íte ?«

» P ro to , že  jsem  ji n ik d y  p ře d  tím  n e v id ě l a p ro to  
že  jsem  o n i d o su d  n ik d y  n esly še l. Vím, že  n e n í v y ­
z n ač en a  v m ap ě . T y to  v o d y  n eb y ly  d o su d  n ik d y  d ů ­
k la d n ě  p ro b á d án y .«

» T ak  v y  nevíte* k d e  jsm e?«

» 0  n ic  v íce  n ež  vy,« o d v ě til M c C oy  v líd n ě .

V e č ty ři h o d in y  o d p o led n e  sp a tř ili  k o k o so v é  s tro .  
m y, ro s to u c í  zd án liv ě  z v o dy . Z a chvíli n a  to  v y n o ­
ř ila  se  n íz k á  p e v n in a  n ě ja k éh o  a to lu  n a d  h lad in u .

»Vím  nyn í, k a p itá n e , k d e  jsm e,« M c C oy od ložil 
sk la  o d  očí. » Je  fo o s tro v  z v an ý  R e so lu tio n . J sm e  
č ty ř ic e t  m il s tra n o u  o d  o s tro v a  H ao  a v í tr  nám  vě je  
do  tv á ře .«

» P řip ra v te  se te d y  u lo ž iti ji n a  m ělč in u . K de  je 
v ch o d ?«

» Je  tam  jen  ú ž in a  p ro  can o e . A le  n y n í, k d y ž  v ím e. 
k d e  jsme, m ůžem e se  p u s t i t i  k  B a rc lay  de  T o lley . J e
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to jen stoď vacet mil odtud p řesně  severoseverpzá  
pádně. P ři tom to větru  m ůžem e tam  býti z ítra  ráno 
o deváté  hodině,«

K ap itán  nahlédl do m apy a uvažoval sám u sebe. 
»Dostanem e-li ji na b řeh  zde,« dodal M c Coy, 

»budeme nuceni stejně vydati se na člunu k B arclay  
de Tolley.«

Kapitán' dal příslušné rozkazy  a loď vydala se na 
další cestu  tím to nehostinným  mořem.

U p ro střed  odpoledne d ruhého  dne bylo lze v iděti 
zoufalství a vzpouru na kouříc í se palubě. P roud  
p řib ral na  rychlosti, v ítr ochabl a P y r e n e e s e  
byla zahnána opět na západ. H lídky spatřily  B arc- 
day  de T olley k  východu, so tva  p a trn ý  z koše. a  
m arně snažili se po kolik  hodin dosta ti P y r e ­
n e e s e  k  něm u blíže, K okosovníky  ukazovaly  se 
stá le  jako vzduchový přelud  na obzoru, až je bylo 
lze v iděti pouze ze stožárového  koše, kdežto  s p a ­
luby p řek áže la  tomu k u lato st země.

K apitán  D avenport radil se o p ě t s Mc Coyem  i 
s m apou. M akem o leží p ě tased m d esá t mil k  jiho­
západu. Jeh o  laguna byla třice t mil dlouhá, a její 
vchod výtečný. Když k ap itán  D avenport dal své 
rozkazy, m užstvo odepřelo  poslušnost. P rohlásili, že 
m ají jíž dosti té  pekelné výhně pod svým a noham a. 
Zde byla zem ě. Co n a  tom, nem ůže-li se tam  loď do­
sta ti. D ostanou se tam  po člunech. A f ted y  loď shoří. 
Je jich  životy  znam enají p ro  ně tak é  něco. Sloužili 
věrně lodi, nyn í chtějí sloužiti sobě.

V rhli se k e  člunům, odstrč ivše  druhého i tře tího  
korm ideln íka, stojící jim v cestě, a chystali se spu-
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stiti čluny a sestoupiti do nich. K apitán  D avenport 
a p rvn í korm idelník  s revo lvery  v rukou  postoupili 
p ro ti nim, když Mc Coy, jenž vylezl na střechu kar 
biny, počal m luviti.

Mluvil k lodníkům  a jakm ile zazněl jeho holubí, 
v rkavý  hlas, stanulí, aby ho vyslechli. P řenášel na 
ně svůj nevýslovný klid a bodrost. Jeh o  vlídný hlas 
a p rosté  m yšlenky proudily  k nim jakým si m agne­
tickým  proudem , konejšíce je p ro ti jejich v lastn í vůli. 
Věci dávno zapom enuté vynořily  se jim znovu v m y­
sli, n ěk te ří vzpom něli ukolébavky svého d ě ts tv í a 
klidu a spokojenosti v m atčině náruči za tichých 
večerů. Ve světě  nebylo nebezpečí, ú trap , únavy. 
Vše bylo, jak  mělo býti, a rozum ělo se samo sebou, 
že se obrátili zase zády k zemi a pustili se znova na 
m oře s tou pekelnou  výhní pod svým a nohama.

Mc Coy mluvil p rostě , ale nebylo to to, co mluvil. 
Byla to jeho osobnost, jež m luvila vým luvněji než 
nějaké slovo mohlo vyslovíti. Byla to jakási a lchy­
mie duše, tajem ně subtilní a  netušené h luboká —  ta ­
jem ná em anace ducha, svůdná, přesvědčivá, sladce 
pokorná  a p řece  hrozivě podmaňující, panovačná. 
Bylo to ozáření v tm avých hrobkách  jejích duší, síla 
vlídností a přím osti, daleko větší než jaká  tkvěla  
v lesklých- sm rtonosných revo lverech  důstojníků.

M uži přešlapovali váhavě na svém m ístě a ti, kdož 
vystoupili z řady, rychle vstoupili zase na své místo, 
pak  jeden, pak  druhý a pak  všichni počali se šoura ti 
neobra tně  pryč.

Mc Coyova tv á ř zářila dě tinskou  radostí, když se­
stupoval se střechy  kabiny. Vždyť se nic nestalo . 
N estálo to ani za řeč, nebylo se čeho báti. A ni dříve
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nestalo se nic zlého- neboť v tom blaženém  světě, 
v něm ž on žil, nebylo m ísta p ro  žádný zárm utek  a 
strázeň .

»Vy jste je hypnotísoval,« cenil se na něho pan 
Konig, m luvě polohlasem .

»Jsou to hodní hoši,« zněla odpověď. »Mají dobré 
srdce. M ěli zlou dobu, těžkou  p ráci a pracovali tě ž ­
ce a chtějí p racovati těžce  až do konce.«

Pan  Konig nem ěl času k nám itkám . Jeho  kovový 
hlas p ronášel rozkazy, lodníci skokem  uposlechli a 
P y r e n e e s e  vybavovala se povlovně z %větru- až 
její bok byl obrácen sm ěrem  k  M akem o.

V ítr byl zcela m írný a po západu  slunce tém ěř 
p řestal. Bylo nesi-esitelné vedro  3 . na přídě i na zádi 
hledali lidé m arně  spánek. P a luba  byla příliš ho rká , 
než aby na ni mohli ležeti a o travné , jedovaté  vý ­
pary, derouce se štěrbinam i, vznášely  se jako zlí d u ­
chové nad lodí, vkrádaly  se do nozder a p růdušek, 
působíce záchvaty  kašle a kýchání. H vězdy blikaly  
m atně na tm avé klenbě nad jejich hlavam i a plný  m ě­
síc, vynořující se na východě, d o týkal se svým sv ě t­
lem m yriád  chumáčů a v lák en  a záv itků  kouře, p ro ­
plétajících  se a kroužících a vinoucích se po palubě, 
po pažení a vzhůru po sto žárech  a p lachtách.

»Ř ekněte mi,« ozval se k ap itán  D avenport, p ro tí­
ra je  si své  rozbolavělé oči, »co se sta lo  s m užstvem  
z B o u n t y, když se dosta la  k P itca irn u ?  Zpráva, 
již jsem četl, sdělovala, že spálili B o u n t y  a že se 
na ně přišlo  až o m noho let později. A le co se stalo  
během  té  doby? Vždy jsem si přá l zvěděti to. Byli 
mezi nimi muži, k teří nedali si nic líbiti, bylo tam
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tak é  několik  dom orodců a pak  byly tam ženy. Z toho 
je už na prvn í pohled patrno , že nebylo lze čekati 
mnoho dobrého.«

»Ba že nebylo,« odvětil M c Coy. »Byli to  oškliví, 
zlí lidé. H ádali se ustavičně o ženy. Jed en  ze vzbou­
řenců, W illiam s, přišel o svou ženu. V šechny ženy 
byly ženy tah itské . Jeho  žena se sřítila  se skalního 
útesu  chytajíc m ořské p táky . O dňal tedy  ženu jed ­
nomu z dom orodců. To popudilo silně všechny o s ta t­
ní dom orodce a ti zabili tém ěř všechny vzbouřence. 
Na to vzbouřenci uniknuvší povraždění, pobili v šech ­
ny dom orodce. Ženy pom áhaly. I dom orodci pobíjel 
se navzájem . Každý h leděl zabiti druhého. Byli to 
strašn í lidé.«

»Timiti byl zabit dvěm a jinými dom orodci při tom, 
když zcela p řá te lsk y  mu česali vlasy. Běloši je poslali, 
aby tak  učinili a na to běloši je zabili. Žena Tulla- 
loova zabila tohoto  v jeskyni, p ro tože  chtěla bě lo ­
cha za m anžela. Všichni byli h rozně zpustlí. Bůh od ­
vrátil od nich Svou tvář. K oncem  druhého roku  byli 
povražděni všichni dom orodí muži a všichni běloši 
mimo čtyři. Byli to Young, John  A dam s, Mc Coy, 
můj p raděd  a Q uintal. Byl to  tak é  velmi zlý člověk. 
Jednou  jen proto , že jeho žena nezachy ta la  p ro  něho 
dosti ryb, ukousl jí ucho.«

»Měli velice zlý los,« zvolal pan Konig.

»Ano, velice zlý,« souhlasil Mc Coy vrkaje  dále 
o k rv i a vášních svých zlotřilých předků . »Můj p ra ­
děd unikl vraždě, aby pak zem řel vlastn í rukou . 
Zřídil si vinopalnu a vyráběl alkohol z ko řene  ro s t­
liny t i. Q uintal byl jeho kam arád  a opíjeli se spolu
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neustále. K onečně Mc Coy dosta l delirium  trem ens, 
p řivázal si kám en na k rk  a skočil do m oře.

»Q uintálova žena, ta, k te ré  ukousl ucho, našla 
sm rt tak é  pádem  se skály. Na to  Q uin tal přišel k 
Y oungovi a požadoval jeho ženu a přišel k Adam - 
sovi a požadoval jeho ženu. A dam s i Young se báli 
Q uintala . Viděli, že by je rád  zabil. Zabili ho tedy  
sami, oba dva společně, sekerou . Na to Young ze­
mřel. A  tím  byl konec všeho jejich trápení.«

»To bych řekl,« poškleboval se kap itán  Daven- 
po rt. »Nebylo zde už nikoho, kdo by mohl býti za­
bit.«

»Vidíte, Bůh odvrátil od nich svou tvář,« dodal 
Mc Coy.

K ránu  vanul už jen slabý vánek  od východu, a 
k ap itán  D avenport, nem oha ho náležitě  použiti k 
p lavbě na jih, naříd il lod  do závětří. Bál se toho 
hrozného západního proudu, jenž ho již p řip rav il o 
to lik  míst, kam  by se byl mohl uchýliti se svou lodí. 
B ezvětří trvalo  po  celý  den a celou  noc, zatím  co 
lodníci m ručeli při svých sporých  dávkách  sušených 
banánů. Počali již tak é  slábnoutí a stěžovali si na 
bolesti v  žaludku, přivo lané stálým  požíváním  pou­
hých banánů. Po celý den proud  zaháněl P y r e -  
n e e s e  k západu, při čemž nebylo  vě tru , jenž by  jí 
pom ohl k jihu. U prostřed  prvn í večern í hlídky .sp a ­
třili na  jihu kokosové palm y, jichž kadeřavé  hlavy 
týčily se nad hladinou.

»To je ostrov  Taenga,« řek l M c Coy. »Potřebu­
jem e na noc brízu, nebo jinak  m inem e M akemo.«

»A co se stalo  s jihovýchodním  pasátem ?«  tázal se 
kap itán . »Proč n ev an e?  co je s ním ?«
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»Je to vypařování velkých  lagun — je jich tam 
několik,« vysvětloval Mc Coy. »V ypařování zp ře­
vrací celý systém  pasátu . J e  dokonce příčinou, že 
v ítr se ob rá tí naopak a přináší bouře cd jihozápadu. 
To je ten  N ebezpečný A rchipelag, kap itáne.«

K apitán  D avenport pohlédl na starého  muže, o te ­
vřel ústa a chtěl se dáti do klení, leč umlkl a zdržel 
se. Přítom nost Mc Coyova brzdila  rouhání, jež mu 
vřelo  m ozkem  a chvělo se v hrdle. Vliv Mc Coyův 
vzrostl během  těch četných dnů, co byli pospolu. 
K apitán  D avenport byl sam ovládcem  na moři, nebál 
se nikoho, nedržel jazyk na uzdě n ikdy, nyní však 
shledal, že není s to  klíti v přítom nosti tohoto  s ta rce  
se ženským a hnědým a očima a hlasem  holuba. U vě­
dom iv si to, k ap itán  D avenport se o třásl. T en to  s ta ­
rý  muž byl pouze potom kem  Mc Coy, Mc Coye z 
B o u n t y, vzbouřence, uprchnuvšího před  oprá tkou , 
jež ho čekala  v Anglii, téhož Mc Coye, jenž byl n á ­
strojem  ďáblovým v těch  bývalých dobách krve, 
vášní a násilných sm rtí na ostrově P itcairnu .

K apitán  D avenport nebyl nábožným  a  p řece  v 
tom to okam žku cítil silný pud v rhnouti se druhém u 
k nohám a říci mu, sám  nevěděl co. Bylo to  citové 
vzrušení, jež ho tak  pohnulo, spíše než souvislá m y­
šlenka, a byl si pojednou jaksi mimovolně vědom  své 
vlastn í nehodnosti a n ico tnosti v p řítom nosti tohoto  
muže, jež měl p ro sto tu  d ítě te  a něžnost ženy.

Ovšem, že nemohl se tak  poko řili p řed  očima 
svých důstojníků a svého m užstva. A  p řece hněv, 
jenž ho nu tkal chrliti k letby, stá le  ještě  v něm bou­
řil. Pojednou udeřil zafa tou  pěstí do stěny kabiny 
a zvolal:



»Hleďte, s ta rý  muži, nedám  se zdep tati. Tenhle 
P aum otus si ze mne děla l šašky, pohrával si se 
mnou. Nepovolím . Povedu svou loď a povedu a p o ­
vedu a povedu ji Paum otem  třeb a  do Číny, dokud 
nenajdu pro  ni vhodného lože. K dyby ji všichni opu­
stili, zůstanu  s ní. U káži Paum otu co a jak. Nedám  
ze sebe děla ti blázna. M oje loď je hodná holka a já 
se jí budu držeti, pokud  jen bude z n í alespoň  prkno, 
na něm ž bych se udržel. Slyšíte  m ě?«

»A já zůstanu  s vámi, kap itáne,«  pravil Mc Coy.

B ěhem  noci lehký, dovádivý v ě třík  počal vanou ti 
od jihu a rozzuřený k a p itá n  se svým nákladem  p la­
m enů pozoroval a odm ěřoval svou západní dráhu, 
nem oha se chvílemi přem oci, aby nezaklel, a le  jen 
tak  tiše, aby ho Mc Coy neslyšel.

Při rozedněn í ukázalo  se m nožství palem  nořících 
se z vody k  jihu.

»To je závě trn í bod M akerno,« řek l Mc Coy. >Ka. 
tiu jest jen o několik  mil dále  k západu. M ůžeme 
se tam  dostati.«

A však  proud  deroucí se m ezi oběm a ostrovy, 
zaháněl je k severozápadu  a  v jednu hodinu odp o ­
ledne v iděli palm y K atiu vynořiti se nad m ořem  a 
zm izeti o pě t v moři.

Za několik  m inut na to, p ráv ě  když kap itán  zji­
stil, že jiný proud  ze severovýchodu  uchvátil P  y- 
r  e n e e s u, h lídky v koši uzřely  kokosové palm y na 
severozápadě .

»To je R araka,«  p rav il Mc Coy, »k té  se n ed o sta ­
neme bez v ě tru . P roud  nás zahání od ní k jihozá­
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padu. M usíme však dá ti dobrý  pozor. O několik  mil 
dále žene se p roud  k severu  a obrací se obloukem  
k severozápadu. T en  by  nás zahnal od F ak a rav y  a 
F ak a rav a  je místo, kde bychom  našli lože pro  P  y- 
r  e iV e e s u.«

»Může nás hnáti do všech pe . .., kam  se mu líbí,« 
poznam enal k ap itán  D avenport se zápalem , »najde­
me p ro  ni vzdor tomu někde lože.«

A však  situace na lodi dosáhla svého vrcholu. P a ­
luba byla tak  rozpáleiva, že se zdálo, že stoupne-li 
její tep lo ta  jen ještě  o několik  stupňů, vzp lane je ­
diným  plam enem . Na m nohých m ístech ani střev íce 
se silným i podešvem i neposkytovaly  m užstvu ochra­
ny, a byli nuceni p řešlapovati stále, nechtěli-li si 
spáliti nohy. Dým vzrostl a sta l se dusivějším . V ši­
chni na palubě trpě li zanícením  očí a kašlali a dusili 
se jako zástup souchotinářů . O dpoledne byly spuště ­
ny a  vystro jeny  čluny. N ěkolik  posledních balíků  su­
šených banánů bylo do nich uloženo p ráv ě  ta k  jako 
nástro je  důstojníků. K apitán  D avenport vložil d o ­
konce i chronom etr do člunu, obávaje se, že každé 
chvíle m ůže paluba v y le tě ti do vzduchu.

Po celou noc tížila ta to  obava všechny a so tva že 
se rozednilo, hleděli jeden  iva druhého vpadlým a oči­
ma, bledí jako duchové, d ivíce se, že P y r  e n  e e s e 
drží ještě pohrom adě a že jsou dosud na živu.

K apitán  D avenport prohlížel palubu, zrychluje 
chvílemi k ro k  a pustil se dokonce tu  a  tam  do n e ­
důstojného skoku.

»Je to již jen o tázkou  něko lika  hodin, ne-li minut,« 
oznamoval při svém  návra tu  do kajuty.
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Z koše ozvalo se volání oznam ující zemi. S paluby 
nebylo ji v iděti a M c Coy vystoupil vzhůru, kdežto  
k ap itán  použil té to  p řílež ito sti k  tomu, že vyklel 
všechnu trp k o st ze svého srdce. Leč k lení bylo náhle 
zastaveno  tm avým  pruhem  na vodě, jejž uzřel sm ě­
rem  k  severovýchodu. N ebyla to  vichřice, nýbrž p ra ­
videlná bríza  —  ro z tříštěný  p asá tn í vítr, odchýlený 
o osm stupňů od svého sm ěru, ale  vracející se opět 
do své dřívější dráhy,

»Jen  ji d rž te  rovně, kap itáne,«  řek l Mc Coy, se- 
stoupiv  .n a  palubu. »To je východní cíp F ak a rav y  
a dostanem e se tam  úžinou, rázem , v ítr  s boku, p lný­
mi plachtam i.«

Za hodinu na to bylo lze v iděti s paluby kokosové 
palm y a nízkou plochou zemi. Pocit, že n astáv á  již 
konec způsobilosti lodi k  odporu, tížil všechny. K a ­
p itán  D avenport dal spustiti tř i  čluny a v léci je na  
k rá tk o  za zádí, v každém  s jedním  mužem, aby je 
udržovali v příslušné vzdálenosti. P y r e n e e s e  
p lu la  podél břehu, majíc zpěněný  příboj atolu na 
vzdálenost pouze dvou provazců.

»Buďte p řip raven , k ap itáne, abyste  ji dobře ov lá­
dal,« rad il M c Coy.

Za m inutu na to  břeh  se rozdvojil, ukazuje úzký 
průchcd  a lagunu za ním, velké  zrcadlo třice t mil 
dlouhé a tře tinu  tak  široké.

»Nyni, kapitáne.«
N aposled  m ihla se rahna  P y r e n e e s y  vzduchem, 

když uposlechla korm idla a zam ířila do úžiny. Sotva 
byl ob ra t p roveden  a ještě nebyla ani lana složena, 
když m užstvo i korm idelníci vrhli se na záď ke ka-
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pitánově kaju tě  v panickém  strachu . Nic se nestalo, 
oni však byli si vědom i toho, že se něco stane. N e­
dovedli by říci, proč. V ěděli p rostě , že něco se chy­
stá. Mc Coy chtěl p rávě  zaujm outi své m ísto na p ří­
dě, aby odtud mohl dávati znam ení, jak loď říd iti, 
avšak  kap itán  uchopil ho za ruku  a obrátil ho zpět.

»Učiňte tak  odtud,« prav il, »Paluba není bezpeč­
na. A le co se děje?« táza l se již v následujícím  na 
to  okam žiku. »My stojíme na tém ž místě.«

M c Coy se usmál.
»Dorážíme, kap itáne, na proud  mající sedm uzlů 

rychlosti,« pravil, »neboť touto  cestou řítí se ven 
odliv.«

Koncem druhé hodiny P y r e n e e s e  získala sotva 
svou délku, a le v ítr zesílil a počala se p ro tlouka ti ku 
předu.

»Lépe, aby n ěk te ř í z vás sestoupili do člunů,« 
velel kap itán  D avenport.

Jeho  hlas ještě zněl a m užstvo p rávě  se pohnulo, 
aby uposlechlo rozkazu, když střed  paluby se spou­
stou p lam enů a dýmu byl vym rštěn vzhůru do p lach­
toví a lanoví, kde část její zůstala, zby tek  pak  padl 
do moře. Že v ítr šel se strany , zachránilo  mužstvo, 
kupící se na zádi. H nali se slepě, aby se dostali do 
člunů, leč hlas Mc Coyův, z něhož vyzníval klid, roz­
vaha a p řesvědčení, že je na vše dosti času, je za ­
stavil.

»Jen zvolna,« pravil. »Vše jde dobře. Pom ozte, 
prosím , někdo tom u hochu dolů.«

M už u korm idla zapom něl strachem  na svůj úkol, 
avšak kap itán  D avenport přiskočil a zachytil loukoť
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ještě  v čas, aby zam ezil, by  loď nezabočila  v p roudu 
a nebyla  v ržena  ke  břehu.

»Hleďte si raději člunů,« řek l panu  Konigovi. 
»Přivažte jeden na k rá tk o  p ráv ě  pod korm ovým  vý- 
b o k e m . . .  až půjdu odtud, půjde to  skokem.«

P an  Konig váhal, pak  přelezl pažení a sestoupil 
tak é  sám  do člunu.

»Stranou, k ap itáne, o půl stupně.«
K ap itán  D avenport učinil tak  vlastn í rukou, mysle, 

že m á teď  loď svěřenu  pouze sobě.
»Dobře, dobře, o půl stupně,« odpověděl.
Ve středu  paluby  byla zející, p lam enná pec, z níž 

valila se ohrom ná spousta dýmu, vystupujícího v y ­
soko nad stožáry  tak , že zak rýval p ředn í část lodi. 
Mc Coy chráněn  km enem  křížového stožáru, p o k ra ­
čoval dále ve svém nesnadném  úkolu, naznačuje p o ­
sunky  sm ěr k řivo lakou  úžinou. O heň razil si cestu  
po palubě od m ísta výbuchu až dm oucí se plachty 
na hlavním  stěžni se sřítily  a zmizely v záplavě p la ­
m enů. A č nem ohli v iděti na přídu, věděli přece, že 
tam  přední p lachty  dosud držely.

»Jen  kdyby všecky p lach ty  neshořely , než se do ­
stane  dovnitř,« n a řík a l kap itán .

»D ostane se tam,« uišfoval ho Mc Coy s naprostou 
důvěrou. »Je  dosti času. M usí se tam  dosta ti. A  jak 
tam  jednou bude, zabočím e s ní napříč, to  požene 
ko u ř na opačnou stranu  od nás a zabrán í ohni, aby 
se nešířil k zádi.«

Ohnivý jazyk nam ířil ke křížovém u stožáru, vrhl 
se h ladově na dolní cíp plachty , nedosáhl k ní však
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a zmizel. H ořící kus rahna spadl přím o na k rk  k a p i­
tán a  D avenporta . Rychlým pohybem  člověka bo d ­
nutého včelou uchopil a  odhodil oharek  daleko  od 
sebe.

»Jaký  m á loď směr, kap itáne?«
»Severozápadně vice k  západu.«
»D ržte ji západoseverozápadně!«
K apitán  D avenport pohnul kolem  a nařídil loď.
»Vice k  severu, kapitáne.«
»Je vice k severu.«
»A nyni západně.«
Zvolna, k rok  za krokem , vnikajíc do laguny, P y. 

r e n e e s e opisovala kruh, přicházejíc do závětří 
a k rok  za k rokem , s klidem , jako by měl ještě tisíc 
le t na čas, Me Coy p řed říkával, jak třeba  zm ěniti 
směr.

»Ještě  o stupeň, kapitáne.«
»Hotovo.«
K apitán  D avenpo rt otočil o několik  loukotí a pak 

pojednou zase nazpět, aby ji udržel ve sm ěru.
»Přímo.«
»Přímo.«
»Přímo —  rovnou ku předu.«
V zdor tom u, že v ítr vanul nyni od zadu, byl žár 

tak  silný, že k ap itán  D avenport mohl se jen s tra ­
nou d ívati do kom pasníce, řídě korm idlo hned  jed ­
nou, hned druhou rukou, aby si otřel nebo chránil 
své rozpálené  tváře . Vousy M c Coyovy se kroutily , 
svrašťovaly a zápach  z nich vnikaje druhém u do 
nozder, nutil ho ohlížeti se po něm  starostlivě . K a­
p itán  D avenport mohl říd iti korm idlo už jen střídavě 
vždy jen jednou rukou, aby si mohl druhou, žárem
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ožehnutou, o tříti o kalhoty. V šechny p lachty  k řížo ­
vého stěžně zm izely ve spoustách  plam enů, nutících  
oba m uže k rč íti se a zak rý y a ti si tváře .

»Nyni,« p r a v i l  Me Coy, v r h a j e  p o h l e d  k u  p ř e d u  

k  n í z k é m u  b ř e h u ,  » o  č t y ř i  S t u p n ě ,  k a p i t á n e  a  p a k  

j i  n e c h t e  b ě ž e t i . «

O harky  a kusy  hořících ráh en  a p lachet padaly  
kolem  nich  a na ně. D ehtový  dým kusu rahna, d o u t­
najícího u nohou kap itánových  přinu til ho k  p ru d ­
kém u kašli, p ři němž stá le  d ržel kolo .

P y r e i i e e s e  narazila , její bok  se nadzdvihl a 
spočinula p řídou na dně, zastav ivši se. Déšť hoří­
cích zlomků, uvolněných nárazem , snesl se kolem  
nich. P řída  lodi se c p ě t pohnula a narazila  po druhé. 
D rtila  k řeh k ý  korá l svým  spodkem , pohnula se a 
n a raz ila  po tře tí.

»Silně přes,« řek l Mc Coy. »Silně přes?«  tázal 
se vlídně za m inutu n a  to.

»Nechce poslechnouti,«  zněla odpověď.
»Dobře. Nyni se  neotočí.« M c Coy hleděl u p řen ě  

po stran ě  lodi dolů. »Jem ný bílý písek. Nem ůžeme 
si p řá ti lepší. P řek rásn é  lože.«

Když P y r e n e e s e  se o točila zádí po větru , 
spousta  dýmu i p lam enů vrh la  se na záď. K ap itán  
D avenport opustil kolo nem oha snésti s trašný  žár. 
Přiskočil k lanu, jež p o u ta lo  člun ležící p rávě  pod 

. korm ovým  výbokem  a p a k  se ohlédl po  Mc Coyovi, 
jenž stá l s tranou  chtěje ho p ustiti napřed,

»Vy napřed,« zvolal k ap itán , a chopiv ho za ra ­
meno, přehodil ho tém ěř p řes paženi. A však  p la ­
m eny a dým byly příliš s tra šn é  a následoval těsně  za
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Mc Coyem. Oba zmítali se na laně a sklouzli spolu 
do člunu. Lodník u boku nečekaje na rozkaz, přeťal 
lano svým zavěrákem . Lodníci opřeli se o  vesla p ři­
p ravená k  zasazení a člun! odrazil jako střela  od lodi.

»Krásné lože, kapitáne,«  bručel Mc Coy, ohlí­
žeje se.

»Ano, krásné lože, a to všechno děkujem e pouze 
vám,« zněla odpověď.

Tři čluny hnaly se k bílému břehu z rozm ělněných 
korálů, na němž opodál na  okraji kokosového háje 
bylo lze viděti půl tuctu  slámou krytých chatrčí a 
asi dvacet nebo více rozčilených dom orodců, h ledí­
cích s vyvaleným a očima na požár, jenž připlul k je­
jich zemi.

Čluny přirazily  ke  břehu a  všichni vystoupili na 
bílou písčinu.

»A nyni,« řek l Mc Coy, »musím se poohlédnouti, 
jak bych se dostal zpět k Pitcairnu.«
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